Глава 10

СЫНЫ РОССИИ

В небольшом душном помещении, рядом с машин​ным отделением, было жарко и тесно. Пахло разо​гревшимся маслом, краской, лаком. Матросы, кто сидя вдоль узенького стола на узеньких, в одну доску, скамейках, кто примостившись на кор​точках вдоль железных стен, вполголоса переговари​вались. Кое-кто закусывал черным хлебом, запивая его кипятком из жестяных кружек.

Команда «Стерегущего», переукомплектованная но​выми матросами, еще только приглядывалась друг к другу. Но на миноносце в числе новых людей появи​лись два матроса, настолько приметных, что уже через день решительно все знали их и дружески окликали по имени: Платон и Федя. Оба были балагуры, весель​чаки, с ясными открытыми лицами, быстрыми глазами. В их проворных руках горело всякое дело, и оба с ве​личайшей старательностью несли свою службу.
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Сейчас Платон Николаев тихонько вытренькивал на балалайке немудрящий мотив, а Федя Апришко тоненьким голосом подпевал ему частушки:

Шли япошки на Тигровку, батюшки,

Но нарвались на дюймовку, матушки...

Лезет Того прямо в драку, батюшки,

Бьет матросик наш макаку, матушки...

– С чего бы это японец так залютовал на нас? – произнес кочегар второй статьи Батманов. – Жили, казалось, мирно, японец к себе в порта на зимовку наши военные корабли пускал, а тут на вот тебе: бац! бац! – и война.

– Неправильная эта война, вот что, – раздумчиво сказал Платон, прекращая свою игру на балалайке. – Жили были здесь китаёзы. Весь народ кто чем зани​мался. Скажем, здешние свинцовщики: лили из свинца своим рыбакам грузила, охотникам дробь, бабам из того же свинца делали для души божественное: бурханчики там, будды разные, ровно наши богомазы суз​дальские – иконы. Ну и пущай бы жили. Кому какое дело? Ихняя земля. Ан нам понадобилась!.. Не вы, мол, сами делать будете, что вам желательно, а мы вам. Ситец наш лучше, чугун крепче, сахар слаще. И пошло, и пошло. Вон из Питера господинчик такой прикатил, инженер Гиппиус по фамилии. Ему минонос​цы, которые из Питера пришли, собирать надо, а он слесарно-литейную мастерскую сразу открыл, из чугу​на-железа то же, что здешние свинцовщики, стал де​лать только в два раза дешевше, потому что машина у него и разные приспособления, так что людей ему почти и не надо. В Питере, говорят, у него заводишко тоже есть, и все ему мало! Сколько мастеровых китай​ских без дела оставил, сколько хлеба у них изо рта вынул! Разве все это правильно? А теперь японскому купцу самому приспичило сесть на шею китайцам заместо Гиппиуса. Вот и война!.. Паны дерутся, а у хлоп​цев чубы трещат.

– Зря не бреши, языком не греши, – хмуро про​изнес хозяин трюмных отсеков Булдаков. – Япошек ты, что ли, перепугался?

Пренебрежительно пожав плечами, он принялся степенно прихлебывать чай.

– Нет, не боюсь я японцев, – возразил Булдакову Платон. – Японец супротив нас не выстоит. В силу нашу я верю. А думку, верно, имею. Чего мне с им драться? Заграбастали наши баре чужое, другие баре у них хотят отнять. Выходит, в укрыватели краденого мне идти надо? Попер бы японец или кто другой ко мне в Новгородскую губернию за моей избой-имуще​ством, я бы ему показал кузькину мать. А так почто воюешь? Не за правду. Нет веры в это дело. А присягу свою я сполню, ты не бойсь. Не бойсь, – задумчиво и словно угрожая кому-то, повторил он.

Сигнальщик Кружко сидел среди группы матро​сов. Гордый общим вниманием, он рассказывал, как познакомился в Народном доме с приглянувшейся ему девушкой.

– Стоит у стенки, из бачка воду пьет, а сама бе​ленькая, аккуратненькая, глазки синие, щечки алые, поцелуйные. Сразу закинула мне якорь в самое серд​це. Ну я, конечно, не выдержал, развел пары...

– Эй, кто это там заливает? – послышался озор​ной голос кочегара второй статьи Коростина. – Васька Кружко?.. Ладно, у меня на берегу тоже одна поце​луйная осталась. Только ничего у нас с ею не шьется.

– Да брось, дай досказать, – набросились на Ко​ростина.

Примолкший было Кружко снова стал рассказы​вать:

– Двинул я прямо к девушке. Дивится на меня весь народ в зале и она в том числе. А мне жалко? Смотрите, пожалуйста! Говорю беленькой: «Нам с ва​ми на один курс лечь не приходится?.. А то будем зна​комы. Меня зовут Вася. А вас?» – «Нюра», – отвечает и почала болтать...

Кружко замолчал на полуслове и досадливо дер​нул плечом. Даже себе не хотелось признаться, что на самом деле все было не так. Когда он заговорил с бе​ленькой, слабая улыбка осветила ее лицо, но вместо ответа девушка только переметнула косу с одного пле​ча на другое и быстро ушла. Так и остался он стоять у холодного железного столба, пунцовый от выказан​ного ему пренебрежения.

– Ну, дальше что сболтнешь? – заинтересовались минный машинист Тонкий и матрос первой статьи Гаврилюк.

– Дальше, дальше! – засмеялся Кружко. – Из​вестно, что дальше.

Тонкий насмешливо улыбнулся, Гаврилюк сказал:

– Припечатано. Только девки, брат, товар доро​гой. Если не заплатишь, как надо, из лавки задарма не вынесешь.

– Эх, Кружко, Кружко, – как-то обидно засмеял​ся Тонкий. – Не Кружко ты, а кружка дырявая.

Матросы громко захохотали. Кружко покраснел, ответил не сразу. Было видно, что он немного опешил. Он вынул кисет и, переложив его с руки на руку, до​стал оттуда маленькую костяную трубку, набил таба​ком, закурил.

– Каркала одна ворона, а другая перекаркала, – наконец нерешительно сказал он.

– Тебя, черта, перекаркаешь, – с укоризной в го​лосе произнес Гаврилюк. – Не бреши зря на девушек.

Гаврилюк не любил пустой болтовни. Он был невы​сок, но мускулист и широкоплеч, выделяясь среди мат​росов какой-то особенной легкостью и веселой подвиж​ностью. Полтора года назад пригнали его в Крон​штадт, в 8-й Балтийский флотский экипаж, и оттуда – на Дальний Восток. Но крепкая невидимая нить все еще связывала его с далекой, любимой Украиной, с ее Днепром, с ее приднепровскими городами, степями, с веселым селом Бровары, где он родился и вырос. И было похоже, что здесь, в Порт-Артуре, находится только какая-то часть его, а весь он продолжает жить в необъятной России, не забывая ни Киева, ни Кронштадта, ни Петербурга, где он впервые ощутил свою связь со всей родиной и где через полгода службы у молодого матроса стали возникать неведомые ему прежде мысли и чувства.

Первые месяцы своей жизни во флоте он принимал легко, без кручины и опасений, пока вдруг из неведо​мой глубины души не стало подниматься наверх ощу​щение какого-то беспокойства, какой-то обиды.

Внешне спокойный и жизнерадостный, он выполнял свои матросские обязанности по-прежнему, покорно и терпеливо, перенося незаслуженные оскорбления от боцмана и офицеров, но, оставаясь один и размышляя о жизни, все чаще и чаще думал, что «многое на свете устроено не так, как бы нужно, – неверно, непра​вильно».

В чем именно эта неправильность, Гаврилюк еще ясно не понимал, хотя из смутного беспокойства уже вырастало настойчивое желание, чтобы с ним обраща​лись, как с человеком, без ненужных грубостей и обид, чтобы у него было больше досуга, лучше пища, чтобы за свой честный матросский труд он мог иметь отдых и развлечения, когда сходил на берег. Желание эго росло и крепло, и постепенно отдельные недочеты и трудности матросской жизни стали связываться в его голове с недостатками всей государственной машины.

На «Стерегущий» он пришел уже с прочным миро​воззрением. Он все яснее и яснее понимал, что интере​сы царя, его крупных и мелких чиновников, его поме​щиков и купцов не сходятся и не могут сойтись с инте​ресами трудового народа.

...Наверху пробили склянки.

– Братцы, кто знает, откуда склянки завелись? – спросил матрос Повалихин, с глубоким вниманием подкручивая про запас толстую козью ножку.

– Часы такие раньше были, – наставительно ска​зал Аксионенко, – песочные. Из одного края стеклян​ной банки в другой песок в них пересыпался. Как ссыпется весь вниз, тут тебе вахтенный и ударит в коло​кол, а часы опять перевернет песком вверх, чтобы опять песок обратно сыпался. Вот тебе и все склянки.

– А красиво бьют, – мечтательно произнес Повалихин.

– Для того и бьют, что красиво, – снисходитель​но бросил Аксионенко. – Матросу без красоты жить невозможно.

– А вот, братцы, в Корее водяные часы есть, – торопливо заговорил минный машинист Сапожников, – тоже красиво бьют. Наслушался их, когда в Сеуле на​ше посольство охранял. Эх, и пышно в Корее посоль​ства живут! Королева у корейцев, жена короля, зна​чит, – американка, Эмилия Браун, дочь миссионера, и около нее все послы вертятся: американский, английский, французский, германский. А наш Пав​лов – нет. Не любит его американская королева. Несколько лет назад, видишь, когда король был еще императором, у него была первая жена, корейка. Ее японские солдаты во дворце зарубили, а наши русские, которые к дворцовой охране были прикомандированы, защищали ее, и самого императора от японцев отби​ли. Ну вот, американская королева и злится, что рус​ские про Корею много настоящего знают. И про то знают, что не настоящая она королева, а просто так – американская девица... Эх, братцы, до чего же Корея хороша! А какие там женщины красивые! – потянул​ся он своим могучим телом. – Вот бы нам себе Корею забрать...

– Еще чего захотел, лешак вятский? – послышал​ся резкий голос кочегара Хиринского. – Пойдешь ее забирать, а корейские мужики на тебя с вилами! Про​порют тебе живот – и за дело: не суйся в чужую зем​лю! – Хиринский покачал головой и наотмашь махнул рукой, словно отстраняя кого-то. – Земля к земле идет, когда сами народы ихние этого хочут, – решительно закончил он.

– Ну, вот и видать, что ты музыкант, – с насмешливым осуждением, но явно не к месту произнес коче​гар Игнатий Игнатов. – Привык на дудке своей тя​нуть похоронную.

– Ты мой кларнет оставь, – резко оборвал его Хиринский. – Ну скажи, к чему об этом приплел? Я про что говорю?.. Зачем нам лезть в чужую страну, помирать на чужой земле?

– А я о чем? – простодушно удивился Игнатов. – Нет лучше, как помереть дома, – воодушевился он. – Пожил, прожил, сколько полагается, сделал все, чтобы тебе и людям хорошо было, и помер на своем месте. Где родился, там и пригодился. Правду я сказал или нет?

– Игнат, иди-ка чайку хлебни с нами. Горячень​кий, – позвал кочегара Федя Апришко, протягивая своему другу по вахтам ванильную сушку. – Заместо сахара, – пояснил он.

– Полтавцам везде сладко жить, – подшутил над Апришко минер Ситков. – У нас в Оренбурге когда есть пшеница, когда и нет, а у них в Полтаве у всех: и блины, и галушки, и сало, и кавуны.

– У всех, да не у каждого, – вступился в разговор Новиков, к спокойному звучному голосу которого при​слушались почти все матросы.

Трюмный машинист был не очень словоохотлив, но когда говорил, пустых шуток или хвастливых фраз в пылу спора от него еще не слышал никто. Слова его всегда были серьезны, приятны своей простотой и обилием мыслей и чувств, одинаково близких всем этим людям, бывшим крестьянам и рабочим, еще не забывшим своей прежней жизни в различных краях необъятной России.

– Кабы было по-твоему, – продолжал Новиков, смотря в упор на минера, – не стали бы крестьяне в их губернии бунтовать против помещиков. Работал там мой земляк, из-под Томска, в экономии герцога Мекленбург-Стрелецкого. Скотником туда нанялся. Всего нагляделся.

– Знаю ту экономию. Богатейшая. Ейный хо​зяин – свояк царский, чи шо, – кивнул Апришко. – И заводы там у него винокуренные да сахарные.

– У таких людей всего вдоволь, – хмуро усмех​нулся Новиков. – Коров в экономии, рассказывал мне земляк, было поболее сотни. Сытые, породистые, по два, по три ведра молока в день давали. Только что же вы думаете? Не допустили моего земляка до них, а да​ли ему десятка два коровенок, самых захудалых и тощих.

– Соврал тот парень тебе, – перебил трюмного машиниста Игнатов. – Откуда у богатея такие коро​вы. У справного крестьянина и то таких не бывает. Искать – не найти.

Новиков обвел внимательным взглядом матросов и, выдержав небольшую паузу, спокойно ответил:

– Богатство, браток, через бедноту наживается. Землишки-то ведь у наших крестьян, что в Полтавщине, что в прочих губерниях, – курицы выпустить неку​да. Вся, почитай, у помещиков. Ну и вот, как земский да податной начальники станут по деревням с бедня​ков недоимки взыскивать, всю худобу-скотину на разживу казне ведут со дворов. А управляющий эко​номии тут как тут. Скупит таких коровенок да на на​гул поставит. Зимой их бардой да жомом с заводов кормит, а весной выпас на зеленях.

– Зеленя – это, брат, великое дело, – согласил​ся оживленно земляк Апришко кочегар Коростин. – Корова до зеленей, как баба до цветов, рвется. А в на​шей Полтавской губернии зеленя рано подымаются, особливо ежели под кустиком снежку накопилось. Одна беда – села у нас агромадные, дворов на триста и более, а всю наилучшую землю кругом помещики захватили. Обижаются мужички. Оттого и бунты там были. И отец и братья мои в них участвовали. Обо всем мне в Кронштадт писали. В великом посту, на четвертой, кажись, неделе, крестьяне все экономии помещичьи миром порушили: и земли их захватили и коров к себе на дворы угнали. Да разве с богатыми сладишь?.. Нагнали вскорости в села казаков да дра​гун и давай пороть подряд всех крестьян. К нам в эко​номию аж из самого Екатеринослава пригнали две роты.

– В иных уездах и того хуже вышло: из винтовок по мужичкам стреляли, многих на месте уло​жили, – хрипло откашлявшись, добавил сигнальщик Иванов.

Разговор о земле и крестьянских бунтах, видимо, взволновал всех матросов. Минер Ситков нервно одер​гивал ворот форменки, точно борясь с внезапным при​ступом удушья. Апришко опустил низко голову и, сжав мословатые пальцы в кулак, злобно стучал по скамье, словно угрожая кому-то. Все чаще и громче слыша​лись возгласы кочегаров:

– Везде с землей непорядок. Замучили мужиков...

– Ежели бы по справедливости жить, отдать бы фабричным все фабрики, а землю мужикам. Платили бы в казну подати, сколько нужно, а остальное себе. А так от помещиков и царю мало выгоды: пустой земли везде много, а бедноте работать на ней не дают.

– Н-да, без мужицкой сохи какая в ней польза? Разве только для кладбища.

– Да, не с япошками бы нам воевать, а с крестьян​скими мироедами, сподручней бы вышло дело, – вне​запно сказал Гаврилюк, все это время мрачно молчав​ший.

Между густыми бровями его залегла глубокая складка, придав лицу несвойственную ему угрюмость, но глаза смотрели на товарищей с уверенностью в сво​ей правоте, с бесстрашным вызовом, как будто ожи​дая их общего согласия с невольно сорвавшейся, давно продуманной и прочувствованной дерзкой фразой.

Новиков пытливо оглядел его, задумчиво усмех​нулся и, покосившись исподлобья на приумолкнувших моряков, спокойно возразил:

– А может, после этой войны народу вольготнее будет? Тогда ведь, пожалуй, народу стоит и муку при​нять. В одной умной книжке ясно было написано: отцов война сгубит, а детям и внукам новые, светлые времена уготовит.

– Что верно, то верно. Оружие-то после войны в руках народа останется, – радостно поддержал мин​ного машиниста Апришко. – Хоть и вконец обнищает мужик, а умней, сильней станет.

– Ну, разболтались. Грозилась мышь океан пере​плыть, да потопла, – насмешливо оборвал их Игнатий Игнатов.

– Все. Припечатано, – беззлобно засмеялся Гаврилюк и, оглянувшись на вошедшего в кубрик Лемешко, дружелюбно позвал его: – Марк Григорьевич, подь сода. Чаю хочешь?

Лемешко отрицательно мотнул головой, напился воды и снова вышел.

– Что за человек? – спросил Апришко, провожая его глазами.

– Лемешко-то? – понизив голос, переспросил Гаврилюк. – Ученый человек, в Кронштадте инженер-механиков наукам разным обучал. Насчет вольной личности у него забота была, так вокруг его квартиры в Кронштадте каждый день то городовой, то жандарм гулял. А потом дознались, что он с царскими поряд​ками не согласен. Конечно, сам августейший да князь Ухтомский из кронштадтского штаба дунули на него – и попал Лемешко на «Стерегущий».

– Н-да, дела, – неопределенно промолвил Ап​ришко.

За рабочий день все устали, глаза слипались. Мат​росы, позевывая, все чаще и чаще принимались тереть их своими заскорузлыми руками. Но разговоры кое-где все еще не затихли. Подвесив койку и аккуратно устраивая на ней байковое одеяло, матрос первой ста​тьи Красников вполголоса говорил сигнальщику Кружко:

– Слушай, браток, откуда у тебя такая фамилия – Кружко? Молдаванская или другая?.. Ты кто?

– Хохол я, малоросс, что ли, как исправники украинцев кличут, – поправился Кружко. – Весь наш род в Таврии жил, от запорожцев пошел, которые на Крым подались, своих сродственников из султан​ского плена выручать. А родился я в Старой Руссе Новгородской губернии; родители там своими заня​тиями года на три задержались. Вот и уродился я по паспорту «старорусский», по происхождению «мало​русский», а по естеству своему просто русский, как, скажем, окрест нас люди, которые по-русски говорят.

– Слушай, браток, – спросил Красников, – ты про беленькую-то зря сболтнул, или правда есть?

– Про свои-то дела сболтнул, Константин Миха​лыч, – чистосердечно признался Кружко. – А девуш​ка одна есть – настоящая, всамомделишная. Нюрой звать. За нею два минера наших, Ливицкий и Тонкий, ухаживают, замужества добиваются, а она от них обо​их отмахивается. И без мужиков, говорит, хорошо на свете жить. Не нашла я еще в вас судьбы своей.

– Ты тоже к ней присватался, что ли?

– Нет, – продолжал откровенничать Кружко, – нравится она мне, нравится – это верно, потому что тяжело на свете человеку без привязанности жить, а жениться мне еще рано. Хочу по белу свету погу​лять, по синю морю поплавать, и выходит, что у меня с девушками курсы разные и фарватеры не одни. Ну ладно, спи. Мне на вахту скоро.

Выйдя на палубу, Лемешко не сразу освоился с темнотой. Он подошел к борту и, придерживаясь за поручни, наклонился к воде. Она была похожа на чер​ный мрамор, отливала каким-то ровным блеском. На душе было смутно и беспокойно. В тишине, пронизан​ной свистом ветра, до боли в ушах колотилось сердце. Тишина, опять тишина, мрачная и угнетающая... А дома, в Кронштадте, наверное, шум, поднятый Верусей, звонкий смех и выкрики Лемешко-второго, радую​щегося своему купанию. Жена, конечно, и не подозре​вает, что ее Марк, талантливый химик, подающий надежды молодой ученый, стоит, неизвестно зачем, на верхней части железной коробки, именуемой «Стере​гущим», и плывет, неизвестно куда, выполняя чьи-то решения, ни смысл, ни цели которых ему неведомы; что ему, взрослому человеку, хочется плакать, как горько обиженному ребенку, от острой душевной бо​ли... Сиротливо стучало сердце, тоскуя о любимой работе и еще больше того – о жене и сыне...

Вспомнилось, как после работы с Менделеевым над пироколлодием Дмитрий Иванович посоветовал ему заняться проблемой газификации угля.

– Будущность угля, без сомнения, громадна, – сказал Менделеев. – К нему еще должны обратиться людская изобретательность и наука.

Тут же престарелый ученый вспомнил о своем род​ном городе – Тобольске.

– Замечательный город, – похвалил он, вздох​нув. – А главное – теплый. Спишь – и жарко. А вот сейчас топим, топим наши петербургские хоромы, и все холодно. Напрасно жжем дрова и уголь... Со вре​менем, я надеюсь, угля из земли вынимать не будут, а там же, в земле, сумеют превратить его в горючие газы и сразу же по трубам станут распределять на далекие расстояния. Вот бы пожить и нам в это свет​лое время!.. Недурно бы, а?.. – и Дмитрий Иванович задумчиво усмехнулся.

Возникли в памяти Марка Григорьевича и другие слова Менделеева, острием своим направленные про​тив войны и военных захватов.

– Для чего России новые завоевания, новые терри​тории за тридевять земель, когда и свои старые, близ​кие, толком не изучены, не освоены? – сказал он как-то Лемешко в своем кабинете, рассматривая новую карту Российской империи. – Взгляните на эту карту: какие бескрайные просторы! Разве не тянет узнать, какие сокровища скрывают их недра?.. А вот эти желтые пятна – пустыни, стоялые коричневые болота... Разве не следует приложить к ним руку, пропустив болотную воду в пески, чтобы были там не бесплодные пустыри, а цветущие сады, хлебородные, тучные нивы?.. Иногда мне страшно смотреть на карту, столько фантазий и фантастических видений порождает она во мне. И я молча злюсь на себя, да заодно и на других людей, за нежелание и бессилие переустроить землю и вод​ные вместилища – реки и болота, как этого требуют сегодняшние интересы русского человека. Но верю я, верю твердо: найдутся со временем в России тита​ны, способные покорить природу человеческой воле. Рано или поздно расселятся люди на преображенных землях, не помышляя ни о каких чужих территориях, занимаясь лишь мирным трудом, науками и искусства​ми у себя дома, в своей отчизне!

Стоя на палубе, Лемешко поеживался от свежего ветра и поминутно протирал глаза от летевших прямо в лицо ледяных брызг. «Стерегущий» развивал ход, и временами казалось, что он несется прямо на огромные горы, внезапно возникавшие из моря.

«Да, глупо все получилось. Заниматься бы мне наукой, не думать ни о какой политике, и все было бы хорошо, – подумал Лемешко. – Не пришлось бы мне теперь мучиться страхом перед неведомым, перед ожи​данием встречи с японской эскадрой, в битве с которой может погибнуть все».

Тоска становилась все глубже, все острее.

– Что со мной? Неужели я трушу? – внезапно сорвался с его сухих губ отрывистый шепот. Но тут же он мысленно ответил себе: «Нет, не опасность близ​ких боев гнетет меня, а их бессмысленность, ненуж​ность народу... И все-таки это подлое чувство. Оно отделяет меня от них, от матросов, единственных здесь друзей моих... Я должен быть с ними, с народом, иначе мне грош цена».

Он отошел от борта и спустился в машинное отде​ление. После свежего морского воздуха здесь казалось невыносимо душно. Стояли какие-то кислые, едкие за​пахи; внизу вдоль железных стенок и в полутемных углах прятались густые враждебные тени.

У котлов работали Хасанов и Пономарев. В этом, втором, кочегаре Лемешко чувствовал «своего» и кое о чем уже разговаривал с ним. Пономарев тоже любил «занимательные беседы с образованным человеком», но говорил точно нехотя, тщательно обдумывая каж​дое слово. Скупости разговора соответствовала и внешность Пономарева. Его походка и движения были неторопливы, почти медлительны, ничем не обнаружи​вая скрытого в нем кипучего темперамента. В невысо​кой, крепко скроенной фигуре и во всем облике коче​гара чувствовалась, однако, подтянутость и собран​ность, всегда отличающая людей, привыкших смотреть прямо в глаза правде и опасности.

Присев на кучу угля около бункера, Лемешко приглядывался к работе кочегаров, рассеянно слу​шая, что они говорили. Пономарев и Хасанов поспешно подбрасывали в топки уголь. Вспышки пламени играли на их чумазых лицах, накладывая неровные тени.

– Совсем негры мы с тобой стали, ровно в Сенегамбии, – подтолкнул Хасанова локтем Пономарев.

– А негр разве не человек? – вопросом ответил Хасанов.

– Опять двадцать пять. Конечно, он человек рабо​чий, раз собственными руками пропитание на себя и семью добывает. А нам, кочегарам, с черной рожей за бачки садиться нельзя: квартирмейстер отгонит. А где здесь в котельной помыться, когда испить и того нету. Ух, и жарко же! Душа без водицы истомилась.

– У негров в Сенегамбии воды совсем нет. Сам видел, когда плыл на «Боярине».

– Что говорить! Народ долготерпеливый, как мы, русские. Эх, и тряхнет он когда-нибудь своими хо​зяевами в пробковых шлемах. Ей-ей, правда!

– Смотри, как бы раньше тебя не тряхнули, – произнес Хасанов, опасливо поглядев за спину. Потом наставительно сказал: – Ты, брат, правду про себя побереги. Правда сама себя покажет, когда придет время. А загодя лезть на рожон тоже без толку... Мо​жешь вот у дружка спросить. Человек письменный.

– Письменность на войне ни к чему. Здесь сме​лость нужна, – возразил Пономарев, отбросив лопату. И, шагнув к Лемешко, дружелюбно добавил: – Уче​ные люди, конечно, через книги до правды доходят, а вот наш брат – через жизнь горькую. Но которая правда крепче, еще неясно мне. Нет.

Он замолчал и выжидательно посмотрел на Ле​мешко воспаленными от работы у топки глазами, точ​но требуя от него решительного и быстрого ответа.

Тот тихо, но твердо сказал:

– Самая крепкая правда та, Александр Василь​евич, от которой народу жить лучше.

– Народу?.. То исть, значит, рабочему и кресть​янину?.. Согласен на это. Выходит, что мысли одни у нас.

Хасанов, шуруя у топки, громко пробормотал:

– Не мысли, а справедливый порядок должен быть в жизни – и в городе и в деревне. Мужик-то наш живет с землей, как с женой венчанной, а для барина земля – гулящая девка: хочет – продал, хочет – арендателю сдал, лишь бы удовольствие себе полу​чить. То же и с купцом, и с чиновником, и с заводчи​ком: народу от них одна нищета да обида. Неправиль​но господа живут. Есть у меня про них такие слова, как молотки. Лучше бы их господам и не слушать. Мешку золотому служат, а не народу.

– Ага, и тебя, псковской, проняло. То-то! – лу​каво усмехнулся Пономарев, блеснув крепкими, белы​ми зубами. И, наклонившись к Лемешко, негромко спросил: – Говорят, книжки есть запрещенные: прос​той народ уму-разуму учат. Читал их, поди?

– Читал, – ответил Лемешко, ответно улыбнув​шись.

– Расскажешь, про что там написано?

– Поговорим при случае, если придется.

Пономарев поднял лежавшую около кучи угля тяжелую кочергу и, открыв поддувало, приготовился выгребать шлак, заслышав шаги машинного квартир​мейстера Аксионенко.

– Хорошие люди на любом месте себя хорошо по​кажут, – проговорил он громко и весело, и от его слов, а еще больше того от бодрого тона, в котором звучали решимость и дружелюбие, недавняя тоска Лемешко рассеялась, как от солнца и ветра туман.

Глава 11

НАВСТРЕЧУ ВРАГУ

Около девяти часов вечера «Стерегущий» на тра​версе острова Кеп заметил неподвижно стоявший большой японский корабль, освещавший боевым фонарем вход в Дальнинскую бухту.

– Пожалуйте, приехали, – прошептал про себя Сергеев. И громко добавил, обращаясь к находившим​ся с ним на мостике офицерам: – Не обойдется без боя. Положение таково, что инициативу атаки выгод​нее взять на себя... Распорядитесь приготовить руле​вые закладки, – обратился он к Головизнину. – Если японцы станут удобно, ударьте минами по поверхнос​ти. А вы, Владимир Спиридонович, подготовьте ма​шины на самый полный в любую секунду. Мы с вами, мичман, командуем здесь. В случае боя драться до по​следнего человека... Прошу по местам, господа офицеры.

– Есть по местам, – одновременно подтянулись все трое, чувствуя важность момента и свою ответ​ственность.

– Действуйте быстро. «Решительный» пошел в атаку, – крикнул вдогонку Сергеев, заметив, что на​парник «Стерегущего» полным ходом двинулся впе​ред.

Но едва скорость «Решительного» была увеличена, как из труб, вследствие усилившейся тяги, стали пока​зываться уже не случайные небольшие выброски пла​мени, а настоящие факелы. Это начало проявляться плохое качество подбрасываемого в топки угля.

Предательские факелы сразу же были замечены японской флотилией, укрывавшейся под Дальним.

Пять миноносцев немедленно открыли боевое осве​щение, отыскивая своими прожекторами появившиеся в море корабли. Свет прожекторов блуждал по морю так торопливо и трусливо, что Головизнин сравнил их с глазами воришек, застигнутых на месте вернувшимся хозяином и ожидающих сурового возмездия.

Но «Решительный», видимо, собирался возможно дольше скрывать от японцев свое присутствие. Поль​зуясь тем, что основные силы врага были далеко поза​ди, он продолжал идти прямо к японскому большому кораблю.

Шум прибрежных бурунов и плеск волн скрады​вали шум машин русского миноносца. Он двигался вперед плавно и настойчиво.

Чтобы предотвратить выкидывание пламени из труб, он даже несколько уменьшил ход, но зарево над ним не исчезло, и следившему за ним Кудревичу каза​лось, что к неприятелю с неумолимой решительностью крадется неведомое морское чудище. Прижимая к гла​зам бинокль, мичман восторженно думал, что «Реши​тельный», отваживаясь напасть на корабль во много раз больший, оправдывает свое название, но Кудревич завидовал, что инициативу нападения взял на себя не «Стерегущий».

Японские прожекторы продолжали воровато и нервно обшаривать волны. И, словно подбадривая себя тем, что их много, с правой стороны открыли боевое освещение еще пять неприятельских миноносцев.

Обе флотилии, определив по факелам из труб ме​стонахождение русских кораблей, тронулись с места. Одна, забежав под берегом, стала теснить «Решитель​ного» и «Стерегущего» назад в море; другая же шла на пересечение их курса с намерением обойти и окру​жить их со всех сторон превосходящими силами.

Разгадав намерение японцев, «Решительный» и «Стерегущий» одновременно изменили курс к острову Южный Чаншаньдао с тем, чтобы немного переждать там, а затем возвращаться в Артур с донесением о ре​зультатах поиска.

Обстановка пока складывалась в их пользу. Боль​шой японский корабль вскоре прекратил освещение и затерялся во мраке. Японские же миноносцы, пройдя траверс Южного Чаншаньдао и не сумев обнаружить укрывшегося у берега неприятеля, также закрыли свои огни и скрылись из виду, уйдя к Дальнинской бухте.

Русские миноносцы сблизились. Боссэ и Сергеев стали переговариваться между собою голосом. Сооб​ща решили отстояться у Чаншаньдао с застопоренны​ми машинами еще часа два.

– Константин Владимирович, сдайте вахту стар​шему офицеру и пойдите немного отдохнуть. Следую​щая ваша вахта в пять утра, – приказал Сергеев Кудревичу.

– Есть в пять утра, – откозырял мичман и весело сбежал в кают-компанию, чуть освещенную электри​ческой лампочкой, затененной синим абажуром. На​скоро сорвав с себя шинель и фуражку, Кудревич с размаху бросился в кресло и сейчас же забылся в по​лудремоте. Охотно отдаваясь ей, он слышал со сторо​ны машинного отделения какие-то таинственные шорохи, равномерный шум, точно чье-то тяжелое ды​хание; слышал, как стучал руль под ударами зыби, как над головой шуршали чьи-то шаги. Как ни хоте​лось, уснуть не удавалось. Стоило дремоте лишь на мгновение перебороть сознание, как сейчас же, словно нарочно, сердито и неестественно громко начинал стучать руль, усиливались неизвестные шорохи. Мич​ман открывал слипающиеся глаза, смотрел на часы, снова впадал в дрему. Ему казалось, что он совсем не спал, когда стрелка подошла к пяти. Он надел валявшиеся рядом шинель и фуражку и вышел наверх.

– Вижу предмет! – делая сильное ударение на первом «е», крикнул в пространство сигнальщик Кружко. И вслед за ним тем же самым возгласом отклик​нулся с правого борта сигнальщик Леонтий Иванов; а через секунду с бака донеслось восклицание Ворон​цова:

– Вижу, дымит!..
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Это в белесоватой мгле едва забрезжившего рассвета всевидящие глаза сигнальщиков заприметили какие-то корабли.

Сергеев навел бинокль, сразу нашел дымы. Их бы​ло так много, что сомнениям места не оставалось: отыскалась, наконец, японская эскадра, которую Того так упорно и искусно прятал не то у Эллиота, не то у Бицзыво.

«Вижу неприятеля!» – немедленно просемафорил Сергеев «Решительному».

Лейтенант почувствовал себя довольным. Постав​ленная перед ним Макаровым задача – во что бы то ни стало открыть местопребывание врага – успешно выполнена.

«Ясно вижу!» – сию же минуту ответил «Реши​тельный». Потом на нем один за другим набрали сиг​налы: «Иду в Артур!.. Следовать за мной...»

Оба миноносца круто повернули.

«Решительный», увеличивая скорость, стремитель​но вырвался вперед.

Сергеев увеличил скорость своего миноносца не​сколько неохотно. Ему хотелось подпустить японскую эскадру поближе, чтобы основательнее рассмотреть ее силы.

Через несколько минут оба корабля вошли в масля​нистую сетку тумана, широким косяком нависшую над всем видимым пространством моря. Туман скрывал все. Изредка «Стерегущий» терял из виду «Решитель​ного».

– Вот навязалась погодка на нашу голову! – сер​дито сказал Сергеев мичману.

– Сейчас ветер разгонит, – отозвался Кудревич.

Действительно, сильный западный ветер резкими порывами рвал слоившиеся столбы тумана в клочья. Туман редел, рассеивался, мало-помалу сменялся мо​лочными тенями, за которыми начинали угадываться массивы Ляотешаня и Золотой горы. Затем и эти призрачные тени стали быстро таять по мере того, как поздний рассвет уверенно переходил в синее раннее утро. Оно крепло и расцветало на глазах, весело боро​лось с туманом и, насквозь просвечивая его, не остав​ляло на море ни одного темного пятна.

– Те-те-те! Смотри​те-ка, пожалуйста! – воскликнул вдруг Кудревич.

В уползавшей дым​ке тумана острые гла​за мичмана увидели недалеко от «Стерегуще​го» пять японских эска​дренных истребителей, торопившихся от Порт-Артура в море. Истребители шли на боль​шой скорости; их трубы то и дело обволакива​лись густыми, ржаво-темными клубами дыма, мгновен​но уносимого ветром. Открывшаяся неприятельская флотилия, видимо, спешила. То были японские истре​бители: «Усугомо», «Синониме», «Сазанами», «Акебоно». На носу пятого, двухтрубного, плывшего голов​ным, вместо названия был виден только знак «№», но относящиеся к номеру цифры были закрашены неров​ными мазками извести.

Значение этого Сергеев знал еще со времен Иносы: если какой-нибудь японский корабль во время боевой операции не выполнил безукоризненно и полностью полученного от штаба задания, он «терял свое лицо», и его лишали имени. Вернуть потерянное имя он мог только подвигом, который должен был искать... Должно быть, пятый японец был из таких несчастливцев.

Корабль без имени Сергеев в первую минуту окре​стил «Номер без цифр», а затем «Замазанный нос». Сорвавшееся с языка наименование было забавно, и лейтенант с улыбкой и чуть пренебрежительно, как вообще глядят на признанных неудачников, пригляды​вался к двухтрубному кораблю. Последний казался на вид гораздо большим, чем был на самом деле. Сразу было трудно понять, отчего это происходило. Лейте​нанту потребовалось несколько мгновений, пока он сообразил, что дело в слишком высоком полубаке, увеличивавшем контуры миноносца. Сначала это пустяч​ное открытие словно сняло с плеч Сергеева какую-то тяжесть, мешавшую ему сосредоточиться. Но ощуще​ние легкости было недолгим. Оно исчезло, как только Сергеев с нарастающим вниманием стал присматри​ваться к остальным японским судам. Они тоже чем-то смущали его, в их очертаниях было что-то неестествен​ное и ложное. С чувством беспричинного затруднения, как человек ставший в тупик при решении легчайшей задачи, Сергеев поглядывал то на истребители, то на море, словно отыскивал в своем постоянном друге раз​решения неожиданно вставших вопросов.

Истребители, кроме «Номера без цифр», все четырехтрубные, все копия в копию похожие на русские миноносцы, построенные в Порт-Артуре Невским заво​дом, сильно дымили. Море, все более светлевшее под лучами солнца, отражало в своих волнах косматые клочья их дымов длинными полосами, зловеще похо​жими на черный траурный креп.

И вдруг по этим полосам лейтенант заметил, что на японских истребителях дымили не все четыре трубы, а только две средние. Сергееву сразу стало понятно все.

– Ну, нет! Нас фальшивыми трубами не возь​мешь! – гневно воскликнул он, сопоставляя увиденное с рассказами очевидцев о гриме японцев под «Стерегу​щего» в памятную ночь их разбойничьего нападения на порт-артурскую эскадру.

Чувствуя себя хозяином будущего, Сергеев ощу​тил неодолимую потребность действовать немедленно. Подчиняясь ей, он не спеша, как бы подчеркивая, что нет оснований ни для торопливости, ни для беспокой​ства, обошел весь миноносец, удовлетворенно убеж​даясь в его полной боевой готовности. Чехлы с орудий и минных аппаратов были уже сняты. Вся команда – комендоры, минеры, кочегары – выглядела бодро, дер​жалась молодцевато, но без того наигранного молоде​чества, которое всегда режет глаз своей фальшью. Все они как-то ушли в себя; у всех были одухотворенные лица, как у людей, приготовившихся к серьезному, смертельно опасному делу.

Сергеев не умом – сердцем понял все это. Горде​ливое чувство невольного уважения к экипажу «Стере​гущего» овладело им. Именно таким он и представлял еще юношей в своих думах экипаж «своего» корабля, где каждый человек на месте, где никого не надо по​буждать выполнять свой долг, поднимать дух, устра​нять замешательство. Это были люди Ушакова и Нахи​мова, русские орлы с бестрепетными и бесстрашными сердцами. Это была русская сила, испытанная, уверен​ная в себе.

Опытное ухо, командира отмечало размеренно-от​четливый ритм безукоризненно работавших машин. На​ходившийся при них Анастасов был знатоком своего дела. «С ним можно доплыть и до бессмертия», – тепло и шутливо подумал командир об инженер-ме​ханике.

«Пришел час!» спокойно и бодро подвел итоги командир «Стерегущего» и снова приложил бинокль к глазам.

«Замазанный нос» искал подвига. Он круто сде​лал циркуляцию и, развернувшись, стремительно по​шел за «Стерегущим». Имея значительное преимуще​ство в ходе, он заметно нагонял его. Вслед за «Зама​занным носом» в сторону русских стали поворачивать и другие истребители. Пользуясь своим численным превосходством, они навязывали «Стерегущему» сра​жение.

Лейтенант решил первые выстрелы всадить в «За​мазанный нос» в ту самую минуту, когда последний станет параллельно борту «Стерегущего».

– Живей заряжать! – властно прорезал насто​роженную тишину голос командира.

– Есть живей заряжать! – по-юношески звонко и задорно отозвался голос Кудревича. Мичман с подчеркнутой торопливостью вынул часы и так, чтобы ви​дел Сергеев, проверял по ним, сколько времени за​ряжают орудие. «Непременно вечером в Морском со​брании расскажу, как во время боя стоял с часами в руках, – подумал он. – Тонный номер...»

Улыбаясь возникавшим в его фантазии предста​влениям о всеобщем удивлении офицеров, он с видом авторитетного ценителя любовался, как комендоры быстро, с отменной ловкостью справлялись со своим делом. Беззвучно открывалась смазанная маслом ка​зенная часть, ее стальной зев тут же захлопывался, глотнув изящный, похожий на сигару снаряд в блестя​щих, словно только что начищенных медных ободках.

Нетерпеливое ожидание, когда орудия пустят вра​га на дно, все больше и больше овладевало им. Он жадно перебегал глазами с одного истребителя на другой, отыскивая жертву, которой первой надлежало погрузиться в морскую пучину. Подплывавший «Усугомо» показался ему подходящим.

Мичман отдал приказ взять этот корабль на при​цел.

– Далече, ваше благородие, – не сразу и с со​мнением в голосе отозвался Астахов, примеряя рас​стояние между собою и назначенной целью. – Трудно!

– Молчать! Выполняй приказ! Смотри мне, чтобы быстро! – нетерпеливо прикрикнул на него мичман.

Астахов с легкой досадой принялся переводить це​лик. Вместо «Усугомо» ему очень хотелось угробить наседавшего на борт «Стерегущего» японца с зама​занным носом.

Этот двухтрубный корабль с высоким полубаком с момента его неожиданного появления из тумана по​чему-то стал особенно ненавистным команде. У всех вызывал недоумение именно высокий полубак, как-то буднично и прозаично затянутый вдоль леерного ограждения, от которого боевой корабль терял воин​ский вид и походил на невзрачный купеческий паро​ход. В данную минуту, когда начинался бой, комен​дорам такая будничность казалась просто издевкой над тем необычным и страшным, что начинало совер​шаться вокруг них.

Когда Астахов скрепя сердце занялся «Усугомо», комендор Васильев решил, что разделаться с нена​вистным полукупцом без номера должен он. Мичман одобрил его решение.

В памяти Васильева навсегда засели рассказы сигнальщиков с «Паллады» и «Ретвизана», что, подкрадываясь ночью 26 января к русским, японцы по​наставили у себя на миноносцах фальшивые трубы и борта лишь для того, чтобы внешне походить на «Стерегущего». Наши сдуру и приняли вражеские миноносцы за свои, а то никогда бы японцам на порт-артурский рейд не попасть. Комендоры с «Петропав​ловска» разнесли бы врага в пух и прах, даже не допустив до фарватера. Ребята там отменные, дружные, все одной соленой водою крапленые!

Обманной истории со «Стерегущим» Васильев за​быть не мог. Поэтому он особенно тщательно целился в брезент полукупца, полуминоносца, сильно подо​зревая в этом брезенте какую-то новую японскую каверзу.

– Взяли тогда нас, ворюги, своими увертками, те​перь не возьмете, – цедил он сквозь зубы, наводя на врага орудие.

Неприятель все еще продолжал производить ка​кие-то эволюции. Затем, перестроившись в кильватер​ную колонну, пошел курсом, параллельным курсу обоих русских миноносцев. В бинокль было видно, как по палубам взад и вперед носились малорослые фигуры. Их суетливая беготня казалась Сергееву нарочитой и вынужденной, будто японцы излишней порывисто​стью преодолевали страх.

Особенно торопились на «Синонимо», развившем скорость не менее тридцати узлов. Он шел в каких-ни​будь пятнадцати кабельтовых от «Стерегущего», ста​раясь забежать вперед с очевидной целью выпустить мину. Но мешал «Замазанный нос», выполнявший ма​невр, явно несогласованный с другими японскими су​дами. Те сердились на него: то на одном, то на другом взвивались сигналы, после чего истребители перестраи​вались и изменяли скорость своего хода.

«Замазанный нос», опередив «Стерегущего», вдруг застопорил машины. Васильев выстрелил, но снаряд упал ближе цели. Сергеев стремительно повернул «Стерегущего» и полным ходом пошел вперед на «Но​мер без цифр».

Его предприимчивость заставила неприятельскую флотилию перестроиться в строй фронта.

– Стреляют! – предостерегающе закричали на баке Кружко и Иванов.

Вслед за предупреждением Сергеев увидел и тут же услышал, как на «Замазанном носе» взвилось об​лако дыма, сразу же сорванное ветром в сторону, как молниеносно сверкнуло пламя, мгновенно потушенное тяжелым, раскатистым звуком выстрела. С жужжанием и свистом примчался первый снаряд. Он не достиг цели: перелетел «Стерегущего» и упал за ним далеко в море. В пенистой струе, оставленной за собою русским ми​ноносцем, поднялся громадный водяной столб и рас​сыпался мелким дождем.

За первым вражеским выстрелом опять взметну​лось вверх пламя, свернулось и развернулось полотни​ще дыма, грохнул второй выстрел... третий... и за ними еще и еще.

Минный машинист Тонкий выбежал на палубу при первых же звуках боевой тревоги. Он занял свое место с уверенностью человека, твердо знающего, что ему предстоит делать. Сцена с часами его позабавила, на​строила на смешливый лад. Он понимал, что мичман рисуется если не перед экипажем «Стерегущего», то перед самим собой. В то же время он видел, что Кудревич и сам чрезвычайно взволнован и поэтому зря по​крикивает на комендоров, которые не хуже молодого офицера понимали, что нужно делать, в кого стре​лять. Было досадно, что об этом нельзя сказать мичма​ну, а ведь тому не мешало бы знать, что офицер в бою должен служить примером поведения для нижних чи​нов и что умение владеть собою в решительные момен​ты для него обязательно.

Настроение Тонкого было нервное, но решительное. Он понял, что пришло время действовать в обстоятель​ствах исключительных, о каких и представления не имеешь в обычной житейской обстановке, когда живешь впечатлениями знакомыми и привычными, как воздух, которым дышишь не замечая. Сейчас же вокруг было неизведанное, опасное, быть может, смертельное, и это будоражило. Тонкий мысленно убеждал себя быть хо​лодно и рассудительно спокойным, но самовнушение не действовало, его глушила особая нервная деятельность мозга, какой в себе он никогда прежде не ощу​щал. Минный машинист подчинился ей, как неодоли​мой силе. Она пронизывала все его существо, утончала и обостряла все его переживания, все движения ума и воли. Он остро подмечал все и по-новому понимал.

Головной японский корабль с замазанным носом, имевший явное преимущество в ходе и артиллерии, заметно сокращал расстояние. Два других японских истребителя, погнавшихся было за «Решительным», вдруг прекратили свое преследование и также под​тягивались к «Стерегущему». «Решительный» между тем, вместо того чтобы держаться вблизи «Стерегуще​го», положил право на борт и резко и круто повернул к берегу.

Шевельнувшееся в душе Тонкого чувство обиды против уходившего напарника неожиданно сменилось догадкой: наверное, «Решительный» заманивает неприя​теля под обстрел крепостных батарей, где музыка бу​дет уже не та.

Эта догадка перешла в уверенность. По команде Сергеева «Стерегущий» повторил маневр «Решитель​ного» и стал ему в кильватер. Тонкий удовлетворенно мотнул головой: так оно и должно быть, так скоман​довал бы и он сам.

– Командир свое дело понимает, – произнес он, поворачиваясь к старшему минеру Ливицкому.

Ливицкий ничего не ответил. Со стороны Ляотешаня он видел какие-то корабли и соображал, не русские ли это.

Но от порт-артурских берегов на пересечение курса «Решительного» и «Стерегущего» шли два японских минных крейсера. Суда, развивая предельную ско​рость, густо дымили. Чувствовалось, что японцы вы​жимают из своих машин все, чтобы поскорее сблизить​ся с русскими.

– Сволочи! Вас только не хватало! – вслух вы​ругался Ливицкий. – Виноват, вашескобродь, – скон​фузился минер, увидев проходившего мимо старшего офицера.

– Ничего, я тоже так думаю, – миролюбиво про​изнес Головизнин, торопливо прикидывавший, сможет ли «Стерегущий» не только отбиться от наседав​шей на него первой колонны миноносцев, но и уйти от приближавшихся к нему минных крейсеров.

Неуклюжие серо-стальные крейсеры проявляли не​ожиданные быстроту и юркость, совершенно не вязав​шиеся с их внешним видом. Они до смешного и как-то слишком по-домашнему походили на огромные утюги. Такими же, только миниатюрных размеров, Головиз​нин играл в детстве, беспощадно обрушивая их на расставленные по полу лодочки и спичечные коробки с оловянными солдатиками, изображавшие вражеские эскадры и транспорты. Только сейчас в бока чужих утюгов были врезаны стволы настоящих орудий, нацеленных по линии борта «Стерегущего».

– Не иначе, как мины ходили разбрасывать под Артуром, – не то вопросительно, не то утвердительно произнес Ливицкий, довольный случаем поговорить со старшим офицером в столь необычную минуту. – А может, прямо из Японии плывут?.. Не знают еще, что адмирал Макаров здесь, вот и шляются.

– Как аппарат? Готов? – сухо оборвал его лей​тенант.

– Так точно, – по-казенному подтянулся Ливи​цкий, понимая, что наступил момент, когда люди не​одинаковых положений и званий переходят от частных разговоров к неотложным служебным делам, в которых один начальник, а другой подчиненный.

– Тогда сделай, чтобы японцы никогда больше к Порт-Артуру не ходили. Понятно? – произнес стар​ший офицер, смягчая тон.

– Понятно! Есть японцам никогда больше к Арту​ру не ходить, – повторил Ливицкий преувеличенно по​спешно делая одновременно шаг к минному аппарату, чтобы служебной исполнительностью показать, в свою очередь, лейтенанту, что неофициальные разговоры кончены.

– Нашел с кем болты болтать, – пренебрежитель​но бросил Тонкий, провожая глазами уходившего к мостику Головизнина.

– И то верно! Офицера, брат, сразу не раску​сишь, – ответил Ливицкий.

Сейчас уже всему экипажу было не трудно раз​гадать намерение японских кораблей. Сближавшиеся со «Стерегущим» минные крейсеры отрезали путь к Порт-Артуру.

В этих замыслах врага Сергеева особенно раздра​жало подчеркнуто вызывающее поведение двухтрубно​го «Замазанного носа», явно искавшего своей гибели. Он с глупой самоуверенностью недооценивал русских. Этот нелепый корабль с высоким полубаком, на кото​ром мелькали фигуры японцев, беспрестанно бросался наперерез курса «Стерегущего», стараясь подвести его под перекрестный огонь крейсеров и миноносцев, по​степенно сжимавшихся вокруг «Стерегущего» полу​кольцом.

– Окружают, вашескоблагородие! – стараясь за​глушить шум машины, прокричал рулевой Шумаров, тоже начинавший понимать намерения японцев.

– Прорвемся! – уверенно ответил Сергеев.

Перевес навалившихся на «Стерегущего» враже​ских сил глубокого беспокойства у рулевого, впрочем, не вызвал. Шумаров, проводивший еще в Дальнем ходовые испытания «Стерегущего», был глубоко убе​жден в отличном состоянии материальной части ми​ноносца. Он думал не столько об опасности положе​ния, сколько о том, что японцы вообще нечестно ведут военные действия.

Кроме того, Шумаров, безусловно, верил находив​шемуся бок о бок с ним Сергееву. Спокойствие, с ко​торым тот распоряжался, и уравновешенность его ко​мандования внушали рулевому полную уверенность в успешном исходе боя. И в поведении экипажа «Сте​регущего» и в спокойных, решительных действиях его командиров Шумаров находил явное превосходство русских над японцами, несмотря на грозную многочис​ленность вражеских кораблей.

Но мало-помалу приподнятое состояние духа стало сменяться чувством тревоги.

Вслед за двухтрубным кораблем с высоким полуба​ком, первым начавшим стрельбу, по русскому миноносцу открыли одновременно огонь «Синониме» и «Акебоно». С неравномерными короткими интер​валами в «Стерегущего» сразу с трех сторон летело не​сколько снарядов. Их полет сопровождался неприят​ным резким звуком, от которого хотелось пригнуться к палубе и неподвижно застыть на ней. Впервые в жизни Шумаров слышал такой противный визг. Он страшил его, как всякая смертельная опасность, когда с ней сталкиваешься внезапно. Несколько секунд его держало в своей власти душевное смятение, которое он всячески старался подавить, нажимая на ручки штурвала и поминутно встряхивая головой, словно отбиваясь ею от звуков боя. И было мучительно стыд​но от мысли, что эту непроизвольную слабость заметит командир и примет за трусость, в то время как руле​вой был полон решимости и готовности умереть за от​чизну, не выпуская из рук штурвала.

Беспрестанно посматривая в ожидании распоряже​ний на Сергеева, Шумаров постепенно приободрился. Командир держался прямо и твердо. Глаза Сергеева не бегали по сторонам, как у Сарычева или Альбриховича, столь памятных Шумарову по «Боярину». Те обычно смотрели куда-то вбок, мимо людей. Присталь​ный взгляд Сергеева, казалось, проникал в самое серд​це рулевого, и от его светлых, спокойных и вместе с тем строгих глаз, от коротких и понятных его при​казаний Шумарову самому становилось легко и спо​койно.

Снаряды, которыми палили «Синонимо» и «Акебо​но», плохо рвались. В большинстве они целиком бул​тыхались в воду и тонули, не разорвавшись. Наоборот, снаряды минных крейсеров, падавшие уже в непосред​ственной близости от «Стерегущего», рвались легко и быстро не только в воздухе, но и при соприкоснове​нии с водою. Их разрывы давали массу пламени, мел​ких осколков и особенно газов самого удушливого свойства. Об этих новых, только что изобретенных японцами специально для войны с русскими «шимозах» Шумаров еще ничего не знал.

Первые попадания в «Стерегущего» начались пос​ле того, как крейсеры, еще издали отыскав прицел, зашли с правого борта и одновременно открыли огонь крупной артиллерии. Оба корабля очень картин​но опоясывались разноцветными вспышками пла​мени, от темно-коричневых до ярко-желтых, но стре​ляли крейсеры почти так же плохо, как и мино​носцы.

Кудревич, злорадствуя, находил огонь японцев «малодейственным». Он именно так и думал, словно давал оценку стрельбы на офицерских занятиях. Он решил сегодня же донести адмиралу Макарову рапор​том о своих наблюдениях. Хотя с каждого миноносца снарядов сыпалось без счета, все первые, как правило, не рвались. Лопались только седьмые или восьмые. Можно было подумать, что в первые выстрелы японцы спихивали негодную заваль на радость своим арсенальным снабженцам. Кроме того, какая же это стрельба, если что ни выстрел, то недолет или перелет! Грохнет – и бултых в воду!

Мичман то и дело вытирал тыловой стороной ладо​ни свое лицо, мокрое от всплесков воды, вспененной неразорвавшимися снарядами.

– Только-то? Одни лишь брызги? Плохо же вы стреляете, господа японцы, – иронически пожимал он плечами.

В эти минуты ему хотелось, чтобы его видел кто-нибудь из друзей детства, игравших с ним в «казаки-разбойники». Ведь с этих самых «казаков» и пошло начало его боевого пути. И сейчас он тоже «морской казак» – страж и защитник достоинства и чести Тихо​океанской эскадры. Да! Хорошо бы вот сейчас вместе с теми, с кем начинал он жить и мечтать, подраться плечом к плечу с настоящими морскими разбойника​ми, пиратами с флагами восходящего солнца на га​фелях... Долговременны и сильны воспоминания дет​ства, и часто в них черпают люди и мужество и на​дежду!

Пальба с крейсеров усиливалась. Стреляла вся их артиллерия сразу. Такой пальбы Кудревич никогда еще не слышал. Снаряды со страшным визгом и лязгом проносились над «Стерегущим» то по одному, то це​лой пачкой, как хоровод ведьм. Их разрывы сопровождались тяжелым, зловещим грохотом и сотрясали воздух с такой силой, словно задира-драчун непрерыв​но толкал мичмана в грудь согнутым локтем.

Воздушной волной Кудревича отбросило в сторону. Сильно ударившись головой и рукой о металлическую сетку ограждения, он вскрикнул от неожиданности и боли, но очень быстро овладел собою. Вспомнилась вдруг борьба с Мюллером: ковер цирковой арены, полное тело борца, страшные усилия, с которыми он клал надменного чемпиона Америки на обе лопатки, ложа с аплодирующими ему женщинами, восхищенная улыбка Горской. Припомнились в один миг все мель​чайшие переживания: горделивое сознание молодости и силы, упоение достигнутым превосходством над пер​воклассным борцом и новое, только что зародившееся, неясное стремление к иным подвигам, к другой, более прочной славе.

Это воспоминание доставило мичману глубокое удовлетворение. Теперь он гордился уже не физиче​ской своей силой, а сознанием победы своего духовно​го «я» – мысли, разума, воли. Открытие в себе спо​собности стоять перед чудовищным, не изведанным еще огнем и не испытывать от этого ни страха, ни малей​шей растерянности подняло его в собственных глазах на новую высоту. Перед ним как бы внезапно откры​лись возможности настоящего подвига, который со​вершаешь лишь оттого, что прислушиваешься не к го​лосу инстинкта, а к велениям своей совести; подвига, которого ты искренно хочешь, но вовсе не ради славы, а потому, что его давно уже ждет от тебя все лучшее, бескорыстное, чистое, что сохраняется в твоей душе с детства.

Все эти мысли проскользнули в голове очень быст​ро. Ныла ушибленная рука. Как-то безотчетно Кудре​вич подул на то место, где болело сильнее всего. Это была тоже привычка детства. Сейчас она рассмешила его. Улыбаясь, он плотнее запахнул на себе шинель, глубже натянул фуражку и продолжал руководить артиллерией «Стерегущего» с азартом, все увеличивавшимся по мере того, как японцы усиливали интенсив​ность своего огня.

Убедившись в надлежащем порядке у правого носо​вого орудия, где Майоров стрелял, а Гаврилюк подно​сил снаряды, мичман побежал к Астахову.

– Промазал, пудель рязанский? – крикнул он, приближаясь к Астахову, который что-то говорил в это время подносчику Игнатову, недоуменно разводивше​му руками. Матросы вытянулись и стояли перед Кудревичем, переминаясь с ноги на ногу, со сконфужен​ным видом, точно они совершили какую-то непристой​ность, о которой следовало молчать.

Только вблизи мичман сообразил: его окрик был на​прасен – Астахов еще не стрелял, а только наводил ору​дие на «Усугомо», выбирая момент для выстрела. Что​бы скрыть смущение, мичман с сосредоточенным видом принялся тщательно проверять прицел. Потом буркнул:

– Правильно, так держать! – Отходя от орудия, замурлыкал: – «...Кто нас венчал, скажи?..» – Под напевный штраусовский мотив он думал, как интересно будет рассказать вечером собравшимся у Сидорских гостям все, что сейчас происходит, и как в особо сильных местах Лелечка патетически будет всплески​вать руками от ужаса и весь вечер смотреть на него, как на героя. А вот Гри-Гри, еще ни разу не бывший в серьезном бою, рассказать за столом что-нибудь по​добное не сможет.

– Эх, Лелечка, Лелечка! – мечтательно бросил мичман в пространство, поглядывая на воду, где под​нимались пенистые завитки и сейчас же пропадали в волнах. – Как мало прожито, как много пережито!.. Ведь не мне, а вам захотелось, чтобы поток обыденщи​ны отшвырнул нас в разные стороны. Но разве он отбро​сил нас уж так далеко? Можно и окликнуть друг друга.

Ушибленная рука, напоминая о себе, заныла. Мич​ман нервно дернул пуговицу шинели.

«Можно! Но стоит ли?.. Нет! – Эта девушка ре​шительно не господствовала, больше над его жизнью. – Пусть лучше поручик Алгасов вьет с этой горлинкой свое гнездышко. У мичмана русского флота Кудревича в жизни другие цели».

Он перестал доду​мывать до конца свои претензии к Лелечке и Гри-Гри и, круто повернувшись на каблу​ках, снова поспешил к орудию Астахова. Уперев руки в бока, на​смешливо бросил.

– Молчим? Все молчим? Так и домолчимся до царствия не​бесного?

Астахов смущенно улыбался. Он понимал, что мичман сердится больше для порядка и винит, в сущности, не его, Астахова, а неуда​чи первых выстрелов «Стерегущего». Всяко​му, конечно, обидно, когда снарядами рыб кормят.

«Взялся стрелять, так стреляй. Понятие в этом де​ле надо иметь правильное!»

Думая о своем, Астахов нет-нет, да и поглядывал на японцев. Никак нельзя было терять результатов длительной выдержки. «Усугомо» сейчас становился под выстрел так удачно, что не пальнуть в него было просто невозможно. Мичман тоже заметил это и беше​но взмахнул ушибленной рукой:

– Пли!

От меткого выстрела на «Усугомо» свалилась тру​ба и заполыхал пожар.
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– Ай, молодчага, вот так молодчага! – искренно и восхищенно воскликнул мичман, почувствовав глу​бокое уважение к Астахову. Сам он так удачно не вы​стрелил бы. А комендор смотрел на офицера снисходи​тельно и даже чуть-чуть свысока хитроватым взгля​дом опытного артиллериста.

– Как крысы боярские полегли. И не повставают, – подытожил удачный выстрел подошедший Гаврилюк.

Сложив снаряды, матрос ушел с видом страшно занятого человека, независимо поглядывая на злопо​лучный японский миноносец, на котором высоким столбом стояло пламя.

У семидесятипятимиллиметрового орудия тщатель​но целился комендор Лкузин.

Придя со вчерашнего дня на «Стерегущий» прямо из экипажа, он не успел по-настоящему поесть и был зол и голоден. Ветер донес до него выкрик Кудревича насчет «пуделя».

«Завсегда так с молодыми офицерами, – отчуж​денно подумал Лкузин. – На грош амуниции, на трешку амбиции. На месте Кузьмы Иваныча я сказал бы мичману: «Спрашивать с комендора надо что по​лагается, а не дурака валять...» Здоров как бык па​рень, а, видно, сдрейфил в бою-то».

Частые выстрелы японских крейсеров, однако, от​влекли его мысли от мичмана. Скоро Лкузин с удивле​нием обнаружил, что когда рядом со «Стерегущим» падает снаряд, он инстинктивно съеживается, напрягая всю волю, чтобы не пригнуться и не застыть на палубе неподвижно, пока тот не разорвется. Комендор злился, поносил себя подлецом, трусом, бабой, всеми позорны​ми прозвищами, какие мог припомнить, но ругатель​ства не помогали. Пришла та стадия напряжения, ко​гда разум сам по себе, тело само по себе.

– Не лови, Селиверст, ворон, – услышал он за собою добродушный и густой голос Гаврилюка. – Дал бы гапонцам покрепче!

От стыда, не подметил ли матрос его дрожь, Лку​зин закусил губу и стал напряженно всматриваться в японские борта, выискивая место, в которое он мог бы, в присутствии Гаврилюка, ударить без промаха. Тогда тот поймет и поверит, что его знобит не от стра​ха за свою шкуру, а оттого, что он голоден со вчерашне​го дня. Лкузин вприщур примеривался к слетавшим с крейсера дымкам, и ему чудилось, что он видит и са​мые снаряды, один за другим летящие в его сторону, – узкие, длинные, с заостренным концом, похожие на маленькую акулу, которую в августе прошлого года он с матросами поймал во время купанья у Ляотешаня. Но у ляотешаньской акулы глаза были крошечные, не​моргающие, тупо смотревшие на людей: должно быть, на суше они плохо видели. У японских акул – глаза всевидящие, нацеливающие. Вот-вот они заприметят его и Гаврилюка и грохнут уничтожающим ударом.

Лкузин с волнением прислушивался к разрывам. Бывалые люди говорили: если их слышишь – значит, не про тебя были заказаны. Жди следующего.

Несколько шлепнувшихся снарядов разорвалось в воде отвратительно громко. Они не причинили никако​го вреда, но поднятые ими смерчи тяжелыми водопада​ми обрушились на палубу, обдав Лкузина и Гаврилюка холодным душем. Гаврилюк, подтрунивая, вытер рукавами шинели, как полотенцем, забрызганное лицо.

– С расчетом палит гапонец. На все у него по​правка: на ветер, на расстояние, только на свою дурость поправку взять не может.

Невозмутимость Гаврилюка помогла Лкузину вернуть нуж​ное хладнокровие. Самообладание, достав​шееся с таким трудом, больше не покидало его.

Все орудия «Стерегу​щего» быстро, почти безо​становочно, били одно за другим. Их интенсивность, нарастая с каждой мину​той, достигла предела. Кудревич без бинокля, простым глазом, видел урон, наносимый «Стере​гущим» врагу. Не прошло и десяти минут с откры​тия огня, как японские истребители начали полу​чать непрерывные повреж​дения в корпусах, котлах и артиллерии. Неприя​тель, должно быть, нес также большие потери в людях, потому что мат​росы на вражеских палу​бах суетливо бегали взад и вперед, напряженно на​клонялись, с усилием вы​прямлялись, по-видимому, сносили раненых в лаза​реты.

«Будь, гейша, вечно весела», – стал насвистывать Кудревич и, радуясь работе своих комендоров, тут же попытался подыскать слова, какими следовало оце​нить ее в вахтенном журнале, умно похвалив и в то же время отметив ошибки каждого комендора в от​дельности. Слова не подбирались, потому что все ко​мендоры были, безусловно, хороши, хотя каждый ра​ботал на свой образец.

Майоров, например, явно решил специализиро​ваться на неприятельских корпусах и бил по ним почти без промаха. Коренастый, плотный, он работал у своего орудия с красивой и точной скоростью, закладывая сна​ряды так быстро, что ему не успевали их подносить.

Астахов, на которого мичман сегодня напрасно на​пал, сейчас так разошелся, что просто держись! Лицо у него стало грозным. Он спешил наверстать упу​щенное время, торопился и поэтому иногда прома​зывал. Тогда на его лице отражались такие страда​ния и боль обиды, что Кудревичу самому стано​вилось неловко. Сочувст​вуя Астахову и одновре​менно злясь за недостиг​ший цели выстрел, мич​ман свирепо грозил кулаком и орал: «Опять пропуделял!» Астахов обиженно отворачивался. Плечи его делали движе​ние вверх и вниз, словно он сотрясался от скорби, и сейчас же все дальней​шие его действия показы​вали, что он не только признает вину, но и ста​рается ее исправить.

По-прежнему любим​цем мичмана оставался комендор Васильев, зна​комый еще по совместной службе на «Ретвизане». Комендор был человек ве​селый и хорошей души, на «Ретвизане» славился своею начитанностью, не​утомимостью, смекалкой и мирным мастерством – слесарным искусством. «На воле» был тульский слесарь; во флоте в сво​бодное время мастерил чудесные матросские и боцманские ножи, а во время учебных стрельб показывал и отменное боевое мастерство, кроша мишени в щепы.

И все же Майорова, Астахова и Васильева, безу​словно, превосходил комендор большого орудия Лку​зин. Его неподвижный волевой взгляд зорко всматри​вался во вражеские корабли, ловя момент, когда те вы​годно станут под выстрел. Движения Лкузина были скупы и расчетливы. Как человек бывалый, он дейст​вовал у орудия со строгим расчетом, основанным на боевом опыте, и бил японцев только наверняка.

Да, все это были ребята отборные, знаменитые! Та​ких дай бог всякому!

А с каким проворством подносили снаряды, с ка​кою предельной скоростью заряжали! Такой быстро​ты невозможно достигнуть ни на каком учении. Все же, чего уж скрывать, на учениях люди работали нехотя, с прохладцей, словно барщину отбывая, а тут каждый из них был самим собой, знал, что и для чего делает.

Последний выстрел, сделанный Лкузиным, попал в заднее орудие «Акебоно» и, должно быть, взорвал на воздух ящик с зарядами. Со «Стерегущего» виде​ли, как несколько фигур с истребителя, подброшенные вверх взрывом, полетели в воду.

Васильев после выстрела, нацеленного им в самую середину «Синониме», увидел, как в кормовых поме​щениях японцев вспыхнул пожар.

– Забыл поправку на скорость сделать, голова еловая, – упрекнул сам себя комендор.

Астахов, бивший в миноносец, обстреливавший «Стерегущего» слева, заметил, как тот накренился на правый борт. Астахов радостно покосился на мичмана. Горделиво подумал про себя: «Не все ты, Кузьма Ива​нович, гусь рязанский. Ан лебедя-птицы не хуже!»

Старавшийся поспеть всюду сигнальщик Ворожцов сейчас же определил, что японец кренит не иначе, как от подводной дыры в машинное отделение.

– Взяло кота поперек живота, – поощрительно добавил он.

– Видать, что так, – степенно согласился Кузь​ма Иванович. – Пущай теперь поплавает с гусиными потрохами.

Снова появился Гаврилюк со снарядами. За ним прихрамывал Максименко.

– Обратно прома​зал гапонец, – повер​нувшись к Максимен​ко, громко рассмеялся Гаврилюк, услышавший над собою японский перелет. – Будь здо​ров, кланяйся на дне вашим. Бойчей стреляй, Лкузин, – сказал он, обращаясь к комендо​ру, – а мы с Максименко провиант для него живо спроворим, – по​хлопал он ствол орудия и сейчас же отдернул руку:– Горячий, черт! Обозлился, поди, на гапонцев! Ну и злись, злись! Дело хорошее!

В кормовую струю «Стерегущего» продолжали па​дать снаряды. Соприкасаясь с водой, они рвались и бы​стро шли ко дну. Подозвав Иванова, Сергеев приказал:

– Позови ко мне старшего офицера и вахтенного начальника!

Откозырнув, сигнальщик побежал выполнять при​каз.

Явившиеся офицеры, подтянувшись, вопросительно глядели на командира.

– Прошу приготовить оба минных аппарата по тому красавцу, – показал он на крейсер «Акаси».

Через несколько минут заждавшиеся минеры были готовы. Ливицкий нажал рукоятку одного аппарата, Степанов рукоятку другого.

Два пенных следа от мин отметили их движение. На командирском мостике с нетерпением ждали ре​зультатов.

– Не вышло! Далеко! – с гневной обидой в голо​се воскликнул Сергеев, досадливо морщась от неудав​шегося маневра. Оставаясь внешне спокойным, он произнес: – Ну что ж! Займемся уничтожением мино​носцев. «Синониме», конечно, угробить необходимо, но ведь и «Акебоно» почти разбит...

Немного поколебавшись, он приказал:

– Откроете по «Акебоно» самый сильный. Надо доконать его сейчас же после «Синонимо»... Если нель​зя раньше, – совсем развеселившись, добавил он.

– Есть немедленно доконать «Акебоно» и «Сино​нимо»!..

– По мерзавцам – гранатой! – взмахнул рукой Кудревич, давая знак Лкузину и Майорову стрелять.

Звуки двух одновременных выстрелов показались ему музыкой, но почти в тот же момент мичман услы​шал за собою непонятный возглас командира и повер​нулся.
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Сергеев, бледный, держался рукою за щеку, по ко​торой текла кровь, обильно смачивая русую бороду.

– Александр Семенович! – бросился мичман к не​му. – Вы ранены?

– Мичман Кудревич! Почему отошли от орудий? Добивать «Акебоно!» Считайте, сколько снарядов по​падет в него. Когда утопите, доложите. У меня пустяки, только царапнуло. Продолжайте стрелять.

– Есть стрелять! – отрапортовал мичман и, отхо​дя к орудиям, подумал: «Еще посмотрим, кто выйдет победителем! Посмотрим!»

Глава 12

В БОЮ...

Увидев густо дымившую японскую флотилию, ма​шинный содержатель Алексеев немного замешкал​ся у светлых люков.

«Эх, хорош уголек! Нам небось Гинзбург такого кардифа не дает», – с чувством зависти думал он, спускаясь в машинное отделение. Потом зависть превратилась в тревогу: значит, уголь у японцев луч​ше, чем у «Стерегущего»? Значит, по милости Гинзбур​га «Стерегущему» созданы для боя невыгодные усло​вия?

Его растерянный взгляд упал на кочегара Понома​рева. Тот стоял у котла, не сводя глаз с манометра. Время от времени он открывал топку и, озаряемый багровым пламенем, подбрасывал в котел новые порции угля. По движениям кочегара было видно, что особого рвения к своему занятию он не проявлял.

– Неладно ты уголь ложишь, – сердито пожурил его Алексеев, – поаккуратнее надо бы.

– Чего там аккуратнее! Кладу как умею, – рав​нодушно отозвался тот. – По-твоему, что? Руки я себе отмотать должен? Дело простое!
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– Опять язык чешешь: отмотать... простое! – вски​пел Алексеев. – Уголь, брат, любит, чтобы его аппе​титно ложили, по-настоящему. Кардиф, скажем, ложи пореже и потоньше, а гинзбургский – он ведь с Фор​мозы, он любит, чтобы его клали потолще, пожирнее. Он привык за собою чужие рубли в трубу таскать. На нем да на дурости нашей Гинзбург и живет. А уголь, брат, кажный любит вкус​но гореть, вот ты ему на его вкус и потрафляй.

Пономарев соображал, как бы ему поядовитее ответить Алексееву, – и чего только, шкура дра​конья, суется не в свое де​ло? – но не успел.

Раздирающие душу звуки боевой тревоги и шум приготовлений к бою здесь, внизу, были еще грознее, чем наверху. Там по крайней мере люди видели, что делается, смо​трели опасности в глаза, могли уберечься, а здесь, у котлов, смотри не смо​три, только смерть свою увидишь, какою она по​желает к тебе прийти.

Боевая тревога заста​ла в машинном отделении тринадцать человек.

– Ну вот, ребята, и стали мы «боевой коман​дой»! – возбужденно воскликнул Осинин.

– Чего там «стали»! – ворчливо передразнил его Пономарев. – Как были «чумазыми», так и остались ими.

В соответствии с боевым расписанием часть ма​шинной команды, застигнутая начавшимся сражением у котлов и машин, получала наименование «боевой» и должна была бессменно находиться на своих местах до завершения боя или до возвращения миноносца на мирную стоянку. Остальные же кочегары, готовые сме​нить отработавших свою вахту людей, спешно вызы​вались наверх, чтобы находиться при орудиях или минных аппаратах.

Алексеев призыв к бою воспринял как специально для него предназначенное веление судьбы. Для него, привыкшего за последнее время к пассажирским паро​ходам, служба в царском военном флоте была такой же постылой, как и для Пономарева, но в эту трагиче​скую минуту Алексеев восторженно, всем своим серд​цем почувствовал, что представляют теперь, в бою, эти машины, котлы, механизмы – словом, вся техника «Стерегущего». Впервые машинный содержатель полу​чил возможность наглядно убедиться, как велика и важна для жизни эта, созданная разумом и трудом сотен людских поколений, неутомимая, покорная человеку и в то же время нередко враждебная ему сила.

Как коротко ни было знакомство, но Сергеев не мог нахвалиться рулевым Шумаровым. Сейчас, конечно, об этом нельзя было сказать вслух (во-первых, некогда, во-вторых, возгордится не вовремя), но про себя командир «Стерегущего» уже решил в реляции о бое отметить безукоризненную работу рулевого с представ​лением его к награждению «Георгием».

Шумаров не только понимал командира с полусло​ва; казалось, он додумывает вместе с ним его мысли. Быстрота его соображения облегчала маневрирование миноносца. Рулевой сам понимал, что, как только япон​цы пристрелялись, надо дать полный вперед на всплес​ки снарядов. Когда же всплески ложились по корме, показывая, что японцы берут «Стерегущего» в вилку, он взглядывал на командира, – не будет ли запреще​ния? – и лавировал так умело, что японцы, выпустив «Стерегущего» из вилки, начинали пристрелку заново.

Однако, когда в бой вступили минные крейсеры, стрелявшие из орудий крупного калибра с целью не выпустить «Стерегущего» из определенного радиуса, лавировать стало трудно, почти невозможно. И тут еще прибежал присланный Анастасовым страшно воз​бужденный кочегар первой статьи Пономарев с сооб​щением, что в машине лопнул теплый ящик и котлы приходится питать из-за борта морской водой.

Голос кочегара прервался, глаза смотрели с недо​умением и тревожно, словно спрашивая: что же теперь делать?

– Хорошо! – машинально воскликнул Сергеев и рывком повернулся на каблуках к морю. Через мгно​вение больше для себя, чем для Пономарева, произ​нес: – Скажешь инженер-механику: пусть сделает все возможное и невозможное, но чтобы машина исправно работала!

Сказал и сейчас же услышал, – хотя еще за се​кунду эти звуки не доходили до сознания, – что ма​шина страшно стучит, совсем как портовая землечер​палка, и понял, что в машине плохо держится пар, что она стала сдавать.

С чувством озабоченности он посмотрел вниз, на палубу, словно именно с нее вычерпывала грунт выбы​вавшая из строя машина, стучавшая с перебоями. И вдруг этот натужный стук до того живо напомнил ему Петербург, что он даже зажмурился от яркости воспоминания. Машина «Стерегущего» сейчас стуча​ла, как стучал каждое лето паровой копер, со скрипом и лязгом вбивавший бревна в илистое дно вечно ре​монтировавшегося Крюкова канала, вблизи квартиры Сергеева.

Этой ассоциации у него, пожалуй, и не возникло бы, если бы она как-то подсознательно не связыва​лась с мыслью о Тасе, о первой памятной встрече с ней в Петербурге и о последней – здесь, в Порт-Артуре, когда молчанием и взглядами сказано было друг другу больше, чем самыми искренними сло​вами.

Внезапно запахло гарью. Из-под палубы повалил густой дым. Должно быть, в кочегарке от попадания снаряда начался пожар. Через какую-нибудь секунду пожары стали вспыхивать всюду. У входа в жилую палубу неожиданно выросла высокая елка дыма. У но​сового орудия маленькие язычки огня, ползая змейка​ми, вкрадчиво подбирались к снарядам, вынесенным из пороховых погребов на палубу. У семидесятипяти​миллиметрового пламя полыхало совсем откровенно. Пожар буйно разгорался. Еще секунды – и весь мино​носец будет во власти огня!

– Бей пожарную! – коротко распорядился Сер​геев.

Сигнальщик подбросил к губам висевший на груди горн. Завыли душераздираю​щие звуки. Команда метну​лась к шлангам. Люди пос​пешно надевали пожарные каски, расхватывали на бе​гу багры, топоры, железные и брезентовые ведра. Пламя отсвечивало на полирован​ной меди их касок багровы​ми блестками. Трое матро​сов топтали ногами подби​равшиеся к ящикам струйки огня. Казалось, они исполня​ют боевой танец. Подносчи​ки Бондарь и Максименко, полусогнувшись, отталкива​ли ящики в сторону: не дай бог взорвутся!

Пожар усиливался. На палубе стало трудно дышать. Пламя перебрасывало через мостик. С треском зани​малась и вспыхивала де​ревянная обшивка.

Борьба с пожаром за​тягивалась из-за беспре​станного маневрирования «Стерегущего», уклоняв​шегося от неприятельских снарядов. Каждый пово​рот корабля менял его по​ложение в отношении вет​ра, а ветер, словно шаля, издевательски перебрасы​вал пламя с одной стороны миноносца на другую, разносил искры и копоть. Огонь поминутно вспыхи​вал в тех местах, где он только что был потушен.

Война с огнем заста​вила «Стерегущего» поч​ти прекратить артилле​рийский бой.

Пойдя на риск, Сер​геев распорядился пус​тить в ход все пожарные насосы, остановив на вре​мя помпы, откачивавшие воду из трюмов.

Действия «Замазанного носа» становились все ре​шительнее. Разглядев затруднительное из-за пожаров положение «Стерегущего», он пошел вдоль него, непре​рывно стреляя с правого борта. Обогнав «Стерегуще​го», он круто повернул и, продолжая стрелять, но уже с левого борта, полным ходом прошел мимо русско​го корабля в обратном направлении так близко, что Головизнин разрядил в него все пули свое​го кольта, а матросы свободно обстреляли его из ружей.

«Замазанный нос» орудийным выстрелом перебил на «Стерегущем» отростки пожарной магистрали. Шланги перестали работать, моментально опустели. Тогда воду для тушения пожара стали доставать вед​рами. Минеры Ливицкий, Степанов и Денежкин чер​пали ее из-за борта. Бондарь, Красинков и еще человек пять матросов, построившихся цепочкой, хватали у минеров ведра и, поспешно передавая из рук в руки, заливали горевшую еще местами палубу.

– Угробили все-таки пожарик, – облегченно вздохнул Черемухин, подходя к минеру Степанову, у которого работал подручным.

– А что, Константин Евстафьевич, пальнуть бы нам теперь в эту стервозу. Главное, близко стал. Мина по нему давно плачет, вот она, вся тут, – любовно по​хлопал Черемухин по стволу минного аппарата.

– Пальнуть-то пальнуть, дело подходящее, да не выйдет оно без старшего офицера, – с сомнением в го​лосе откликнулся Степанов, тоже уже прикинувший, что такой, как сейчас, удобный случай выпустить мину с верным успехом редко может представиться.

– А я в момент до него заявлюсь, – предложил Черемухин.

– Добро! Валяй! – сказал Степанов, колыхнув широкими, грузными плечами.

Головизнин отыскался в двух шагах, у помпы, сно​ва откачивавшей воду из трюма. Выслушав доклад минера, он определил на глаз расстояние до японского корабля. Положение для минной атаки действительно было выигрышное.

– Стреляйте, – сказал Головизнин.

Мина Черемухина была выпущена надежной и вер​ной рукой.

«Японец», остановленный непреодолимою силою, сразу осел «а корму. Потом густо заволокся облаками пара, непроницаемой завесой скрывшего все, что де​лалось на корабле. Через мгновение раздался оглуши​тельный взрыв, кверху выплеснулся столб ярко-жел​того пламени с малиновым основанием. Взрыв мины сопровождался другим, более сильным: стали взры​ваться котлы. Размеренный стук машин сразу прекра​тился. Взлетели к небу какие-то предметы самых раз​личных очертаний, падая вниз в водовороты, бешено закрутившиеся вокруг японского корабля.

Сквозь рассеивавшиеся по воде клубы дыма и пара стало видно, как корабль разломился на две неравные части, и каждая из них быстро пошла ко дну под во​сторженный гул матросских голосов на «Стерегущем».

– Пошел крабов ловить, – сказал Степанов.

– Отплавался! – степенно отозвался Черемухин, скрывая за малозначащим словом гордое чувство победителя.

Бой смыкался вокруг «Стерегущего» плотным кольцом. Огни на неприятельских бортах вспыхивали так часто, что образовывали одну непрерывную линию, выстрелы сливались в сплошные залпы. Миноносец получал жестокие удары. Каждая минута боя выры​вала новые жертвы, палуба покрывалась ранеными и убитыми.

– Эти морские разбойники пытаются во что бы то ни стало оставить сегодня наших жен вдовами, – хму​ро пошутил Сергеев.

– Попытка с негодными средствами, – хотел было, в свою очередь, отшутиться Головизнин, но успел про​изнести только половину фразы. Снаряд «Акаси» снес на «Стерегущем» прожектор, убил на месте матроса Карпухина и старшего минера Денежкина. Головиз​нин побледнел, начатая шутка показалась ему сейчас кощунством.

Огромный, отвалившийся при ударе об орудие осколок, уже видимый на излете простым глазом, ри​кошетом ввалился в рубку, сшиб с ног рулевого и швырнул к ларю с флагами. Шумаров раскинулся на крышке, из его раздробленной ноги бежала на палу​бу кровь.

В ту же минуту сбило верхушку грот-мачты. Реяв​ший на ней флаг оторвался и, подержавшись минуту в воздухе, как парящая в полете птица, опустился в море и утонул. Сигнальщик Иванов встревожено взглянул на командира.

– Подними другой стеньговый флаг! – отрывисто приказал Сергеев.

Иванов приподнял крышку, пугливо и жалостливо косясь на стонавшего на ней Шумарова, достал из ла​ря новое полотнище. Пока осторожно опускал крышку, стараясь излишне не беспокоить раненого, кровь рулевого оросила свернутый флаг.

«Вон оно дело ка​кое! – озабоченно по​думал Иванов, ловя на себе нетерпеливые командирские взгля​ды. – Флаг остатний, а я его в крови иску​пал. Как поднимешь теперь?!»

К удивлению сиг​нальщика, гневного командирского окрика не последовало.

– Поднимай! – с тихой твердостью при​казал Сергеев. – Все русские флаги окропле​ны кровью русских. Без нашей крови в них не было бы славы. Под​нимешь и прибьешь гвоздями к мачте. Ви​дишь, что кругом де​лается, какие вихри кружат!
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Иванов бросился выполнять приказание. Он ловко взбирался на мачту и глаза всего экипажа неотрывно следили за каждым его движением. Когда же поднятый и приби​тый гвоздями флаг развернулся и заполоскался по воз​духу, раздалось громовое «ура» экипажа.

Мичман Кудревич стоял, вытянувшись во фронт, приложив руку к фуражке.

Неожиданно вспомнились слова: «Где раз был под​нят русский флаг, там он никогда не опускается...» Кто их сказал именно так или почти так? Ну, конечно, Петр Великий на заре нашего флота.

Восторженное состояние мичмана требовало поступ​ков и слов задушевных, небудничных. Он посчитал нужным воздать должное Астахову, перед которым все еще чувствовал себя слегка виновным.

– Молодец, что стреляешь метко! – дружелюбно произнес он.

– Попривыкло ко мне орудие, – скромно ответил комендор, – хотя первый раз я сегодня с него стреляю. А оно с характером, его понимать надо, а не фыркать на него – фрр да брр!..

Кудревич почувствовал, что разговор переносится на личную почву. В голосе комендора прозвучали про​стодушные, почти интимные нотки, как в разговоре с близким товарищем.

– Ну-ну, в час добрый, – весело сказал мичман и заторопился отойти.

– Не нравится, – проводил его насмешливыми глазами Максименко.

– Нет, он парень хороший, – с убеждением про​изнес Астахов. – Снять бы с него офицерские погоны, надеть наши лычки, справный бы с него матрос вышел.

Взрывы около и на самом миноносце раздавались чаще и чаще. В узких помещениях машинного отделе​ния стало трудно держаться на ногах. Ежеминутно «Стерегущий» со страшным креном валился то на один, то на другой борт. Это падавшие близко снаряды обрушивали на него с грохотом огромные пласты воды. Она низвергалась на миноносец со всех сторон с такою яростью и силой, что корпус его беспомощно трещал, как ореховая скорлупа. У котлов стоял невообразимый шум, словно тысячи кувалд били по чугунным нако​вальням. Стрелки приборов прыгали неверно и без толку, со стен сыпалась краска. То и дело с треском разлетались электрические лампочки и гасло освеще​ние. Наконец, в довершение зол, лопнул водопровод.

Быстро распространяясь повсюду, по отпотевшим стенам пополз смрадный дым неохлаждаемых уголь​ных газов. Один за другим, надышавшиеся дымом, вы​бывали кочегары. Первым свалился в обмороке Зацепилин, за ним Пономарев. Они долго не приходили в сознание. У Комарова и Коростина начались су​дороги, такие сильные, что нельзя было держать лопат. Коростин, присло​нившись к стенке, ругал​ся. Алексеев, исправляв​ший водопровод, чувствовал, что вот-вот упадет.

Шальной осколок сбил стопорный клапан котла. Кочегарка стала быстро наполняться паром.

Анастасов приказал всем выходить. Распоря​жение выполняли под страшные стоны Понома​рева. Осколок, сбивший стопорный клапан, имел еще силу оторвать руку у лежавшего в беспамят​стве кочегара. Зимин и Алексеев подняли Поно​марева, чтобы вынести на палубу. Зацепилин остал​ся лежать, где упал, и густое облако пара быст​ро покрыло его туманом от головы до пят.

Пропустив вперед ко​чегаров, очумело выскаки​вавших из котельной, ин​женер-механик поднялся наверх. Воздух как-то осо​бенно пахнул морем и вместе с тем пороховой гарью. Смесь этих запа​хов не мешала ему оста​ваться живительным. Кочегары втягивали его в легкие с такой жадностью, что Анастасов даже взволновался: удастся ли ему заста​вить людей вернуться вниз к котлам?

Сам он тоже дышал часто и ненасытно, тревожно озираясь вокруг. Он никак не ожидал, что здесь, на​верху, так страшно. Непривычными и ужасными были нестерпимый визг летевших снарядов, завывающий гул разрываемого ими воздуха, причудливые султаны дыма, всплески взбудораженной воды, лопающийся треск тонувшего в море металла.

Казалось, чья-то дьявольская рука прочертила непреодолимую преграду между «Стерегущим» и кре​постью, мешая ему идти в Порт-Артур.

Анастасов на момент прикрыл глаза, как вдруг ус​лышал озорной голос мичмана:

– Как ваши тылы, инженер-механик? Не подведут ваши милые трубки?

Насмешливое ухарство мичмана задело Анастасова. Захотелось ответить в таком же тоне, но инженер не успел вымолвить слова, как Кудревич уже снова зата​раторил:

– Вы что здесь, наверху, делаете? Проветриваетесь после своего подземелья? Как? Понравилось вам мое приглашение к танцам?

Анастасов улыбнулся. «Приглашением к танцам» флотская молодежь окрестила боевую тревогу.

– Еще бы не понравилось... С пробоинами идем. Будет что заделывать.

Инженер-механик оглядывался вокруг, словно оты​скивал для себя работу. И вдруг жарко, озабоченно покраснел. Сейчас наверху самым уязвимым местом был командный мостик, усиленно обстреливаемый японцами. И на нем стояли командир и вахта, совер​шенно беззащитные против бушевавших здесь вихрей осколков.

«Как же это я позабыл устроить вокруг мостика защиту из пенькового перлиня? Конструктор называет​ся!» – упрекнул себя инженер-механик.

Досадуя на свою оплошность, он поманил к себе пальцем минера Ситкова, скороговоркою объяснил, что надо делать. На помощь ему послал кочегара Кобеля, все еще жадно глотавшего у трубы свежий воздух. Ко​бель и Ситков стремглав бросились к мостику, но не до​бежали еще до второй трубы, как послышался взрыв. Оба покачнулись, окутанные черным дымом, и рухнули на палубу мертвыми.

Спотыкаясь и скользя по палубе, загроможденной массой обломков, Анастасов побежал в машинное от​деление. В глубине души, таясь от себя самого, он за​ранее ужасался тому, что здесь все разбито, уничто​жено, исковеркано.

К его удивлению, первым, кого он увидел в отде​лении, был Зацепилин. За ним виднелись фигуры ма​шинного содержателя Алексеева, машинного квартир​мейстера Бухарева, хозяина трюмного отсека Булдакова и нескольких кочегаров, фамилии которых в его голове прочно не задержались, но лица были хорошо знакомы.

В кочегарке было еще дымно, в углах и под по​толком клубились облака пара, как в деревенской бане, но главнейшие повреждения были уже устра​нены.

Зацепилин встретил инженер-механика радостно. Он был изумлен счастливым концом своего обморока и поэтому словоохотлив. Он доложил Анастасову, что старший офицер, прибежавший в кочегарку вместе с несколькими матросами на звуки взрыва, здорово ругал его и обещал вздрючить.

– За что ругал?

– Как их благородие вошли, я уже прочухался. Хочу встать, ан не могу, а пар жгет лицо, жгет, силов нету! Пополз к двери, слышу ветром оттуда тянет. А навстречу их благородие. Споткнулись на меня и закричали: «Кто здесь, что здесь?..» Говорю: «Кочегар второй статьи Зацепилин». А они: «Зацепа ты, вот кто! Зачем пару напустили? Париться вздумали?» Я им все объяснил, а тут они уже сами без меня около котлов справились. Иван Семенович да Иван Михайлович, – повел он глазами на Алексеева и Бухарева, – тоже им подмогнули.

Зацепилин повернулся к топке, подбросил несколь​ко лопат угля. В его движениях проявлялась лихорадочная торопливость, неизбежная при сильном воз​буждении.

Такое же возбуждение ощущал сейчас и сам Ана​стасов.

Принимаясь за осмотр повреждений «Стерегу​щего», он по давней привычке вынул записную книж​ку, чтобы занести в нее все, что нужно немедленно вы​полнить.

Алексеев искоса поглядывал на инженер-механика.

«Ровно дитя малое, – думал он. – И без книжки видать, чего японцы натворили. Чего писать? Дай бог без писанины до Артура дотопать».

Анастасов уловил на себе почтительно-иронический взгляд машинного содержателя, сразу догадался, чем он вызван. Улыбаясь, повертел в руках книжку и не​вольно подивился автоматизму памяти, в самой не​обычной обстановке подсказывавшей обыкновенные привычные действия, так не вязавшиеся сейчас со всем, что происходило вокруг.

Все-таки записную книжку он не спрятал. С нею в руках он проходил медленной походкой раздумываю​щего и все замечающего человека по своим владениям. Он осматривал повреждения одно за другим со спо​койной сосредоточенностью инженера, который верит в свой ум и знания, и быстро отмечал что-то в книжке. Это была понятная ему одному регистрация наблюде​ний. Записывая их, он не только соображал, что надо делать немедленно, чтобы восстановить нарушенную жизнеспособность «Стерегущего».

«Безусловно, прав адмирал Макаров, – проноси​лось в его мозгу. – Флот должен иметь достаточное число маленьких, как моя «Муха», суденышек, быст​рых, увертливых, удобных для нападения. Вот когда жизнь подтверждает теорию. Да, будь мои кораблики тут сейчас, от японцев и следа не осталось бы!»

Эти горделивые мысли окончательно вернули Анастасову полное самообладание. Инженер-механик при​шел к заключению, что нанесенные «Стерегущему» по​вреждения, пожалуй, уж и не так страшны.

– Алексеев, – распорядился он. – Сейчас же пу​стить вторую динамку через машинное отделение. Подожди, – остановил он машинного содержателя, двинувшегося выполнять его приказание. – Пустишь динамку, отыщи Булдакова. Возьмешь двух-трех квар​тирмейстеров, которые побойчее. У правого борта про​бита и заполнена водой средняя угольная яма! Поставите помпу, быстренько подведете пластырь. Чтобы быстро мне! А то вместе купаться будем, – пошу​тил он.

«Э, да ты дошлый!» – с уважением покосился Але​ксеев на записную книжку. И, отдавая честь, громко сказал:

– Не извольте беспокоиться, ваше благородие.

– Не извольте!.. – машинально повторил Анаста​сов, глядя вслед уходившему Алексееву. – А кто же беспокоиться будет? Вот в первом котле перебиты трубки, и котел выведен из строя. Думай не думай, а сделать ничего нельзя. Говорил ведь всем в Дальнем, что трубки ни к черту не годятся, хоть и английские, но старые, ненадежные. Надо свои делать. А мне Гиппиус в ответ: «Молоды еще и учить и делать. Англия обладает самой старой морской культурой в мире. Ее трубками пользуется даже японский флот...»

Инженер-механик окликнул Батманова, показав​шего себя на работе прекрасным слесарем.

Грохот орудий наверху усилился до сплошного за​глушенного воя, изредка распадаясь на отдельные группы взрывов. Оттого, что картина боя тут остава​лась незримой, казалось, что скрежещет, свистит и шипит верхняя палуба «Стерегущего», и находившаяся внизу команда поглядывала вверх с опаской: а вдруг эта видимая твердь, сейчас закопченная и запотевшая и от этого привычно успокоительная, развалится?

Батманов, также то и дело поглядывая вверх, вни​мательно слушал Анастасова, кричавшего ему в ухо во всю мочь, что нужно делать в затопленном погребе. Кочегар держал в руках железный ящик с инструмен​тами и зажженный аварийный фонарь. Из слов Ана​стасова он понимал, что на его долю выпала тяжелая судьба. Но свойственное ему чувство ответственности побуждало его безропотно браться за все, что ему по​ручали.

В это мгновение но​вый снаряд с минного крейсера разорвался во второй кочегарке. Против котла появилась огромная пробоина, сквозь которую в мино​носец хлынула вода.

– Готовь помпу! – гаркнул Анастасов, об​рывая на полуслове свои наставления Батманову.

– Ничего, вашбродь, мы его законопа​тим, конопатого! – стремглав бросился Батманов в пробитое отделение. Он на мину​ту остановился перед дышавшей оттуда на него холодом морской водой, сердце екнуло от страха спуститься в нее, но он переборол себя и отважно шагнул в закрутившийся перед ним мрачный водово​рот.

Тощий фитиль ма​сляной лампы едва-ед​ва освещал железные стенки кочегарки, усеянные серыми заклепками и гайками. Жиденькие желтые блики огня слабо скользили по воде, совсем черной от темноты. Батманов брел в ней, сжав зубы. Здесь, на дне «Стерегущего», была последняя частица русской земли, крайняя межа. За ней уже не было ничего и никого. Эту конечную черту русской земли нужно было защи​тить, отбить от японских миноносцев.

Цепенея от мертвящего холода, Батманов, привык​ший к людям, работавшим с ним локоть о локоть, чув​ствовал заброшенность и одиночество. Мысли об этом были тем более ощутимы, что холод, мрак, хлюпающая вода внезапно вызвали в памяти совсем близкие и в то же время страшно далекие дни «вольной» жизни на Одесщине. Солнечные улички прибрежного села Дофиновки, сбегавшие к морю по глиняным кручам в пахучей пене белых акаций. На одной из уличек, в зелени молодых фруктовых деревьев, недавно собственноручно построенная им веселенькая низенькая хата под черепичною крышею. Солнце, врывающееся в только что остекленные небольшие оконца и расте​кающееся прозрачным лаком по новому, чисто остру​ганному полу. Нежные и лукавые от молодости и бес​причинной радости глаза жены, веселые крики и смеш​ной топот малютки-сына, начинающего самостоятельно ходить на толстых ножках со складочками, точно перетянутыми невидимыми ниточками!..

Бороться против нахлынувшего личного было трудно, но это не помешало работе Батманова. Он вдруг подумал, что от спасения «Стерегущего» теперь зависит спасение родной земли, на которой стояла его хата, где жили его Наташа и сын.
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Побуждаемый этой высокой мыслью Батманов уме​ло и ловко пустил в ход ключи, отвертки, щипцы...

Из воды он вылез весь синий, но пробоина была заделана. Он дрожал и не мог владеть собою, чув​ствовал, что промерз до мозга костей. Все тело онемело, пальцы не сгибались, ноги болели от колен до ступней.

– Ну и зябко! – ляская зубами, бросил он встре​тившемуся Лемешко. – Инженер-механик где? Доло​житься надо.

– У минеров хлопочет.

Шурша заледеневшей одеждой, Батманов пошел отыскивать Анастасова.

То, что Шумаров выбыл из строя, достигло созна​ния Кудревича не сразу. Но когда он увидел его, ле​жащего без движения на рундуке с флагами, в памяти вспыхнул параграф морского устава: «В случае выбы​тия рулевого вахтенный начальник обязан заменить его». Мичман сейчас же побежал на командирский мостик к штурвалу.

Рядом с бортом тяжело шлепнулся в воду заряд мелинита
. Желтым дымом он почти отравил мичма​на. Его глаза закрылись, словно кто с силой нажал на веки. Кудревич едва держался на ногах, судорожно вцепившись в медную решетку задраенного люка. Сно​ва заныла рука и заломило голову. Немного отды​шавшись, он с трудом открыл глаза. Матросы устало размазывали по запачканным от дыма и копоти лицам сердито-холодные брызги моря.

«Вот молодцы, не то что мы, неженки», – подивил​ся мичман.

Он оборвал свою мысль, с удовлетворением увидев, что на мостик заменить Шумарова уже прибежал вто​рой рулевой Худяков и уверенно взялся за мокрый и липкий штурвал.

Внезапно около мичмана появился Гаврилюк, при​бежавший доложить, что нет снарядов.

Мичман побежал к орудиям. Приуставший Гаври​люк едва поспевал за ним.

У семидесятипятимиллиметрового Кудревич оста​новился.

– Ну как?.. Опять молчим? – набросился он на Лкузина.

– Да уж так! Пропали снарядные погреба: вода залила.

Покорность, звучавшая в голосе Лкузина, никак не вязалась с выражением его лица.

Мичман мельком посмотрел на комендора.

– Спасать снаряды! – коротко приказал Кудре​вич.

От орудия молча отошли Бондарь и Максименко. Оба попросту, по-русски, понимали, что именно они, а не кто-нибудь другой должны это сделать, раз они к орудию приставлены.

Мальчишкой Бондарь боялся ходить в погреб за молоком. И сейчас, при виде затопленного погреба, сердце его сжалось, как в детстве.

– Нырнем, что ли, в иордань, Тихон Порфирьевич? – со скорбным юмором спросил он у Макси​менко, показывая глазами на закипавшую воронками темную воду.

– С превеликим удовольствием, Николай Осипо​вич. Я ж мастак дно ногами щупать. С реки Оки... Кто из нас поперед батьки в пекло: ты или я?

– Хоть я. Бушлат только сниму! – Бондарь про​тяжно вздохнул и с величественным спокойствием, не​ожиданным после недвусмысленного вздоха, сказал: – Положить надо буш​лат, где посуше. Обо​греемся ужо в Порт-Артуре! Ух! У нас вода в Буге потепльше.

Бондарь и Макси​менко стали по очереди опускаться с головой в воду и подавать снаряды Гаврилюку.

Отойдя к погребу, от завершения судьбы своей ушли на некоторое время Бондарь и Максименко, но нашло судьбу свою само орудие. Снаряд крейсера по​вредил его, разбросал в стороны Лкузина и прислугу. Орудие, охнув, как человек, нагнулось вниз, перестало действовать.

Когда Лкузин пришел в себя, он не сразу сообра​зил, что лежит около борта. Когда же вспомнил все происшедшее с ним, то порывисто вскочил и бросился к своему орудию Он заботливо осматривал его, на​деясь на чудо: может, только заклепалось на минутку? Надеясь, знал, что чудес не бывает, но все-таки ждал, вот-вот орудие возвратится к жизни. Он даже стал протирать на стволе царапину, словно это она мешала орудию стрелять.

Новый японский залп сбил орудие со станины, а га​зы взрыва снова отбросили от орудия комендора, опять раненного осколками.

Вскоре что-то грохнуло сбоку, а потом впереди «Стерегущего», и над его кормою встали гигантские столбы огня, пара, воды, пены. Раздался визг разры​ваемой стали, послышалось змеиное шипение лопнув​ших где-то паропроводных труб. Совершенно неожи​данно Кудревича словно толкнула в грудь могучая ру​ка, а затем такая же другая ударила изо всех сил по затылку. Мичман почувствовал, как по лицу потекла кровь. Он попробовал унять ее платком, но не удалось, тонкая ткань сразу промокла насквозь, набухла. Кровь текла и текла из раны, заливая оба глаза, мешая ви​деть.

– Есть тут кто? – крикнул он. – А ну, помогите!

Астахов, услышав странно изменившийся голос вахтенного начальника, оторвался от орудия. Кудревич без фуражки, снесенной вихрями разрывов, поми​нутно прикладывал к голове взмокшие от крови комья платков. Кровь красной лужицей натекала у его ног на палубу.

– Ваше благородие, я тут, – остановился около него Астахов.

– Кто это? Астахов? Принеси-ка, братец, мне из каюты графин с водой, глаза промыть.

Вместо каюты Астахов бросился в камбуз. Здесь был полный беспорядок. От затушенной плиты еще струилось тепло, но котлы с нее свалились и валя​лись неподобранными рядом с рассыпавшимися эмалированными кружка​ми. Астахов подобрал с полу чистую кастрюлю, нацедил в нее воды из вделанного в плиту бака, понес Кудревичу, стал сливать на руки:

– Ни черта не бачу!– шумно возмущался мич​ман, видевший окружаю​щее только в те моменты, пока промывал глаза.

Помог Алексеев, играв​ший сейчас роль фельдше​ра. Он принес банку с йо​дом и несколько бинтов.

«Черт! – негодовал Кудревич. – Как же я сегодня Лелечке покажусь?.. Ничего, – быстро решил он, – сойду на берег, сей​час же в околоток. Забин​туюсь так, что чалма у меня на голове станет, как у раджи сингапурско​го. А потом к Лелечке... Видали такие украше​ния?..»

От этих мыслей мич​ману стало весело. Осо​бенно радовало, что глаза целы, что он опять видит. Это было дивное чувство. До сих пор он и не думал, как это ужасно – быть слепым. И, радуясь вновь обретенному зрению, мичман отправился поглядеть, что произошло на миноносце. Но опять быстро, какими-то рывками, замечал упущения комендоров, беззлобно ругался и говорил, что надо де​лать. Он передвигался от орудия к орудию, с места на место, а мысли его возвращались то к Лелечке, то к Горской. Лелечка стояла перед его глазами. Он ви​дел себя на берегу под фортом номер пять рядом с нею, у самой воды; видел ее милые, весело смотря​щие на него глаза. Он целовал ее пахнущее свежестью лицо, чувствовал, как ее локоны щекотали ему лоб.

«Но, пожалуй, прежде чем ехать к Франкам, я за​верну к Горской. Вот удивится моей чалме! «Что у вас?» – спросит. А я ей: «Как всегда, одно настоя​щее. Настоящее – это миг, но правы и вы, Лидушенька: мгновения превращаются в воспоминания. Сегодня я расшил свою жизнь множеством ярких воспомина​ний. Это отзвучавшие выстрелы и разрывы, все голоса моря и боя. И жаль мне только, что ваши радостные шаги мне навстречу пройдут мимо жизни моей так же безвозвратно, как шаги Лелечки Галевич...»

Мичман остановился у кормового орудия, как будто лишь для того, чтобы услышать над своей головой оглушительный взрыв. Что-то ударило его в грудь. Он удивился, ибо ощущение было такое, словно на него обрушилось что-то страшно тяжелое и широкое, не похожее ни на осколок, ни вообще ни на что из того, что могло быть на «Стерегущем». Скорее всего это бы​ло толстое дерево или пятипудовая штанга. Она сбила его с ног, как былинку. Он упал на орудие и потом уже медленно свалился с его ствола на палубу лицом вниз.

Глава 13
СМЕРТЬ КОМАНДИРА

По мере того как японские корабли, пользуясь пре​восходством сил, все безнаказаннее обстреливали «Стерегущего», к Сергееву со всех сторон начали стекаться донесения о повреждениях, причинен​ных врагом. Они были очень тяжелы. Артиллерия на​половину вышла из строя. Оставшаяся в строю коман​да несла потери убитыми и тяжело раненными. Легко раненные продолжали сражаться, пренебрегая своими ранами и даже не перевязывая их.

Сведения, поминутно поступавшие через наряжа​емых офицерами ординарцев, уже не только тревожи​ли, но прямо таки угнетали командира, досадно отвле​кая его от ведения боя, заставляя переключать внимание на устранение и ликвидацию повреждений.

От быстрых и порывистых движений Сергеева у не​го из-под повязки снова закапала кровь, не успел он туже завязать бинт, как после взрыва, раздавшегося над мостиком, его ударило по ногам. Он взмахнул ру​ками и рухнул на палубу.

Когда пришел в себя, стал медленно подниматься, мучительно напрягая мышцы, но встать не мог. Он был ранен в оба колена, из них обильно лилась кровь.

К командиру бросился минно-машинный квартир​мейстер Юрьев. Он стал оказывать первую помощь: разрезал голенища, перевязал одну рану, на вторую не хватило бинтов.

Сергеев, закусив губы, глухо стонал. От этих зву​ков, свидетельствовавших, помимо его воли, о телесной слабости, ему было стыдно перед квартирмейстером. Вдруг подумалось: полегчает, если облить ноги студе​ной водой. Он сказал об этом Юрьеву, сейчас же опустившему за борт два брезентовых ведра. Соль и холод морской воды жгуче обожгли неперевязанную рану, но показалось, что стало лучше. Сергеев снова сделал попытку встать и снова упал. И тогда в его встрево​женную душу вдруг проникло сознание близкого кон​ца. Мысль, что он, командир своего первого корабля, ничем не может помочь ему, была невероятно тягост​ной. Сергеев чувствовал себя виноватым перед «Стере​гущим», как перед живым существом, доверившимся и обманутым в своем доверии.

Лежа на мостике, он видел миноносец по всем на​правлениям. Зрелище разрушения было ужасно. «Стерегущий» не был кораблем, за которым ежечасно любовно ухаживают. От его строгой красоты и воин​ского щегольства ничего не осталось. Палуба, еще утром настолько чисто прибранная – хоть хлеб клади, сейчас представляла груду безобразно разорванного, разбитого и расщепленного хлама. Всюду по засмолен​ным пазам палубы маленькими ручейками стекала за борт кровь.

Сергеев взглянул на часы: половина восьмого – зна​чит, сражение тянется полтора часа. «Решительный», наверное, уже добрался до Порт-Артура и доложил адмиралу Макарову, что происходит в море. Вероятно, Макаров уже выводит эскадру. Необходимо продер​жаться до ее появления.

Потеря крови обессиливала Сергеева, мысли его обрывались и путались, пока их вдруг не заслонила одна, простая и страшная: он уже не мог командовать «Стерегущим». Это потрясло его больше, чем все слу​чившееся с ним за последние четверть часа. Теперь ему казалось, что боль, рвавшая его тело, происходит не от полученных ран, а именно оттого, что он лишился воз​можности выполнить до конца лежавшие на нем командирские обязанности.

Он долго не мог решиться приказать Головизнину остаться на мостике и руководить боем. Когда он, на​конец, сказал:

– Лейтенант Головизнин, принимайте на себя командование, – его голос едва шелестел.

Головизнин вынужден был наклониться над ним, чтобы выслушать последние приказания. Командир говорил медленно, с паузами, которых не замечал:

– По состоянию «Стерегущего» можно ожидать, что враги сделают попытку взять его корпус на буксир как трофей. Если умру, «Стерегущего» врагу не отда​вать. Пусть последний из людей, оставшихся в живых, откроет кингстоны. Русский флаг можно сбить выстре​лами, можно вырвать из рук убитого, но добровольно русский флаг там, где поднят, врагу не сдается.

Сила этих простых слов как бы воодушевляла Сер​геева. Он говорил, и с каждым словом голос его креп, все больше звучал решительностью и убежденностью.

– Скажите это каждому матросу... Юрьев, Кружко! Слышали, что я сказал? «Стерегущего» врагу не сдавать!

– Есть врагу не сдавать! – Юрьев старался гово​рить отрывисто и твердо, как навсегда было положено разговаривать матросам с офицерами, но голос его дрожал от жалости к командиру.

– Александр Семенович, мы перенесли бы вас в безопасное место? – переглянулся Головизнин с Юрьевым, сам страдая при виде мучений раненого.

Но Сергеев отказался. Он хотел быть здесь: на бое​вой рубке, на своем командирском посту. Вынужден​ный снять с себя командирскую власть, он словно пе​рестал воспринимать ощущения и темпы боя, обязы​вавшие к быстроте, решениям, действиям. Зато сейчас в нем возникла настоятельная потребность внушить всему экипажу уверенность в конечном торжестве «Стерегущего» над врагом, добытом хотя бы ценою жизни. В том, что это торжество придет, у него не было ни колебаний, ни сомнений. Была лишь теплая человеческая жалость к защитникам «Стерегущего», из которых, конечно, уцелеют немногие, если к месту боя не подоспеет вовремя русская подмога.

Приподнявшись на локтях и повернув голову к не​приятелю, Сергеев смотрел на продолжавшийся бой, оценивая шансы «Стерегущего» продержаться до прибытия русских кораблей. Матросы, с обветренными ли​цами, воспаленными глазами, бледные, но решитель​ные, зорко вглядывались в японские суда, беспрерывно стреляли по ним из винтовок. Ожесточившийся враг отвечал неослабевающей артиллерийской пальбой. Вра​жеские борта вспыхивали огнем, обволакивались клу​бами дыма, доносился зловещий вой разодранного в клочья воздуха – и через мгновение грохот разрыва. Весь корпус «Стерегущего» сотрясался от неприятель​ских ударов. На палубе слышался треск чего-то руша​щегося, чей-то страшный крик от неожиданной боли, протяжный стон, близкий и хватающий за душу. То там, то здесь падали люди. Одни поднимались, другие оставались лежать неподвижно. Кто же защитит «Сте​регущего», когда упадет последний матрос?

Боль и потеря крови обессиливали Сергеева. Им овладела боязнь, что он не скажет последнего слова матросам, если будет медлить.

– Юрьев! – слабо позвал он из последних сил. – Пришли мне хозяина трюмных отсеков.

– Их нет. Даве только убило, – как бы нехотя ответил Юрьев, отворачиваясь в сторону.

– Алексея Иваныча? – произнес Сергеев со вздо​хом. – Ну прощай, Иваныч, а я хотел тебе «Стерегу​щего» доверить.
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Он приказал взять его на руки и пронести вдоль всего миноносца; обнял шеи пригнувшихся к нему мо​ряков. Юрьев и Кружко, сплетя руки, осторожно под​няли его и понесли.

Сергеев чувствовал себя обязанным сказать каж​дому из оставшихся в строю людей: «Нет ничего позорнее и ужаснее, как допустить на родной корабль врага-победителя. Родина доверила миноносец коман​диру и экипажу, их доблести и мужеству. Оправдаем доверие нашей великой отчизны!»

Сергеев хотел, чтобы все прониклись его мыслями, как проникся ими он сам. Каждому матросу, встречав​шему его на пути, командир говорил кратко:

– Спасибо за службу... Умри, но «Стерегущего» врагу не отдавай!

Сергеев не дожидался ответа, но у всех он видел понимающие, сочувствующие глаза, суровые и реши​тельные.

Лкузин, когда мимо него пронесли командира, по​смотрел на Гаврилюка и быстро сказал:

– Если бы мое большое стреляло, «Стерегущего» ни в жизнь бы не взять. Ну, да и так, однако, не одо​леют.

– Спасибо, братцы, за службу, – обратился к ним Сергеев. – Знаю, что будете биться до конца.

К носовому отделению из-за неразобранных облом​ков пробраться не было возможности, а там открылись свежезаделанные пробоины. Кочегары Игнатов и Осинин сами перелезли через обломки навстречу Сергееву и, разом обратившись к нему, сказали, что вода хлещет и хлещет и совсем затопила патронные погреба.

Эта новость обезоружила лейтенанта, отняла у не​го последние силы. Когда его поднесли к заряжавшим винтовки Ливицкому и Майорову, он едва мог коротко и трудно вымолвить:

– Старший минер, «Стерегущего» не сдавать!

Ливицкий молча отдал честь. Майоров поглядел на Сергеева.

«Не будет у врага отечества русского верха над на​ми, не будет, и никогда тому не бывать!» – мысленно воскликнул он вслед лейтенанту.

Юрьев устал нести командира. Кроме того, их груп​па обращала на себя внимание японцев. По ним с не​приятельских бортов стреляли уже из ружей, и Юрьев начинал тревожиться, как бы их не зацепила шальная пуля. Но тревога быстро прошла. Юрьеву казалось, что обнимавшая его шею командирская рука защищает его от вражеских пуль и снарядов. Теперь беспокой​ство было не о себе, о командире, и оно все возрастало. Он слышал, как слабел голос лейтенанта, по его дви​жениям чувствовал, как угасала в нем едва тлевшая жизнь.

Обход миноносца заканчивался.

Сергеев устало откинулся на руках Юрьева и Кружко, сознавая, что его жизненный и морской путь пройден, и приказал отнести себя к дымовым трубам. Его все сильнее и сильнее охватывала темная, бездум​ная усталость, преддверье смертного забытья, оскор​бляемого сейчас лишь нечеловеческими страданиями. Последним усилием угасающей воли он заставил себя забыть о ранениях и несколько мгновений смотрел вокруг нежно и спокойно, ясно сознавая, что навсегда прощается с тем, что недавно было «его» кораблем. Он смотрел и ввысь слегка прищуренными глазами, но не видел, чего искал, – родных цветов русского неба.

С моря назойливо дул в лицо холодный, пронзи​тельный ветер. Сергеев ежился и чувствовал, как по спине между лопатками струится кровь. Должно быть, в спине засел осколок. Колебавшийся у борта горизонт то вскакивал кверху, то уходил вниз. Дымки неприя​тельских орудий вспыхивали ломаной линией. Потеряв над собой волю, Сергеев застонал протяжно и безна​дежно. Стоны рвались один за другим, и не было сил остановить их. Он сжимал зубы, когда боль пронизы​вала все его существо.

И тут на помощь ему пришла память. Она увела его от настоящего в прошлое. Он увидел себя четырех​летним ребенком, горько плачущим от неожиданной царапины, чуть сочившей кровь, страшную, как все необычное. С ним рядом стояла бабушка. Она загова​ривала ему кровь, окуная пораненную ручонку в лес​ной ручеек, и ее слова журчали, как маленькие каска​ды воды, задержанной в своем беге детскими паль​цами.

Сейчас Сергеев никак не мог вспомнить слов ба​бушкиных целительных заговоров, но нежное звучание ручейка ожило с потрясающей силой, словно он слы​шал его только несколько минут назад. Прислуши​ваясь к нему, Сергеев неотрывно глядел на метавших​ся у бортов «Стерегущего» чаек, напуганных пальбою, и вдруг стал повторять: «Вьются и падают белые пти​цы, вьются и падают белые птицы...» И эти внезапно пришедшие на ум слова казались как раз бабушкины​ми. И от этих слов, в которые он вкладывал особый смысл, важный и понятный только ему одному, Сер​гееву становилось легче. Боль затихала, но беспамят​ство овладевало все чаще и чаще...

– Бабушка, передай Тасе, что я не могу прийти к ней, – прошептал он в предсмертном бреду. – Мой «Стерегущий»...

В этот миг корабль сильно качнуло. Пенные гре​бешки волн неожиданно подобрались так высоко, что мимолетная струйка змеисто пролилась по палубе, подбежала, играючи, к Сергееву, вильнула в сторону и сейчас же исчезла, как испуганный уж, в журчавшей в пазах воде. Холодная ласка родной стихии потрясла очнувшегося Сергеева, как прощальный привет. Он поднял руку, чтобы поймать струйку, но рука с мягким стуком упала бессильно.

Глава 14

ЛЕЙТЕНАНТ ГОЛОВИЗНИН

Командование «Стерегущим» лейтенант Головизнин принял с сознанием огромной ответственно​сти. Он был готов к ней и не боялся ее, но сейчас, когда враг действовал количественно превосхо​дящими силами, лейтенант ощущал недостаток бое​вого опыта, отсутствие умения сражаться так, чтобы с малыми средствами добиться победы. Правда, ему довелось уже побывать в боях, но то была не война, а нечто вроде карательной экспедиции, производив​шейся десантным корпусом европейских и японских войск. Флот и армия европейцев почти не встречали сопротивления регулярных войск Китая.

Готовясь к военной службе, Головизнин даже не предполагал, что армия и флот могут быть использо​ваны для грабительских низменных целей, ради кото​рых, несомненно, и была проведена «китайская кампа​ния». Он любил море, как любят его все русские, хотел быть и стал моряком, но смысл морской службы для себя видел не в морских боях: своею специальностью он избрал штурманское дело. Его влекли величавые просторы морей, стихия одинаково великая и в покое и в возмущении, уклад морской жизни, счастливая воз​можность жить в себе самом, принося в то же время пользу отечеству. Он мечтал о плаваниях в Антаркти​ку, о новых открытиях.

Ни в своем боевом опыте, ни в своих мирных устремлениях не мог он почерпнуть никаких указаний, что должен делать командир корабля в таких усло​виях, как сейчас.

Сам же он делал то, что знал: вел «Стерегущего», израненного, со вмятыми, изрешеченными снарядами бортами, со сбитыми, исковерканными трубами, в Порт-Артур верным курсом и кратчайшим направлением.

Японские миноносцы шли параллельно «Стерегу​щему». Обладая более быстрым ходом, они поочеред​но забегали вперед и, останавливаясь, поджидали «Стерегущего», чтобы пропустить его сквозь огненный строй перекрестных выстрелов. Русский миноносец плыл в адском коридоре среди огня и дыма идущей рядом японской флотилии, непрерывно поблескивав​шей орудийными вспышками.

Теперь все донесения о ходе боя и состоянии мате​риальной части получал Головизнин. Он принимал их молча, с сумрачным и решительным видом человека, приготовившегося ко всему худшему.

Без четверти девять из артиллерии миноносца дей​ствовали только две сорокасемимиллиметровки, но комендоры при них были ранены. Каждый из них до​стреливал последний десяток снарядов.

Еще до того, как на мостик явился Кружко, лей​тенант знал, что скоро стрелять будет нечем. Он слу​хом уловил, что одно из орудий стало стрелять реже и реже. Вскоре, сделав, должно быть, последний выстрел, замолкло и второе. Находившийся при орудии Астахов озабоченно оглядывался по сторонам и что-то говорил Бондарю, сердито жестикулируя.

Но Кружко пришел сказать не то, что уже знал Головизнин, а доложить, что резко обозначился крен на левый борт.

Старший офицер видел, что сложность обстановки понятна всей команде. Все чаще и чаще ловил он на себе напряженные, спрашивающие взгляды матросов и хорошо сознавал, что если у матросов будет уверен​ность в счастливом исходе боя, то все препятствия, встававшие на пути «Стерегущего», будут ими преодо​лены. Но как внушить им эту уверенность?

– Узнай у минеров, есть мины? – распорядился Головизнин.

Ворожцов со всех ног бросился к старшему минеру. Останавливаясь около Ливицкого и едва переводя дыхание, он прерывисто заговорил:

– Сколько мин у вас осталось, старший офицер спрашивает?

– Две! – сердито буркнул Ливицкий.

– Ну-у? – с деланой веселостью удивился Ворож​цов. – Значит, на всю японскую шпану не хватит?

– Если тебя вместо мины послать, тогда хватит, – хмуро пошутил Тонкий.

Вернувшемуся Ворожцову стыдно было доклады​вать, что мин только две.

– Может, и найдутся еще где, – нерешительно сказал он.

– А ты сначала узнай досконально, сколько их, а потом и лезь докладывать! – вскипел рулевой Худя​ков. Он уже давно заметил, что остававшиеся позади «Стерегущего» минные крейсеры «Акаси» и «Сума» остановились и били по нему не с ходу, а стоя, что по​вышало эффективность их огня и позволяло брать все более и более верный прицел. Опытный Худяков не хуже Головизнина разбирался в обстановке и тоже находил, что японцев следовало бы шугануть минами, а тут на тебе: их только две! И он гневно смотрел на Ворожцова, словно тот был виноват в этом.

Головизнин приказал Ливицкому зарядить оба ап​парата.

– Слушай, парень, христом-богом тебя прошу, стреляй аккуратней, – сказал Ливицкий Степанову, вкладывая в свою простую фразу ласку и угрозу. – Сам видишь: мины две, а японских бандур тьма-тьму​щая!

– А разве мне вовсе жить не завидно? – вполго​лоса огрызнулся Степанов, нагибаясь к своему аппа​рату.

Астахов, прекративший стрельбу, потому что у него действительно кончились снаряды, решил сам пораз​ведать, нельзя ли выудить что-либо из натронных погребов.

По дороге к ним он задержался у правого носового орудия, вокруг которого все еще суетился Васильев. Шагнув к нему, Астахов увидел лицо, не похожее на то, которое привык видеть. Оно словно осунулось и по​старело.

– Васильев! – воскликнул он заискивающе и вме​сте с тем повелительно, как человек, имеющий заднюю мысль. – У тебя, часом, с пяток снарядов не осталось? Будь друг, займи. Ей-ей, отдам!

– На том свете угольками? – съязвил Васильев и послал в воздух хлесткое ругательство.

По тону его и оттого, что Васильев сразу не отка​зал, Астахов понял, что снаряды у него есть.

– Васильев, – горячо заговорил он, – не будь жадюга, будь человек. Я заслужу перед тобой. Только в Артур дотопаем, сейчас тебе полбутылки. Пей в свое удовольствие. Мое слово верное.

– А пропади ты пропадом, анафема! – плачущим голосом закричал Васильев. – Что мне твоя полбутылка, когда я, может, сам забил бы японские крейсеры, кабы орудие мое не заело! Бери остатний ящик, бери, пользуйся горем чужим, каторжник. Бондарь, помоги их полублагородию кровь-кровиночку мою к себе пере​качать.

И Васильев демонстративно отвернулся в сторону, делая вид, что его больше ничего не интересует и го​ворить больше не о чем.

– Беда как расстроился человек, – сочувственно сказал Бондарь, поднимая вместе с Астаховым тяже​лый ящик со снарядами.

– Как тут не расстроиться! – так же сочувственно пособолезновал Астахов. – У его, сердечного, все рав​но что у голодного изо рта кусок хлеба вынули. Ты, Бондарь, пока я заряжать буду, доложи старшему офицеру насчет стрельбы. Мичмана-то Кудревича убило, командовать некому. А хороший человек был, царствие ему небесное. Только молодой и го​рячий.

– Вечная ему память, – проникновенно и грустно произнес Бондарь. – Астахов, знаешь что?.. Ты сам доложись старшему, а я пойду в пороховые. Может, потралю чего. Я же нырял туда. Ящики там есть, сам видел.

Между тем Головизнин приказал передать Анастасову свое решение идти в атаку, чтобы инженер-меха​ник, когда будет сигнал, выжал из машин все, что они могут дать. Потом послал Ворожцова предупредить минеров и Астахова, чтобы они стреляли лишь по его приказу.

По взволнованно-напряженным матросским лицам Головизнин видел, что все матросы понимают, что дру​гого решения быть не может. Когда после сигнала в машину «Стерегущий» ринулся вперед, многие сняли бескозырки и держали их в руках, как на молитве.

Расстояние между «Стерегущим» и крейсером «Сума» быстро сокращалось. Все слышнее журчала вода впереди. Нельзя было терять ни мгновения. Ливицкий припал к минному аппарату, точно обнял его. Астахов замер у заряженного орудия, прикидывая гла​зом дистанцию. Кружко и Ворожцов застыли в натуж​ном внимании.

В томительном ожидании промчалось несколько секунд.

– Астахов, пли! – высоким, сорвавшимся от не​ожиданности и волнения тоном скомандовал Головиз​нин.

У орудия Астахова ярко вспыхнул огненный язык, бурое облако вихрем закрутилось перед дулом. Звон​ким выстрелом подал голос оживший «Стерегу​щий».

В свою очередь, борта японских кораблей замигали вспышками орудий. Наверху над «Стерегущим» оглушительно лопнуло. Мелким градом посыпались вниз осколки, поднимая на волне задорно подскакивавшие фонтанчики.

Неожиданно мокрый Бондарь притащил еще ящик снарядов. У орудия Астахова стало весело. Собравшие​ся тут Васильев, Майоров, Бондарь, Максименко по​могали Астахову заряжать и стрелять. Матросские лица разгорелись, языки развязались. Каждый снаряд они провожали шутками.

– Торопись, Астахов, пока япошка от нас не сбе​жал! Поддай ему пару! Вот это работа, будет пом​нить! – кричали вошедшие в азарт комендоры.

Между тем японцы, убедившись, что правый борт молчит, обнаглели. «Сазанами» подошел совсем близ​ко, его снаряды все чаще впивались в «Стерегущего», разворачивали обшивку корпуса, разбивали палубные надстройки.
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Назойливый натиск «Сазанами» приводил Головизнина в бешенство. Расстояние до «Сазанами» было не​значительно, «Сума» тоже, должно быть, не подозре​вал, что у «Стерегущего» сохранились мины. Мо​мент действовать ими показался Головизнину весьма удобным. Он приказал Кружко передать на правый минный аппарат, чтобы приготовились к стрельбе по «Сазанами». Вторую мину он решил пустить в крейсер.

– На правом! – окликнул он и, дождавшись от​ветного «есть на правом», скомандовал: – Правый, готовьсь! – Потом быстро придвинулся к машинному телефону и поставил «самый полный вперед». Худяков налег на рулевое колесо, направляя «Стерегущего» на крейсер «Сума».

Грозный, но необычный вид имел «Стерегущий», устремившийся в атаку. Черный дым валил из един​ственной уцелевшей трубы.

Исковерканные борта зияли пробоинами, в трюмах булькала вода, палуба курилась копотью притушенных пожаров, машина стучала натужно и громко.

Почувствовав рывок «Стерегущего» вперед, Ливицкий и Степанов с захолонувшим сердцем ожидали команды «пли». Они задерживали даже дыхание, что​бы оно не мешало им слушать.

И в это мгновение крейсер произвел по «Стерегу​щему» несколько выстрелов, перебив на русском мино​носце рулевое управление. «Стерегущий» покатился влево.

То, что произошло, Головизнин осознал только че​рез несколько секунд, в течение которых он увидел выражение отчаяния на лицах минеров, испуга и непо​нимания на лице Худякова. Как раз в тот момент, ко​гда снаряды «Сума» разрушили рулевое управление, Ливицкий и Степанов выполнили его команду «пли». Взрыв, тряхнувший «Стерегущего», дал неверное на​правление обеим минам. Они проскользнули мимо вражеских бортов, не причинив им вреда. Головизнин судорожно взялся за ручку машинного телеграфа. Она поддалась легко, непривычно легко, но звонка не по​следовало: связь была прервана. Испуганный возглас Ворожцова, а затем оглушительный взрыв заставили Головизнина повернуться назад. Заволакивая небо, из машинного люка валил густой белый дым, про​низанный искрами плохо сгоревшего угля. Потом «Стерегущий» окутался паром, с размаху лишил​ся хода, зарылся носом в жемчужную пену. Газы шимозы заполнили помещение кочегарки... Упали Комаров и еще два кочегара. Остальные едва стоя​ли на ногах. Алексеев и Артамонов поочередно обливали друг другу головы из ведра и, видимо, освежались, так как выглядели бодрее и лучше других.

Новый разорвавшийся в кочегарном отделении снаряд разбил два смежных котла и перебил все па​ровые трубы, ведущие в машину. Миноносец вздрогнул, остановился. Белый горячий пар стал быстро распространяться во все стороны.

Матросы бросились к выходу.

Послышался резкий крик Зимина:

– Братцы, выходи на​верх, будем сражаться вместе со строевыми. По​гибать – так погибать ге​ройской смертью!

Очутившись на палубе, машинная команда сби​лась вместе.

Все жадно дышали свежим воздухом.

– Дыши, дыши, брат​цы, – мрачно шутил Зи​мин. – Все равно пе​ред смертью не надышишься.

Поднявшись послед​ним, Анастасов пошел к команде, размахнув ши​рокие руки, как бы желая всех охватить ими.

– Братцы, ну чего вы тут стоите? Идите назад к машине. Сейчас исправ​лять будем!

– Исправлять?! – ис​терически воскликнул Хиринский. – Чего исправ​лять, когда нет больше машины, одни заклепки остались.

– Ваш-бродь, дайте людям немного отдышать​ся, – сказал Алексеев. – Вот отдышимся и пойдем на место. Сам за этим по​гляжу.

– Ну, дышите, дышите, – согласился инженер-механик и пошел к старшему офицеру.

Около передней трубы он увидел Сергеева. Коман​дир лежал лицом кверху. Кто-то прикрыл ему гла​за и лоб офицерской фуражкой. Анастасов поднес руку к козырьку, отдавая честь своему командиру, и грустно понурился, опуская глаза. Низовой ве​тер крутил и разносил по палубе искры и хлопья жирной, глянцевито поблескивавшей на солнце сажи.

«Ну, вот и траур по вас, Александр Семенович», – грустно подумал Анастасов.

Поднявшись на мостик, инженер-механик коротко, скупыми словами доложил старшему офицеру о вы​бытии из строя машины и свои соображения, что ис​править ее на плаву едва ли возможно. Конечно, по​пытка будет сделана, но... Анастасов беспомощно раз​вел руками.

Головизнин смотрел мимо Анастасова и прислу​шивался, не застучит ли вновь машина. Она молчала. И старший офицер вдруг с ненавистью подумал, что именно из-за нее всем придется погибнуть. В эту ми​нуту он ненавидел, как личных врагов, отказавшиеся работать котлы и механизмы, словно издевавшиеся сейчас над его беспомощностью. Именно эта беспо​мощность, ставившая его, живого, мыслящего челове​ка, в полную зависимость от мертвой машины, приво​дила лейтенанта в бешенство. Машина оказалась нужнее для спасения «Стерегущего», чем он.
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Но это были уже мысли о поражении, от них нужно было избавиться. Головизнин стал стрелять в копо​шившихся на палубе «Сазанами» людей из своего кольта и был рад, когда оттуда немедленно ответили артиллерийским огнем. Ему казалось, что стреляют по нему, и он был доволен, что, несмотря на ливень пуль и осколков, находится на самом опасном месте, где и подобает быть командиру.

К стрельбе «Сазанами» присоединился «Акебоно». Они били с близкой дистанции. Снаряды были так горячи, что их осколки летели к «Стерегущему», окру​женные облачками пара, и оттого, что этих облачков было неисчислимое количество, Головизнину казалось, что осколки скоро засыплют «Стерегущего» от ватер​линии до стеньги
.

«Ну вот и конец, вот и конец», – мысленно шеп​тал себе Головизнин, перебирая и не находя на мино​носце ничего, что позволило бы считать его по-преж​нему боевым кораблем. Все, что было у «Стерегущего», все его жизненные нервы: артиллерия, подвижность, устойчивость, маневренность – все было поражено насмерть. Его беспомощно колыхавшийся на морской волне корпус, изрешеченный вражескими снарядами, остались защищать от всей японской эскадры с тяже​лыми орудиями два десятка русских людей с ружьями. Миноносец был обречен на гибель вместе с защищав​шими, его моряками.

И вместе с тем Головизнин видел, что люди «Сте​регущего» этой обреченности не ощущают, что дух их непоколеблен.

«Мы не побеждены, – говорил себе старший офи​цер. – Наши сигнальщики видят зорче японских, на​ши минеры лучше их, наши комендоры стреляют бо​лее метко. У нас плохое материальное оснащение, кот​лы и машины, никуда не годится уголь, который я сам грузил, вместо того чтобы выбросить его за борт. Но мы не побеждены, а раздавлены силой, организован​ной лучше нашей, превосходящей нас количественно. Живые будут сражаться, а раненых нужно спа​сать», – решил Головизнин, отрываясь от своих мыс​лей, и приказал подобрать тяжело раненных, которые не в состоянии были сами двигаться.

Старший офицер лично осмотрел единственный уцелевший от пожара вельбот. Но и он оказался по​луразбитым, к спуску на воду непригодным; сно​сить в него раненых нечего было и думать. Тогда, под​неся мегафон к губам, Головизнин скомандовал во всю силу своего голоса, чтобы раненым надели пояса.

– Разобрать пояса! Спасаться! – кричал он. – Помогай, кто может, раненым!

А когда новый взрыв качнул «Стерегущего» так, что с палубы покатились в воду и тяжело и легко ра​ненные, Головизнин скомандовал:

– Всем оставить судно!

Его голос зазвенел, как хрусталь, готовый раз​биться. Старший офицер сам поймал себя на этом, и ему стало неловко за потерю самообладания. Он оправдал себя тем, что подумал: если уйдут матросы, на «Стерегущем» останется его временный командир.

На раненых пояса надели, но уцелевшая команда явно пренебрегала ими.

– Чего уж там, вашскобродь, – с укоризной в голосе произнес Батманов. – Где это видано, ране​ных за борт бросать? Живыми вместе жили и ранены​ми вместе помрем.

Мокрый, с черным от угольной пыли и пороховой копоти лицом, по которому была размазана кровь, кочегар сутулился, хватался за ногу, говорил неохот​но. Видно было, что думал он сейчас не о том, чтобы поддерживать разговор со старшим офицером, но о чем-то своем, более важном.

– Верно, верно, – поддержали Батманова минер Черемухин и кочегар Коростин. Они тоже были без спасательных поясов и держали в руках винтовки с примкнутыми штыками.

Коростин, горя волнением юности и желанием ска​зать, что он на все готов, так сильно отодвинул в сто​рону Черемухина, что звякнули их столкнувшиеся винтовки. Ломким голосом он произнес:

– Вы, ваше благородие, не сомневайтесь. Зачем нам пояса одевать? На «Стерегущем» до Артура до​плывем. А нет, так вчера еще в Артуре в чистые ру​бахи переоделись. Сами понимаем, что в море разное случается. Не маленькие чать.

Подошел квартирмейстер Бабкин. Перебив Коростина, он сказал:

– Я так своим умом располагаю: адмирал Ма​каров японцам «Стерегущего» на поругание не оставит.

Головизнин пасмурно улыбнулся.

– Ну, братцы, – сказал он, – давайте тогда в це​лях предосторожности уничтожим все, что может быть полезным японцам.

Он отдал нужные распоряжения. Сигнальщик Ива​нов принес денежный ящик. Головизнин открыл его. Сверх тощей кипы ассигнаций и грудки золота и се​ребра положил шифры и другие секретные документы, со стуком прихлопнул крышку, запер, бросил в море сначала ящик, потом ключ.

Ворожцов выбросил сигнальную карту. Она не тонула. Кружко вытащил ее багром. Ругаясь на из​лишние, по их мнению, предосторожности, Кружко и Коростин принялись привязывать к сигнальным кар​там и книгам попадавшиеся под руку грузы.

Сигнальщик Иванов, все еще по привычке зорко следивший за морем, неожиданно прокричал:

– Вижу катер с японца! И шлюпки. К нам гре​бут!

И тотчас все увидели, как, сверкая лопастями ве​сел, к «Стерегущему» потянулись от японских кораб​лей шлюпки с вооруженными людьми, а между ними, ловко лавируя, несся паровой катер.

С дистанции, превосходившей досягаемость ружей​ного обстрела, катер открыл стрельбу. С носа его шла непрерывная трескотня, будто там залегла добрая сотня стрелков.

– Чем он стреляет? – недоуменно спросил лейте​нант у Анастасова.

– Должно быть, пулемет, – ответил инженер-механик.

Катер, проворно метавшийся между шлюпками, напомнил Головизнину увертливую ящерицу. Но эта ящерица была вредна, она несла смерть. Стоявший на носу катера пулемет напряженно бил по русскому ко​раблю с короткими передышками. Его низкий и хлест​кий огонь то обстреливал бак «Стерегущего», то стро​чил по его палубе.

Пулемет на носу катера был новшеством. Старший офицер оценил его по достоинству. Своим огнем пуле​мет расчищал путь шлюпкам. По их курсу Головизнин понял, что японцы собираются пристать к носу «Стере​гущего».

Лейтенант сделал попытку самолично унять неистовавшего пулеметчика и несколько раз выстрелил по нему из кольта. Пулемет не умолкал. Головизнин по​думал, что ему надо взять винтовку, и в это время услышал, что кто-то стреляет рядом с ним.
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Это был Гаврилюк. Прикрывшись трупом Лкузина, как за валом, он выпускал по катеру пулю за пу​лей. Потом к Гаврилюку примостился комендор Майо​ров, тоже державший в руках дымившуюся винтовку.

Старший офицер слышал, как Майоров сказал Гав​рилюку:

– Давай в минуту снимать японца, а то забьет совсем «Стерегущего».

– Припечатано, – ответил Гаврилюк, ведя муш​ку на пулемет.

Матрос и комендор выстрелили одновремен​но. Пулемет затих. Катер вильнул, сделал циркуля​цию и оказался позади шлюпок.

Головизнин нагнулся, поднял выпавшую из чьих-то рук винтовку и пошел на бак. Он не ус​пел дойти. Содрогнув​шись от боли, он упал с винтовкой в руках. Его мертвое тело мгновение поддерживали дубовые поручни борта, потом оно съехало на палубу. Из простреленного виска старшего офицера струи​лась кровь, и уже привыкшие к ней в этом бою матро​сы, тоже торопившиеся с винтовками на бак, вылили на нее несколько ведер морской воды, чтобы не сколь​зить в рукопашной схватке.

Из четырех офицеров на «Стерегущем» в живых остался только один – Анастасов. После взрыва ма​шины он чувствовал себя, как человек, внезапно отре​шенный от дел и потерявший точку опоры. Первым, кого он увидел, очутившись на палубе, был кочегар первой статьи Хиринский.

Иван Хиринский был послан старшиной Хасановым из кочегарки доложить старшему офицеру, что пере​биты трубки котлов, но на верхней палубе кочегара ранило в спину и ноги.

Теперь Иван упрямо двигался к мостику, где под​тягиваясь руками, где ползя на четвереньках, но влезть на мостик по разбитому трапу не мог. Уце​пившись за нижнюю ступеньку, он неистово кри​чал:

– Человек за бортом!.. Живо пары!.. Чего ждете?

У развороченной снарядом, но еще дымившейся трубы Анастасов заметил Тонкого. Минный машинист, взглянув на дико кричавшего Хиринского, вяло спро​сил у инженер-механика каким-то тусклым, усталым голосом:

– Не помрем, ваше благородие? А?..

– Иногда, братец, лучше умереть, чем остаться в живых, – спокойно ответил Анастасов.

Впервые в жизни инженер-механик почувствовал себя освобожденным от всех забот, кроме заботы по​дороже отдать свою жизнь. Все необычное теперь стало казаться естественным: и то, что у клюза ничком лежит Головизнин, раскинув белые, сведенные судо​рогой руки, и что палуба покрыта трупами вперемеж​ку с исковерканным железом, и что сейчас в том ма​леньком особом мире, какой представлял собою «Сте​регущий», вместо порядка и созидания, к которым привык инженер, царили хаос и разрушение. И вслед за пришедшим безразличием Анастасов перестал ощущать всякий страх перед возможным, близким кон​цом.

С чувством ненависти к врагу он смотрел на «Акебоно», тихим ходом приближавшегося к «Стерегуще​му». На японском корабле командирский мостик и задняя мачта были искромсаны, борта пробиты, на палубе валялись кучи убитых, но «Акебоно» двигался, у него был ход, жизнь. Он шел медленно, словно кра​дучись; непрерывно стреляя, подплывал ближе и бли​же. Простым глазом был виден у большого орудия пожилой офицер, в упор расстреливавший стоявшего на месте «Стерегущего» и его команду, ружьями от​бивавшуюся от пушек.

Шли только короткие секунды, но инженер-меха​ник уже чувствовал, как становился воином. Он разря​дил в японца весь свой кольт, пулю за пулей, и бросил оружие за борт. Оно было не нужно: ни одного патро​на для него не осталось.

– Не ждал гостинца. Обмяк, – подмигнул Апришко, когда стрелявший японец упал.

– Найдем для них и получше подарки, – мотнул головой Кружко.

Нагнувшись, он поднял с палубы винтовку, пере​зарядил, подал Анастасову.

– Берите, ваш-бродь... Против кольта она куда дюжее и бьет способнее.

Винтовка показалась тяжелой. Ложе ее было мок​рым и липким. Анастасов протер его рукавом шинели. Сзади хлопнул выстрел так близко, что инженер по​вернулся посмотреть, кто стреляет. Это был Гаврилюк. Примостившись за трупом Лкузина, он едва улови​мым движением наводил винтовку на каждого, кто по​казывался у борта «Акебоно», потом тщательно и уве​ренно вел мушку по намеченной цели. Все его ухватки свидетельствовали, что он отборный стрелок. Каза​лось, что Гаврилюк стреляет, как в тире, для своего удовольствия, забавляясь и перед кем-то рисуясь. Вы​стрелив, громко говорил мертвому комендору, словно тот слышал его:

– Припечатано, Селиверст! Не повставают!

Лемешко, контуженный во время взрыва машины, через какое-то время пришел в себя, открыл глаза и поднялся на ноги. С трудом отдавая себе отчет, что случилось, он вылез на палубу и сначала не узнал «Стерегущего». Мостика уже не было. На его месте был исковерканный металл: железо, медь, бронза. Расплавившиеся поручни, компас, рупоры превратились в чудовищную паутину каких-то ниток, еще крас​ных, в иных местах от жары, в других черных от ды​ма и невесть откуда взявшейся золы. Меткий вра​жеский залп все снес, все превратил в прах, словно само небо свалилось на эту маленькую палубу ми​ноносца.

С трудом владея руками, висевшими словно плети, Лемешко потянулся к винтовке, лежавшей около уби​того матроса. В сознании внезапно промелькнул образ сына, потом жены и самых близких друзей. Эти корот​кие проблески прошлого вернули ему часть сил, помог​ли взять себя в руки. Лемешко почувствовал, что он должен драться за жизнь – свою и товарищей, за право вернуться к своей семье. Он поднял винтовку, усилием воли переборол в руках слабость и, подбежав к борту, стал посылать в приближавшегося врага пу​лю за пулей.
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Когда за спиной его что-то грохнуло, он увидел желтый, блестящий туман, яркий, как заходящее солн​це; хотел закричать «ура» и, не чувствуя ни боли, ни страха, сделал последний выстрел, после чего камнем упал на палубу и машинально пополз по ней ближе к товарищам. Жесткая и липкая, она обдирала ему локти, пачкала руки. Глаза Лемешко были закры​ты, он тщательно старался приподнять веки, они не размыкались как это бывало с ним в детстве, ко​гда он видел страшные сны, хотел и не мог про​снуться.

Рядом снова раздался грохот. Волна горячего воз​духа подхватила Лемешко с палубы и, перенеся через борт, бросила вместе с осколками чугуна и железа в море.

Узлы боя стягивались все туже. Смерть грозила теперь защитникам «Стерегущего» на каждом шагу. Когда Анастасова поразил осколок снаряда, инженер-механик упал и несколько секунд лежал без движения. И в эти мгновения он вспомнил мать. Чувство нежно​сти к ней затопило его. Отзвуком прошлого промча​лись в памяти задушевные разговоры с нею, ничего-то в жизни не знавшей и все же пытавшейся учить его жизни, опираясь на собственный опыт, короткий, не​нужный и грустный.

«Страданье – учитель людей... Счастье в покор​ности...»

«Нет, мама, не так! В жизни надо идти напролом, наперекор всем стихиям... Но разве могла это делать ты, мечтавшая о всеобщем счастье, желавшая его дру​гим и забывавшая о нем для себя?»

Сознание постепенно затуманивалось. Но вот по​казалось, что к горячему лбу прикоснулась знакомая, ласковая рука, не раз утешавшая Володю в его дет​ских и юношеских печалях.

– Мама, – сказал он тихо, едва шевеля губа​ми, – ты не сердишься, что я оставляю тебя одну? Нет?..

Ответа Анастасов не дождался. Вдруг стало темно. Должно быть, мать погасила лампу, чтобы не мешать сыновнему сну...

Увидев свалившегося на палубу последнего офице​ра, Тонкий бросился было к нему на помощь, но сей​час же отошел прочь.

– Ну вот, отвоевался наш инженер-механик, – произнес минный машинист прыгающими губам, по​ворачиваясь к Гаврилюку, прекратившему на минуту стрельбу. – Не повезло ему: целый флот по своим чертежам построить мог, а видишь, как дело поверну​лось.

– Японцы гребут! – вдруг неистово заорал Кружко.

Матросы увидели, как от японских кораблей отва​ливали шлюпки, наполненные вооруженными людьми. Взмахивая веслами, они ходко шли к «Стерегу​щему».

На приближающихся японцев Тонкий смотрел сторожко, прицеливающимся взглядом, и в его глазах загорался мрачный огонь окончательного реше​ния.

Ливицкого он нашел у правого крыла мостика.

– Ну, старший минер, – сказал Тонкий, – офи​церов всех поубивало, а япошки, видишь, плывут... Взберутся к нам с носа и кормы – и пропал «Стерегу​щий».

Подняв глаза, старший минер увидел, что Тонкий дрожит от усталости и контузий мелкой, непрекра​щающейся дрожью. Сердито буркнул:

– Что ты от меня хочешь?

– Насчет командования будем решать, минер. «Стерегущего» спасать надо, – ответил Тонкий. – Сделаем с тобой так: ребят, которые живы, с целыми руками, подберем и ударим по япошатам с обоих бортов. Я буду щитить палубу от кормы, а ты с носа. Отобьем врага, сбросим в море, можно бу​дет и о машине подумать. Авось как-никак и на​лажу.

Минный машинист отошел.

На палубе в этот момент кое-где занимались, а кое-где и горели выброшенные взрывами куски угля, и ярко пылали обрывки машинной обтирки, пропитанной маслом.

Пожар заливался водой из ведер, которыми орудо​вал настолько задымленный матрос, что лица его Ливицкий признать не мог. Матрос работал с трудом: воды не хватало, огонь разгорался сильнее и силь​нее.

Вдруг на тушение пожара самоотверженно подня​лись, поддерживая друг друга, тяжело раненные Зацепилин и Повалихин. С трудом наклоняясь, они рас​таскивали голыми руками полыхавшее пламя и сбра​сывали его в воду.

– Ай, молодцы, вот молодцы! – восхитился Ливицкий. – И дерутся весело, и на смерть идут бойко.

Неожиданно Повалихин упал лицом прямо в огонь. Зацепилин нагнулся к товарищу, пытаясь поднять, но силы изменили ему и он свалился ря​дом.

– Держись, братцы! Держись, пензяки! – закри​чал Ливицкий, бросаясь на помощь.

Он не добежал до них. Опять что-то рухнуло и упа​ло ему на голову. Силу удара Ливицкий ощутил чуть позднее, когда заныла рваная рана на лбу, около виска, у которого бешено, оглушительными толчками билась кровь. И стоило лишь минеру схватиться за висок, как кровь немедленно побежала вниз, к подбородку, слепя и обессиливая. Он стирал ее с лица, ужасаясь обилию и тягостно думая, зачем людям война, для чего они на войне дерутся: только ли для того, чтобы друг другу кровь пускать, или для чего боль​шего?..

Ответа он себе не дал: сознание покинуло его рань​ше, чем он успел собрать свои мысли.

Глава 15

ЛИЦОМ К ЛИЦУ

Плывя к «Стерегущему» на шлюпке, Кабаяси Ону с улыбкой сказал своему соседу, морскому пехо​тинцу:

– Сегодня я накормлю русских постным обедом. Они будут довольны.

Но тут же он досадливо вспомнил, что сказанное не его собственные слова. Их произнес янки-борец в ко​нюшне порт-артурского цирка перед своей борьбой с неизвестным русским мичманом. Глупо вел себя тогда янки. Если не хватило сил против русского, можно было дать ему подножку, незаметную, с подрезом, как в джиу-джитсу.

Суеверно поморщившись оттого, что так неудачно вспомнил американца, потерпевшего от русского по​ражение, Кабаяси Ону успокаивался по мере при​ближения к русскому миноносцу. Не корабль, а иско​верканное железо, пригодное, разве лишь для того, чтобы его сфотографировать газетному корреспон​денту.

Тем не менее со «Стерегущего» шлюпку с Кабаяси Ону встретили ружейными выстрелами. Трое морских пехотинцев на шлюпке были убиты; унтер-офицер ра​нен.

Показывая образец ловкости, Кабаяси Ону по багру, зацепленному за поручни, влез на «Стерегущий» прежде всех. Он сразу же бросился к фок-мачте и стал переби​рать руками спускавшиеся с нее концы. Он тянул их то вверх, то вниз, но флаг не спускался. Задрав голову, он увидел, что флаг прибит гвоздями. Но разве Кабаяси Ону не поклялся, что снимет его?

Привычно ловкими змеиными движениями, которы​ми он так недавно восхищал в цирке Боровского порт-артурскую публику, японец полез на мачту.

Но не было на мачте ни сочленений, как на бамбуке ни упоров, на которые можно было опереться. Ноги скользили, срывались. Кабаяси Ону полез к флагу «Стерегущего» медленно, как паук, проверяющий щу​пальцами незнакомую и от этого страшную поверхность.

За карабкавшимся к флагу японцем уже давно сле​дили тревожные глаза Игнатия Игнатова и Ворожцова.

– Подожди, я срежу его! – гневно схватился за винтовку Игнатов. – Храбрый, сволочь. Наперед всех залез.

– Ты-ы? – пренебрежительно протянул Ворожцов. – Отставить! По уставу за флаги сигнальщики от​вечают.

Смерив глазами расстояние между собою и Кабаяси Ону, Ворожцов вихрем бросился к японцу:

– Ты что же, гад, делаешь!

Бросив винтовку и высоко подскочив, Ворожцов ухватил японца за ногу и принялся стаскивать его. Ка​баяси Ону свалился с мачты и сейчас же упруго вско​чил. С уверенной точностью, которой его тщательно и настойчиво обучали мастера джиу-джитсу, он пригнулся, готовясь к прыжку, и увертливо достал нож.

Потом, выпрямившись, как взметывается кверху внезапно потревоженная змея, Кабаяси Ону сделал неожиданный прыжок и всей своей тяжестью упал на Ворожцова. Сигнальщик пошатнулся, но устоял. Уда​ром кулака он отбросил нож японца, направленный ему в грудь, и зажал врага между локтями. Не выпуская его из железных тисков, он подошел вместе с ним к борту и со страшною силою швырнул в море. В тот же миг тяжелый удар обрушился ему на голову, и сра​зу же все завертелось, окуталось тьмой. Видать, пришла «Стерегущему» смертельная опасность, надо было си​гналить аврал. Он быстро схватился за дудку и почувствовал, как падает куда-то вниз, чему не видно ни дна, ни края.
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 «Никак, клеть сорвалась», – забеспокоился он, вспомнив родные донецкие штольни, памятные ему на всю жизнь. От стремительного движения клети у Ворожцова шумело в ушах, останавливалось сердце.

– Как глубоко... пожалуй, не долетишь до дна, – зашептал он уже в предсмертном бреду и, теряя по​следнюю искру жизни, умолк навеки.

Цепляясь за борта баграми и абордажными топора​ми с крючьями на концах, которые забрасывали всюду, где крюки могли за что-нибудь зацепиться, японские матросы и морские пехотинцы лезли на носовую часть палубы.

Тонкий, два Игнатовых, Харламов и Апришко ча​стым огнем сбили в воду японцев, пытавшихся взо​браться на «Стерегущий» с кормы.

Стреляя, Тонкий нет-нет, да и оглядывался, что де​лается на носу. Он видел, как с носа «Стерегущего» враг стал просачиваться вдоль бортов миноносца на​право и налево. И хоть схватки с врагом закипали всю​ду, где одновременно могли задержаться пять-шесть че​ловек, ожесточенно размахивавших во все стороны ору​жием, все же матросы «Стерегущего» пятились под неприятельским натиском.

– Теснят что-то наших, – озабоченно сказал Тон​кий стоявшему рядом с ним Майорову. – А Ливицкий куда-то пропал.

Майоров уловил в его словах гнетущую тревогу за судьбу «Стерегущего» и сам беспокойно оглянулся назад. В это мгновение Тонкий схватил его за ру​кав:

– Смотри, что делает​ся! Неужели сдрейфили!

Майоров тоже увидел, как часть матросов с вин​товками в руках бросилась к баку и стала скры​ваться в машинном отде​лении. Но он сказал:

– Не такие люди, что​бы дрейфить. Чести мат​росской не порушат. Свое что-нибудь удумали.

– Ладно, пускай от​туда бьют, лишь бы би​ли! – жестко бросил Тон​кий. – А япошат в море, видно, мне сунуть придет​ся. Негоже им на «Сте​регущем» быть, пока на нем хоть один живой рус​ский есть!

Майоров, подняв го​лову, с удивлением погля​дел на Тонкого, а когда увидел его глаза, сразу по​чувствовал, что человек го​ворит не на ветер. Тонкий круто повернулся и пошел на бак.

– Держи левее, а то ско​сят! – крикнул ему вдогон​ку Майоров.

Тонкий слышал, что ему крикнули, но пошел прямо. Всем существом своим он ощущал сейчас необходи​мость навести на миноносце боевой порядок, объединить остававшихся в живых лю​дей для беспощадного отпо​ра врагу в рукопашном бою, где каждый дерется и сам за себя и за каждого локте​вого с ним.
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Он шел выпрямившись. Жужжавшие вокруг пули не могли заставить его ни пригнуть голову, ни вобрать ее в плечи. Между второй и третьей трубой навстречу ему стали высовываться в самых неожиданных местах фигурки японцев в коротеньких шубейках с меховыми воротниками.

Он первым бросился на вставшего перед ним япон​ца, пытавшегося выстрелить в него. Страшным ударом приклада отбросил врага на леерное ограждение. По​том выстрелил в одну из японских фигурок и быстро прицелился в другую. В этот миг он услышал за собой крики и в пол-оборота увидел, как на помощь ему с вин​товками наперевес спешили Майоров, Бондарь и еще несколько матросов. Тогда неистово закричав: «Бей их до одного!» – он перехватил ружье на руку и пырнул штыком морского пехотинца, только что швырнувшего мимо него абордажный топор.

Продолжая кричать «бей их до одного», – других слов Тонкий сейчас сыскать не мог, – он поспешил ту​да, где виднелись спины своих матросов, то нагибав​шихся вперед, то отскакивавших назад, то взбрасывав​ших высоко вверх руки с зажатыми в ник винтовками. Эти люди яростно отбивались штыками и прикладами, сокрушая лезших на «Стерегущего» врагов.

Число их таяло. Упоение успехом несло Тонкого на высокой и стремительной волне, подстегивало в нем решительность, отвагу и удаль. Время для него спута​лось: минуты то мелькали мгновениями, то тянулись часами. То он долго не мог поймать на мушку ни одно​го японца, то вмиг выпускал всю обойму, снимая вы​стрелами по нескольку человек, срывавшихся в воду вместе со своими баграми и абордажными крючьями.

В кормовой кочегарке, после того как один из япон​ских снарядов разорвался в угольной яме, образовалась пробоина против котла № 3. Кочегары Хасанов и Осинин быстро задраили пробоину, но в угольной яме, где, кроме угля, были дрова и пакля, вспыхнул пожар. Трюмному машинисту Василию Новикову, подоспев​шему на помощь товарищам, удалось пустить в дело помпу, и огонь своевременно был потушен. Машинные квартирмейстеры Бухарев и Бабкин сейчас же отправились осматривать повреждения котлов: не удастся ли возвратить жизнь кораблю? Бухарева особенно бес​покоила вода, кое-где уже подступавшая через мелкие пробоины к топкам. Закончив осмотр, оба они сошлись вместе и безнадежно посмотрели друг на друга.

– Э-эх, Рассеюшка наша, сколько муки за тебя народ принимает! – вполголоса произнес Бухарев. От​водя от товарища глаза в сторону, он говорил, понижая голос, все тише и тише: – Грусть берет, Михал Федорыч, в рассуждении будущего. Семейный я, мальчонки у меня подрастают. Трое. Глаз отцовский во как им нужен. Мать, она что! Мальчишке, скажем, оплеуху на​до влепить за баловство, а она приголубит. «Дитятко, мол, мое...» Мальчонке доблесть внушать нужно, а мать ему сайки печет... Смотришь, вместо заправского мат​роса какая-нибудь цибулька и выросла.

Бабкин поглядел на Бухарева с сомнением.

– В резон не возьму, Иван Михайлович, почему такая забота вас одолела. Мальчонки мальчонками, им своя мысль дадена, живи и действуй. Казна им обяза​тельно способие за вас отпустит, возьмут их в фельд​шерскую или пиротехническую школу, и амба. Тут дело ясное. А вот насчет «Стерегущего» к какому мы с вами рассуждению придем?.. Если не сейчас, так че​рез час японцы нас на буксир возьмут.

Бухареву казалось, что Бабкин говорит не то, что ему, Бухареву, в данный момент нужно. «Стерегущего», конечно, из головы не выкинешь, только племя свое в смертный час тоже не забудешь. Жена моря не лю​бит, сыновей обязательно из морского в штатское со​словие произведет. Где это Бабкину понять, если в ро​ду у него и духа морского не было, а Бухаревы – все военные моряки: дед в Севастополе на Малаховом кур​гане убит вместе с Нахимовым, отец вместе с Макаро​вым турецкие мониторы взрывал. И сам он, Бухарев, от своей морской судьбы не отказывается, хоть и не рядо​вым матросом числится, а в звании машинного квартир​мейстера первой статьи состоит. Чего уж тут с Бабки​ным о семейных делах рассуждать, если моряка только моряк понимает. И Бухарев замолчал, притаил свои мысли, но они уже шли по другому курсу: «Если даже японцы и возьмут «Стерегущего» на буксир, далеко не уйдут. Нагонит их Макаров и отобьет «Стерегущего». Не такой человек адмирал, чтобы на третий день своего приезда позволить японцам похвастаться хоть самым малым успехом над русскими. Надо, значит, додержать​ся до прихода Макарова, отбиваясь от неприятеля ружьями... Ну, а если бог попустит несчастье, часто он, старикан, чудит, то...»

– Мое рассуждение насчет «Стерегущего» такое: в остатную минуту, если она придет, откроем в машин​ном кингстоны. Слово мое свято.

– Это уж, конечно, – согласился Бабкин, крепче сжимая винтовку, на которую опирался, и посмотрел на Бухарева внимательно, приязненно и даже весело, всем сердцем ощущая, что нашел в нем единомышленника, одинаково с ним понимающего необходимость предстоящего шага.

Батманов, только что возвратившийся в машинное отделение с верхней палубы, возился у плохо захлоп​нутой двери, поминутно хватаясь за раненую ногу. Зве​ня железом, он громоздил друг на друга бесформенные обломки металла, складывая из них баррикаду. Коче​гары Осинин и Кузьма Игнатов, которого в отличие от другого Игнатова команда звала не по фамилии, а про​сто Кузьмой, безразлично присматривались к его ра​боте и, осторожно придерживая заряженные винтовки, отрывисто разговаривали между собой. От холодного металла руки Батманова застывали, пальцы сводило судорогой. Он с самого утра работал с металлом: да​веча заделывал пробоину, сейчас закладывал дверь. Работа у него не спорилась. Иззябшее, израненное тело настоятельно требовало покоя. Кузьма, приглядевшись к морщившемуся от боли Батманову, вдруг крикнул, вытаскивая из кармана смятое и мокрое полотенце:

– Эй ты, башкир уфимский, на, завяжись! У тебя кровь из ноги хлещет!

Батманов недоуменно посмотрел на него, провел рукой по своему мокрому насквозь бушлату, потрогал набрякшую кровью штанину.

– Верно, – удивился он. – Где это меня награди​ли? Должно, у вельбота, когда со старшим офицером стоял. То-то я смотрю, мне вдруг на японцев наступать несподручно сделалось, сюда стрелять потянуло.

В его голосе слышалась явная досада. Он отодви​нулся в сторону от неоконченной баррикады и ловко поймал брошенное ему Кузьмой полотенце.

– Утиральник? – удивился он, рассматривая поло​тенце, вышитое узорами из петухов, клюющих зерна, инициалами «И. К.» и украшенное кружевом. – Откеда взял такое?

– В Уфе мне зазнобушка одна вышивала, когда на службу шел. Наказывала: «Вытирайте свое светлое личико, Кузьма Захарыч, если заплачете когда, меня вспоминаючи. А вернетесь, над иконой венчальной по​весим. Буквы на нем наши одинаковые...» Ирина Ко​новалова ее зовут, а меня Кузьма Игнатов. Значит, что вышитое «К. И.» одинаково нам с нею приходится.

– Ну, спасибо, земляк, – дрогнувшим голосом сказал Батманов, перетягивая на ноге полотенце мертвым матросским узлом. – Видать, крепко я ранен, силенок у меня что-то не стало. – И Батманов улыб​нулся Кузьме слабой, извиняющейся улыбкой, словно ему было стыдно, что он растерял свои силы.

– Ничего, ничего, – ободряюще сказал Кузьма. – Ты покрепче перетяни ногу-то утиральником, тогда обойдется. Кость в тебе, видать, цела.

Осинин строго и осуждающе поглядел на них: «На​шли время лясы точить, словно в лазарете сидят! Какие тут разговоры, если «Стерегущему» конец при​ходит!»

Всего несколько минут назад пронзила его горячая пуля в ногу и от взрыва шимозы лопнула барабанная перепонка уха. От сверлящей боли в голове, от недо​уменного ожидания, что будет дальше, хотелось кри​чать о помощи, бежать к Алексееву, у которого были йод и бинты, вообще делать, что делают люди, попав​шие в бедственное состояние, а вот он молчит и, стис​нув зубы, сидит с винтовкой в руках.

И, гордый своим терпением, выносливостью, он вы​жидающе оглянулся на возвратившихся из обхода Бабкина и Бухарева.

– Эка чего нагородил! – усмехнулся Бухарев, увидев баррикаду Батманова. – Помрешь тут, так и душе вылететь некуда.

– Через котлы душа ваша в рай попадет, – бурк​нул Хасанов.

– А твоя через что?

– Мне рай без надобности, грехов много – не пускают.

– Ну, братцы-кочегарцы, что делать будем? – спросил Бабкин.

– Кто его знает, – ответил один только Кузьма, недоуменно пожав плечом.

Разговор не клеился. Его вели просто так, для ви​димости. Произносимое слово никак не вязалось с тем, что прочно уже засело у всех в мыслях: умереть вместе со «Стерегущим».

Глава 16

БЕЗ ОФИЦЕРОВ

Приняв участие в тушении пожара трюмный машинист Новиков поднялся на верхнюю палубу, чтобы доложить о положении в машинном отделении Анастасову, но инженер-механика в живых уже не было. На палубе в это время шел бой с японцами, сумевшими в разных местах взобраться с помощью абордажных крючьев и багров на корабль. Заметив, как поредели ряды защитников «Стерегущего», Новиков вспомнил, что в машинном отделении есть еще люди, и, свалив ударами приклада двух преградивших ему дорогу морских пехотинцев, заторопился назад.

– Открыть дверь! – гаркнул он, как только очу​тился у машинного отделения.

Повелительный возглас был так решителен, что Кузьма Игнатов поспешил выполнить приказание.

– Гузки себе у котлов греете? Думаете, офицеров поубивало, и начальства на вас нет? – разъяренно выкрикнул Новиков, останавливаясь у входа. – Живо на палубу!

– Ты что... сказился? Небось думаешь, струсили, спрятались? – спокойно спросил Батманов.

– А то нет? – запальчиво возразил Новиков. – Вон сколько железа вокруг себя наворотили, – отки​нул он сапогом в сторону какие-то обломки.

– Ты, дядя, насчет трусов полегче, а то и по ма​ковке заработать можно, – сердито шагнул к нему Бухарев.

– Не меня бей, японца бей! – зло закричал Но​виков. – Чего тут разговаривать! Марш на палубу!

Сквозившая в нем решительность подействовала на всех. Каждый из находившихся здесь не уклонялся от боя, нужно было только позвать их, а Василия Нови​кова нельзя было не слушать, сам его вид звал вперед. Его фуражка была разодрана пулей, по правой щеке бежала струйка крови, руки, державшие за дуло вин​товку, прикладом которой он только что сбил двух врагов, дрожали от возбуждения. Этот человек знал цену жизни!

Бабкин наскоро рассказал, почему они с Бухаревым задержались здесь. Батманов заявил, что отсюда ему сподручнее бить японцев, но если это надо делать на палубе, пусть на палубе, ему все равно. Осинин, Хасанов и Кузьма, ни слова не говоря, взялись за винтовки.

Новиков понял, что все подозрения были напрас​ны. Его окружали люди, не прятавшиеся от опасности, но отыскивавшие выход, как бы лучше справиться с нею. Вместе с тем он видел, что они верят ему и го​товы подражать его поведению и примеру. Он тороп​ливо соображал, не нужно ли крикнуть им «вперед», «за мною» или что-нибудь подобное, но их полная го​товность и решимость идти в бой остановила его от этого. Он просто выскочил из машинного отделения, даже не повернувшись посмотреть, идут они за ним или нет. Но он слышал за собой их напряженное ды​хание и лязг железа разбрасываемой ими баррикады.

Первым за Новиковым двинулся Бухарев. Отставив к стенке винтовку и привычным движением послав вперед голову и ноги, он протолкнул себя в узенькую дверь и быстро выскользнул на палубу.

Навстречу выскакивавшим из машинного отделе​ния со стороны кормы по железу зашаркали пули. Квартирмейстер понял, что стреляют в него. Стало не по себе. Не то от возбуждения, не то от холода засту​чали зубы. Он на мгновение приостановился, ожидая следующих выстрелов, но они переместились куда-то в сторону. Потом как-то вскользь, необычайно быстро, Бухарев увидел, как в него целится морской пехотинец, чуть-чуть передвигая мушку карабина, и как проворно нагнулся, словно споткнулся Новиков, чтобы поднять с палубы винтовку. К этим стремительным, едва уловимым, обгонявшим бег времени впечатле​ниям у Бухарева еще добавилось удивление перед Но​виковым. Движения трюмного машиниста были по​добны колебаниям сгибавшейся и распрямлявшейся пружины, и весь он был какой-то порывистый и упру​гий.

– Не бойся, не бойся! – ободряюще закричал Новиков. – Из укрытия бей! – И, приостановившись, ткнул, почти бросил квартирмейстеру заряженную винтовку.

«Да я и не боюсь вовсе», – мысленно запротесто​вал Бухарев, инстинктивно падая за груду обломков; и только сейчас, зажав в руке принятую от Новикова винтовку, сообразил, что выскочил на палубу безо​ружным. И вновь подивился быстроте восприятий и находчивости трюмного машиниста.

Стоявший невдалеке японец все еще продолжал целиться, ожидая, когда квартирмейстер поднимется из-за прикрытия.

– Врешь! Не твоя возьмет! – бешено воскликнул Бухарев, укладывая его выстрелом.

Алексей Осинин оттого, что болела раненая нога и сверлило в контуженном ухе, с выходом на палубу несколько замешкался. Ему сейчас очень хотелось жить. Жизнь была слишком заманчива, слишком хо​роша, и Осинин никак не мог согласиться, что она исчезнет, растворившись в вонючем дыме японских снарядов.

Как только он вышел на палубу, прямо в лицо ему блеснул огонь. Потом в глаза бросился маленький японец в короткой, до поясницы, хлопчатобумажной кофте цвета хаки, с воротником собачьего меха, с ме​таллическими застежками, поднятым до ушей. Враг стоял, прислонившись спиной к исковерканному борту со сбитыми поручнями, и, почти не целясь, стрелял из револьвера, должно быть, для большего устраше​ния русских и для собственного успокоения.

Осинин понял: пришло время действовать. К сердцу его подкатывал зловещий холодок. Рядом с собой он увидел Бухарева. Движения квартирмейстера стали вдруг неуклюжими, мешковатыми; выплюнув сгусток крови, он отступил за прикрытие, которое неосторож​но покинул в азарте боя.

– Кажись, помираю я, Алексей. Одолевают япош​ки... Скажи Василию Новикову, чтобы кингстоны от​крыл. Нельзя отдавать врагу «Стерегущего», – тихим, но твердым голосом произнес Бухарев и навсегда смолк, свалившись боком на палубу.

Осинин уставился на собачий воротник ненавидя​щими глазами, собираясь выстрелить.

– Погоди! – услышал он за собою. И тут же словно кто-то всхлипнул протяжно и горько, как отплакавшийся ребенок.

Осинин повернулся, не сразу признал шедшего ему в затылок матроса: бескозырка свалилась, по все​му лицу струилась кровь, волосы слиплись. Внезапно, припав на колено, матрос прицелился, выстрелил, громко вскрикнул: «Припечатано!» И только по обычному словцу Осинин узнал Гаврилюка.

Револьвер японца выпал из простреленной руки, но сам стрелок не свалился.

– Упрямый черт! – пришел в бешенство Осинин, в свою очередь стреляя в него, и удовлетворенно трях​нул головой, когда тот скатился за борт.

На корму, где на «Стерегущего» с борта лезла но​вая партия врагов, Осинин пошел напрямик, стреляя налево и направо. Из-за сбитой первой трубы на него неожиданно бросился тщедушный офицер, взъерошен​ный, как озлобившаяся собака. Офицер, нелепо подскакивавший кверху с обнаженной саблей в руках, ка​зался каким-то ненастоящим. Широко раскрывая рот с реденькими жесткими усами над вывороченными, мясистыми, почти лиловыми губами, он угрожающе и дико что-то кричал.

Осинин, вобрав голову в плечи, пошел на офицера, на ходу перехватывая винтовку. Как на учении, на​ставился штыком на противника, примерился глазами, куда колоть... Прошло несколько мгновений, сердце отстучало несколько ударов... Офицер взмахнул и ударил саблей, но она с лязгом скользнула по дулу винтовки и не отбила его. Офицер опять что-то крик​нул, тараща глаза, налитые злобой, и в тот же миг трехгранное жало русского штыка проникло в его сердце.

– Припечатано! – яростно выдохнул Осинин, подражая поговорке Гаврилюка. С силою откидываясь назад, он пытался вытащить штык и не мог: в ноге невыносимо заныла рана, рука онемела, налилась огнем. Осинин даже зубами заскрипел от страшной боли.

Неожиданный огонь выстрела, произведенного в упор, опалил ему лицо. Не выпуская из рук винтовки, Осинин порывисто запрокинулся навзничь. Штык ото​рвался от японца. Упершийся во что-то приклад на мгновение поддержал Осинина... Качнувшись вперед и снова назад вместе с солнцем, скользнувшим в гла​зах выщербленным и черным, как при затмении, ди​ском, кочегар грудью рухнул на палубу. Пришел в се​бя от раздражающего запаха: палуба пахла кровью. На корме стоял сплошной рев, это подбадривали себя японцы. Слабеющими руками Осинин снова поднял винтовку. Зрение уже изменяло ему, он не различал отдельных людей. Наседавшие враги казались сплош​ной черной стеной, из которой то и дело вырывались язычки пламени. Он тушил их выстрелами...

Ливицкий тем временем постепенно приходил в се​бя. Боль, сжимавшая голову клещами, потихоньку стихала, рассеивался стоявший перед глазами туман. Возвращалось то состояние, когда не ощущая физи​ческих страданий, чувствуешь себя здоровым.

«Живем, – удовлетворенно подумал старший ми​нер, – можно и курнуть».

Но кисет в суматохе боя потерялся, и Ливицкий смачно выругался. Неподалеку от него лежал япон​ский офицер с колотыми ранами. Он тяжело дышал, непрерывные судороги сводили в сторону его исковер​канный рот с крупными желтыми зубами. В его на​правленных на минера ненавидящих глазах ясно чи​талось желание убить русского. Ливицкий несколько мгновений смотрел на него с чувством разгоравшегося гнева, потом с усилием отвернулся в сторону: не при​шибить бы гада из-за своего горячего, справедливого матросского сердца. Уйти подальше от греха, хотя бы и оправданного. Еще злые люди скажут, что добил врага раненого. И Ливицкий поспешно отодвинулся от ставшего вдруг безразличным человека в чужой воен​ной форме.

Сделав по палубе несколько шагов, минер вдруг вспомнил о главном. Ведь он же условился с Тонким, что будет защищать нос, а тот – корму «Стерегуще​го». А что вышло? Корабль кишмя кишит япошатами, а он, Ливицкий, зыркает глазами по сторонам, где бы куревом раздобыться.

Нет, медлить было больше нельзя. «Уничтожить японца – уничтожить смерть», – подсказывал ему разум.

Ливицкий двинулся вперед, и сразу все определи​лось. На палубе были еще живые, сражавшиеся рус​ские. Совсем рядом в нелепой позе – не то сидя на корточках, не то полулежа на локтях – стрелял ко​чегар Рогулин. Когда Ливицкий обходил его, их взгля​ды встретились. В глазах Рогулина он увидел азарт боя, неистовый блеск решимости. У труб в таких же полулежачих позах притаились Сапожников и другие матросы.

– Чего разлеглись, ребята? – окликнул он их. – Вставайте!

Они быстро стали подниматься, черные от копоти, опьяневшие от кислых пороховых газов, забрызганные кровью. Ливицкий понял, что люди собрались в победный путь. Он никогда в жизни не ходил впе​реди людей, ведя их за собой на смерть, но ему каза​лось, если это случится, он крикнет им, как седоусый казачий атаман: «А ну хлопцы, за мной!»

Так он и крикнул. Вытянувшись во весь рост, он шагал, прижимая к боку винтовку, далеко вынося ее штык. Он колол и стрелял, желая быть примером для других.

Это поняли и японцы. Их пули рассекли ему грудь и щеку. Он упал, обливаясь кровью и хрипя. Японский боцман, быстро присев около него на корточки, ударил старшего минера по голове абордажным топором, но и сам уже встать не мог: набежавший Хасанов раз​дробил ему череп прикладом.

Тесная кучка русских и японцев сбилась вместе. Над головами поднимались и опускались приклады и сабли. Слышались отрывистые возгласы и глухие удары, будто кого-то втаптывали в землю, а тот сопро​тивлялся и протяжно стонал.

Предоставив сгрудившихся людей своей судьбе и обойдя труп Ливицкого, японский офицер с подня​тым в руке револьвером попытался пробраться на середину «Стерегущего», но путь ему преградил Хаса​нов. Краткую долю секунды смотрели они друг другу в глаза. Грозным был этот миг. Знать, смерть свою увидел японец, видно, понял, что развороченный трюмный вентилятор станет его могилой. Закричав дико и пронзительно, взмахнул он револьвером, но вы​стрелить не успел: по самую шейку вонзил в него штык Хасанов.

На выручку своему офицеру кинулись морские пе​хотинцы. Верным русским штыком хотел отбиваться от них старшина, но простреленные руки не повино​вались.

Слезы поползли по его лицу, когда он понял бесси​лие рук своих, но это была лишь мгновенная вспышка слабости.

Ударом ноги сшиб Хасанов японца и бил его каб​луками, пока горячая пуля не вывела его самого из строя навсегда.

Отступая от наседавшего с обеих сторон врага, горсточка израненных моряков скрылась в офицерской кают-компании; шесть человек во главе с Василием Новиковым заперлись в машинном отделении.

Сигнальщик Леонтий Иванов как пришел в кают-компанию, так и махнул на все рукой. Был «Стерегу​щий» справный корабль, поискать такого другого надо, а сейчас чисто склад старого железа... До чего изменчива жизнь! Еще вчера она была ясной, как море в штилевую погоду, когда на далеком горизонте небо спокойно сливается с водою, и все, что есть на воде, в бинокле и дальномере проектируется выпукло и от​четливо. А сейчас и посмотреть некуда, сиди, как зверь в клетке!

Сигнальщик тоскливо поднимал глаза к потолку. Оттуда время от времени отваливалась задымленная белая краска. Она падала кусками, похожими на кору, свернувшуюся от огня. Между металлическими пере​кладинами потолка проглядывало черное железо, и сигнальщику чудилось, что именно эти обнажившиеся места жалобно позванивали оттого, что происходило наверху.

Вся кают-компания представлялась сейчас Иванову металлической коробкой: железо на потолке, бронза в иллюминаторах и ручках дверей, медь на пороге. И, помимо желания Иванова, все в этой металлической коробке привлекало его внимание, внушало тревогу: пустячный шорох в углу, незамечаемый в обыкновен​ных условиях; перемещавшиеся в стеклах светлых лю​ков тени. Даже медные прутья, перехватывавшие ковровую дорожку на ступеньках лестницы, казались насторожившимися, чего-то ожидавшими.

Потом через люки и лестницу стали влетать пули. Они били по настланному в кают-компании половику. Иванову казалось, что кто-то строгий и требователь​ный выбивает из ковров облачка пыли, оставленной в ковровых складках ленивыми руками вестовых.

Солнце, нет-нет, да и врывавшееся в иллюминатор, словно заигрывало с Ивановым, перекидывая свои зайчики то на графин в деревянной подставке, то на медь порога, то на лицо. Встав, он подошел ближе к иллюминатору и прильнул к стеклу, заделанному в медный ободок с винтами и кольцами, и сейчас же от фигуры Иванова в кают-компании протянулась гро​моздкая тень, дрожавшая в пляске пылинок. Тогда, встав на диван, он стал смотреть через светлый люк.

Глаза Иванова зорко и строго смотрели на палубу, обнимали предмет за предметом, отмечали непоря​док, разрушения. Мимо люка мелькали ноги в желтых кожаных крагах и матерчатых гетрах с металлическими пуговицами. Под ногами суетившихся наверху людей змеились струйки пламени, курился дым. Время от времени обильно текла вода. Должно быть, на огонь опрокидывали ведра воды, но огонь не сдавался, рас​пухал на глазах, и тогда сигнальщик предупреждающе крикнул:

– Братцы, палуба горит!

Матросы недоумевающе смотрели на Иванова. Никто не понимал, почему вдруг снова загорелась палуба, пожар на которой был ими так тщательно затушен.

Испуганный голос разорвал тишину:

– Братцы, а где же цинки с патронами?

Кричал минер Черемухин. У него было встревожен​ное лицо, и он недоуменно разводил руками.

Тотчас все стали осматривать свои подсумки.

– У меня пять обойм, – подсчитал Харламов.

– У меня три, – горестно покачал головою Аксионенко, держа их у себя на руке.

– А я свои все расстрелял, – хриплым шепотом выпалил Батманов, мокрый, закопченный, весь в кро​ви. – Мне сегодня досталось больше всех, – сердито добавил он, но в этих словах сквозила не жалоба, а гордость, которую все поняли и оценили по достоин​ству.

– На тебе две мои, – великодушно предложил Харламов. – В Артуре сочтемся.

Черемухин смущенно смотрел на товарищей. Он только что обнаружил у себя в кармане четыре обоймы и теперь досадовал на себя за сорвавшийся крик об отсутствии патронов. Ему было стыдно за свое мало​душие и сейчас хотелось доказать всем, что он ничего не боится. Он беспокоился только, как бы не потерять сознания, так как руки становились вялыми и глаза застилало туманом.

– Ладно, этими обоймами япошат тоже можно на​бить, как мух, – словно извиняясь, сказал он и с удовлетворением заметил в глазах товарищей молча​ливое одобрение.

Опустившись на одно колено и прислонившись к полуобгоревшему дивану, он стал тянуть зубами бинт, перевязывая себе рану. Отсюда ему хорошо были видны все находившиеся в каюте. Какие сильные, не​устрашимые люди: все изранены, все истекают кровью, ни один не поддался не только панике, но даже уны​нию!

Аксионенко от страшной боли в плече и боку не мог двигаться, но сознания не терял. Он видел, как кровь все шла и шла, но унять ее не мог. Батманов, оставив винтовку, стал хлопотать около него. Он нервно покрикивал на квартирмейстера осипшим, сорванным голосом, приказывая то повернуться, то не стонать. А когда увидел, что его крик только раздражает Аксионенко, успокоительно похлопал его по колену.

– Ничего, ничего. В тебе только две пули сидят, в Артуре живо выковыряют.

Страдающий от ран Аксионенко смотрел на изму​ченные лица товарищей и завидовал им: все же они держались на ногах, тогда как он вот-вот упадет и уже больше не встанет.

Он передвинулся ближе к лестнице, откуда обычно тянуло свежим воздухом, и в изнеможении прижался к ее ступенькам. И время вдруг для него застыло, словно перековалось в металл, на котором он лежал. Минуты текли медленно, томительно, бесконечно. Но с палубы, вместо свежего воздуха, несло теперь тем же запахом, который стоял в кают-компании: знакомым запахом крови и смерти.

Максименко к тому, что нет патронов и горит па​луба, отнесся спокойно. В эти минуты его мысль рабо​тала с отчетливой ясностью, отыскивая пути к спасе​нию. Он не привык теряться ни в какой обстановке, жизнь приучила ко всему. Он был потомственный тульский оружейник и с малых лет привык к оружию. Его отец, оружейный мастер-кустарь, приносил на дом получаемые от владельцев маленьких заводиков ору​жейные детали и части, и вся семья была занята сбор​кой из них дешевых охотничьих берданок и револьве​ров «бульдогов», обладать которыми являлось мечтой каждого мальчишки в России. Семья была большая: со вдовыми и незамужними тетками и сестрами, с двою​родными холостыми и женатыми братьями. Работали в одной общей комнате. Дружно стучали молотки, визжали ножовки, скрипели напильники. Иногда тетка и сестры заводили песню, и отец подтягивал им сиплым баском. А иногда сам отец напевал что-нибудь духовное. Когда кончал, ему шутливо хлопали в ладоши, как в театре, а он добродушно посмеивался. Атмосфера то​варищества и родственной душевной теплоты была в этой комнате. Зримо ощущаемы оказывались здесь узы кровного родства, скрепленного общими интересами и работой. Глядя сейчас на людей, находившихся в кают-компании, Максименко, если не думал, то чув​ствовал, что и здесь была общая мастерская, где весь экипаж «Стерегущего» творил нужное России дело, где крепость своего духа и одинаковое понимание долга они перековывали в величие родины.

Иванов, видя сумрачные и озабоченные лица матросов, снова прильнул к иллюминатору. Сначала он ничего не мог рассмотреть в сверкающей дали, сле​пившей ему глаза.

Когда попривык к солнцу, ему показалось, что со стороны Порт-Артура появились дымы.

«Дым. Серый... У японцев – черный... Наши плы​вут, – быстро подвел он итоги виденному. – Дым тя​нет к Ляотешаню, плывут от берега, а не к берегу», – подыскивал он подкрепление своим сокровенным мыслям, и по мере того как убеждался, что норд отно​сил растрепанный дым к Ляотешаню, губы его раздви​гались в радостной улыбке.

Скоро в каюте послышался его негромкий, сдер​жанный, как бы успокаивающий товарищей голос:

– Сдается, Макаров вышел из Артура. Дымит кто-то здорово.

И хотя после этого сообщения патронов в подсумках не прибавилось и количество мелькавших на палубе японских теней не уменьшилось, еще более окреп у матросов боевой дух.

Не изменила и Максименко его выдержка. Оглядывая каюту, заметил он в углу ружейную стойку. А когда отдернул скрывавшую ее занавеску, увидел личное оружие офицеров – четыре винчестера и четыре пачки патронов.

– Не одолеть нас японцу! – торжественно закричал он. – Братцы, держись до Макарова. Вот они, патроны!

Его голос потонул в матросском «ура». В том, что судьба неожиданно послала им четыреста патронов, все увидели предвестие победы.

– Пускай теперь они сунутся! – грозно потряс Батманов своей трехлинейкой. – На выручку идет Ма​каров! Может быть, со всем флотом!

Батманову и Иванову оставили трехлинейки. Максименко, Аксионенко, Черемухин и Харламов взяли винчестеры. Максименко первым зарядил свой, показал другим, как надо заряжать. Взволнованный, со сбив​шимися усами, он был весел и возбужден. Хлопая ладонью по стволу винчестера, он радостно говорил:

– Вот он, коханый мой, попался. Ну, держись теперь, вражья сила! Наделаем мы с тобой делов, чер​тям жутко станет.

Глава17

„НОВИК" ИДЕТ НА ПОМОЩЬ

Заснуть в ночь на 26 февраля адмиралу Макарову не удалось. Мозг будоражили впечатления послед​них двух дней, требовавшие немедленного реше​ния и выводов на будущее. Впечатления были довольно противоречивы. Экипажи рвались в бой, хотя первые неудачи эскадры вызвали у матросов недоверие к некоторым офицерам, у многих же офицеров нетруд​но было заметить чувство растерянности.

О недоверии к офицерам, честно и не боясь, призна​лись адмиралу опрошенные им порознь у себя в каюте несколько специалистов и матросов сверхсрочной службы.

Выслушав моряков, искренно возмущавшихся не​вежеством некоторых своих командиров, адмирал нашел необходимым в ближайшие же дни проверить не только боевые качества офицеров, но и уровень их теоретических знаний и практических навыков. В то же время он чувствовал неловкость и раздражение: и за то, что ему предстоит произвести эту работу, и за то, что находятся люди, считающие для себя возмож​ным служить во флоте офицерами без любви к делу, без знания дела.

Потом мысли перешли на другое: удастся ли «Сте​регущему» и «Решительному» отыскать местопребыва​ние японской эскадры?

Тревожное раздумье мешало сну. Скоро он понял, что не уснет сейчас, и встал. Перед тем как сесть за стол, взглянул в окно. Лунная ночь шла тихою поступью, не спеша. С неполным еще лунным светом соперничали лучи прожекторов с Золотой горы и Тигрового полуострова, освещавшие то рейды, то море.

В дверь постучали. Мичман Пилсудский, прибыв​ший из штаба адмирала Витгефта, привез экстренное сообщение, что с наблюдательных постов замечены вражеские корабли, направляющиеся к рейду

Макаров отправил Пилсудского на квартиру к ка​питану первого ранга Матусевичу с требованием явиться в штаб и сам отправился туда же.

Адмирал подъезжал к штабу, когда береговые батареи открыли огонь по появившимся на внешнем рейде японским истребителям.

Явившемуся капитану Матусевичу адмирал при​казал выйти с миноносцами «Выносливый», «Власт​ный», «Бесстрашный» и «Внимательный» и отогнать в море корабли противника.

Остаток ночи Степан Осипович провел в штабе.

До рассвета никаких сообщений о судьбе ушедших в море шести миноносцев не поступало. Чтобы быть готовым ко всяким случайностям, адмирал решил находиться при эскадре, подняв свой флаг на крейсере «Новик».

Солнце едва-едва золотило верхушки гор, когда адмирал приехал на Адмиралтейскую пристань. К его удивлению, он нашел на ней Верещагина и полковника Агапеева, одного из своих ближайших помощников.

– Василий Васильевич, – искренне изумился Ма​каров, – что вы тут делаем в такую рань?

– Наблюдаю за ходом истории. Слушал ночную пальбу береговых батарей. Просидел у окна до рас​света, ожидая, не повторится ли двадцать шестое ян​варя. А рано утром увиделся с Александром Петрови​чем, и полковник мне любезно разъяснил, что японцы действительно делали попытку прорваться на рейд, а наши миноносцы пошли их отгонять. Вот я и решил ввернуться в самую гущу событий.

– И пришли в такую рань? Небось и кофе не пили?

– Да ведь и вы явились не поздно, – в тон Мака​рову произнес Верещагин. – А что до кофе, то в Порт-Артуре я очутился, чтобы не в кофейнях сидеть, а быть участником боев.

Верещагин и Макаров дружески посмотрели друг на друга и рассмеялись.

– В порту боев много не увидите, – пошутил Ма​каров. – В порту больше драки происходят. Сражают​ся в море.

– То-то вы в море все выходите...

– Не иронизируйте, Василий Васильевич. С зав​трашнего дня, ей-ей, каждодневно выходить будем.

– Почему с завтрашнего, а не с сегодняшнего? Лучше сегодня, чем завтра, – это ведь старая истина.

– Врага никак не нащупаем. Черт его знает, где Того прячется? Если «Стерегущий» мне сегодня све​дений о Того не привезет, сам пойду в разведку на «Новике».

– Один?

– Нет, с матросами.

– А сейчас вы куда?

– Туда же. На «Новик».

– Ну, если вы на «Новик», то и я с вами. Возь​мете?

– Ну, что мне с вами делать? – развел руками Макаров. – Имейте только в виду, что я намерен произвести дальнюю разведку с боем. Смотрите, как бы вам на «Новике» не пришлось пережить чего-ни​будь неожиданного.

– Эх, Степан Осипович, знаем мы с вами друг друга лет тридцать, а вы все такими вещами шутите. Мой «крестик» георгиевская дума мне за что-нибудь присудила?.. И разве нам с вами в Средней Азии у ворот столицы Тамерлана или Хивы, безопаснее было?.. Мне опасности не под стать бояться – я рус​ский.

– Василий Васильевич, – мягко сказал Мака​ров, – я вовсе не шучу. Я действительно боюсь за вас. Вы не просто русский, вы талантливый русский ху​дожник. Ваше бранное поле – жизнь, тогда как для нас, военных, бранное поле всегда либо жизнь, либо смерть. Для меня мой долг – бой, для вас ваш долг – кисть. Я обязан предупредить вас, что пойду на рискованное дело. Где начинается море, там может кончить​ся жизнь.

– Благодарю вас. Я давно знаю, что для вас, где кончается море, там кончается и жизнь. Но ведь и моя работа художника немыслима без знания жизни наро​да: его труда, его радостей, его страданий и его по​двигов.

– Так на «Новик»? – весело блеснул глазами Макаров.

– На «Новик», – ответил Верещагин. – Какое чудесное наименование для корабля! Насколько мне помнится, так назывались в старину люди, вносившие в военное и другие дела новые начала, новые умения. Быть может, порт-артурский «Новик» тоже символ обновления Тихоокеанского флота, и ваш флаг на нем – флаг борьбы со всеми гнилыми традициями, со всем тем, на что ропщут сейчас порт-артурские мо​ряки.

– Спасибо на добром слове, – растроганно отве​тил адмирал. – Беру на себя смелость сказать, что из «Новика» я постараюсь сделать корабль, свято чтущий памятные заветы Гангута, Чесмы и Синопа.

– И корабль, действующий, как «Константин», – подсказал полковник Агапеев.

Адмирал промолчал.

На «Новике» уже давно не спали. Крейсер сверкал ослепительной чистотой, палубы были выскоблены до блеска, просмоленные пазы их тщательно промыты, все медные части надраены.

У парадного трапа Макарова встретил командир крейсера капитан первого ранга Эссен. На шканцах построилась команда. Горнисты протрубили «поход», матросы вскинули винтовки на караул, офицеры, салю​туя, взмахнули обнаженными палашами. Адмирал, поздоровавшись с командой, стал обходить фронт, внимательно вглядываясь в матросские лица.

Матросы в безупречно пригнанном обмундировании выглядели молодцевато.

Пройдя по фронту, адмирал отправился в коман​дирский салон, где для него было приготовлено поме​щение.

– Немного прилягу, – сказал он флаг-офицеру. – Распорядитесь, чтобы командиры всех шести минонос​цев, находящихся в море, немедленно по прибытии явились ко мне на «Новик» для доклада. По явке их разбудить меня сейчас же. Будите также при первой необходимости.

Верещагину и Агапееву офицеры крейсера предло​жили чай в кают-компании. Молодежь с живым любо​пытством оглядывала знаменитого живописца, которо​го впервые имела возможность видеть так близко.

Художник и Агапеев приняли приглашение. Вере​щагин извинился, что одет по-походному, в кожаную тужурку. Его извинения были приняты с добродушным смехом.

– A la guerre, comme a la guerre!
, – любезно сказал старший офицер.

За столом разговор шел главным образом о под​робностях вероломного нападения японцев месяц тому назад.

Инженер-механик с моложавым лицом, но совер​шенно седыми волосами пил чай, в который подливал какую-то жидкость, похожую на коньяк, принесенную с собой в аптекарской бутылке темного цвета. Сосре​доточенно глядя в стакан на свою недопитую целебную микстуру, он витиевато произнес:

– Первые неудачи наши произошли оттого, что люди оказались не на высоте. Большим аршином пи​терское начальство и те, кто над ним, наших вельмож порт-артурских мерили. А на практике аршин оказался несоответствующим масштабу ожиданий, и, выражаясь фигурально, сатрапы наши и вице-короли предстали перед судом истории недомерками. Вот и побили их японцы. Но матросам и солдатам это не стыдно. Они еще и не начинали воевать...

Сидевший рядом с Агапеевым мичман Андреев сказал:

– Знаете, полковник, наша морская офицерская молодежь буквально ожила с приездом адмирала Ма​карова. Но удивительнее всего то, что в него сразу поверили и все матросы. Интереснейшее психологиче​ское явление – это влияние личности командира на под​чиненных. Особенно у нас, моряков. Уж если мы влюбляемся в кого-нибудь, так безоговорочно и до конца. В армии это происходит реже.

– Совершенно понятно, – ответил Агапеев. – Если в сухопутной войне личность главного началь​ника, морально действуя на подчиненных, оказывает большое влияние на общий ход военных действий, то в морской войне личность начальника имеет несрав​ненно большее значение. И вот почему: в сухопутной войне войска не видят главнокомандующего, он где-то далеко, вне всяких выстрелов и управляет действиями отдельных частей при помощи телефонов, телеграфов и других способов. Иное дело в морской войне. Адмирал находится на корабле в условиях, одинаковых со все​ми, и это известно каждому матросу. Даже больше. Там, где адмирал, неприятель всегда сосредоточивает свой огонь, и, значит, риск для адмирала гораздо значительнее, чем для простого матроса, а это, конечно, оказывает свое влияние на нижних чинов. Ну, а слава адмирала Макарова тянется со времен корабля «Кон​стантина». Много раз показывал Степан Осипович, как нужно уметь рисковать жизнью.

Полковник Агапеев излагал свои мысли не спеша, изредка останавливаясь, чтобы хлебнуть чаю.

– Ну, знаете, полковник, – снова вмешался в раз​говор инженер-механик, – версия о том, что адмира​лам грозят большие опасности, чем другим чинам экипажа, уже устарела. Адмирал Того, например, дер​жит свой флаг на «Миказе», на котором рубка закрыта четырнадцатидюймовой броней, совершенно неуязви​мой в боях на дальних и средних дистанциях. На на​ших кораблях адмиралов защищают боевые рубки у передней мачты: на крейсерах с броней от трех до шести дюймов, на броненосцах – от девяти до двена​дцати.

– Штабс-капитан, – полусердито, полушутливо обратился к инженер-механику старший офицер, – мне кажется, что аптекарский чай приносит вам больше вреда, чем пользы. К чему вы пытаетесь нас пугать? Мы все прекрасно знаем, что броня наших ру​бок тоньше, чем у японцев. Значит, Степан Осипович будет нести большую, чем адмирал Того, опасность и, во всяком случае, равную с нами всеми. Чего вы спо​рите?

– Я и не спорю вовсе, – обиженно возразил инже​нер-механик. – Я хотел сказать, что броня на крейсе​рах может быть снесена снарядами от восьми дюймов, но у японцев орудий восьмидюймового и выше калибра не так уж много.

– Чтоб наделать нам массу неприятностей, хва​тит, – сердито проворчал старший офицер.

Вошедший в кают-компанию флаг-офицер от имени адмирала пригласил к нему Верещагина и Агапеева. На ходу он сообщил, что у адмирала сейчас командир миноносца «Властный», лейтенант Карцев.

Вошедшие Верещагин и Агапеев обменялись по​клонами с лейтенантом Карцевым, человеком с боль​шой черной бородой и насмешливыми глазами. Макаров просил сесть и предложил Карцеву продолжать доклад, еще раз повторив, как миноносцы встретились с японцами.

– Слушаюсь. Так вот, как я уже докладывал, мы вышли. Допуская возможность ежесекундного столкно​вения с неприятелем, миноносцы имели заряженными все пушки и минные аппараты. Но неприятель исчез, словно растворился. Должно быть, напугался крепост​ной артиллерии. Только под самое утро южнее Ляотешаня мы обнаружили четыре вражеских истребителя и завязали бой. «Выносливый» на полном ходу открыл огонь по головному миноносцу неприятеля, но очень быстро сам получил снаряд в машинное отделение и потерял ход. Воспользовавшись этим, противник про​шел, стреляя, под кормою «Выносливого». Осколками вражеских снарядов ранены командир отряда капитан первого ранга Матусевич, мичман Заев и девять матро​сов. Второй миноносец противника, ведя огонь, види​мо, решил таранить «Выносливого», но проскочил мимо. «Выносливый» в это время исправлял машину и энергично отстреливался, а через четверть часа при​соединился к нашему отряду. Мой «Властный» в начале боя вслед за «Вы​носливым» атаковал четырехтрубный неприя​тельский миноносец, намереваясь его тара​нить, но маневр не удался. «Властный» про​скочил за кормой про​тивника в нескольких саженях. В те мгнове​ния, когда мы скользи​ли мимо врага, инже​нер-механик Воробьев с расстояния двадцати саженей выпустил в не​го две мины: миноносец был утоплен. Ос​тальные японские ми​ноносцы обратились в бегство, а мы до рас​света держались в мо​ре. Полагаю, что враг имеет еще потери, так как...
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– Ваше превосходительство, – быстро появился в салоне флаг-офицер, – прибыл раненый капитан второго ранга Боссэ с «Решительного». Просит при​нять, пока он в состоянии держаться на ногах.

– Просите, просите, – воскликнул адмирал и, встав из-за стола, пошел навстречу командиру «Реши​тельного».

Боссэ вели под руки двое матросов. Лицо его было смертельно бледно, он едва держался на ногах. Сла​бым, срывающимся голосом jн доложил:

– Имел бой с японцами. Ранен в голову, оглох. «Стерегущий» дерется с неприятелем. Не менее шести вымпелов. Кажется, тонет... Там же поблизости эскад​ра Того...

Боссэ поник головой, замолчал и повис без созна​ния на руках у подхватившего его матроса.

– Распорядитесь, – бросил адмирал короткое, отрывистое приказание флаг-офицеру, – «Новику» и «Баяну» немедленно выйти в море на помощь «Стерегущему». На «Новике» остаюсь я сам... Благодарю за службу, – поклонился он Карцеву. – Беседу мы возобновим по возвращении «Новика»... Что у вас слу​чилось на «Решительном»? – спросил адмирал у одного из матросов, приведших Боссэ.

Матрос вытянулся в струнку, покраснел. Ему ни​когда в жизни не приходилось говорить с адмиралом, и он забеспокоился. Но адмирал улыбнулся ему и про​сто сказал:

– Только поскорее говори. Видишь, мне на по​мощь «Стерегущему» торопиться надо.

Ободренный ласковым голосом Макарова, матрос, волнуясь, но все же складно рассказал, как «Реши​тельный» на рассвете внезапно натолкнулся на япон​ские миноносцы и крейсеры, шедшие, по-видимому, с уже заряженными орудиями. Неприятель немедленно открыл огонь, стреляя залпами. Первым же залпом на «Решительном» были повреждены паровые трубы, ра​нен командир. Вся машинная команда бросилась исправлять повреждения. Управлялись быстро. «Реши​тельный» даже скорости не потерял. Так полным ходом и дошел до Порт-Артура.

– Ну, а «Стерегущий» что? – спросил адмирал.

– Не могу знать, ваше превосходительство, – сму​тился матрос.

– В «Стерегущего» японец тоже дюже палил, ваше превосходительство, – сказал второй матрос. – Сначала «Стерегущий» отстал от нас. Потом сам стал сильно стрелять и потопил японский миноносец. А тут японец опять его своей артиллерией накрыл, сбил зараз ему три трубы и флаг...

– Нет, зачем флаг? – перебил его первый матрос. – Флаг на месте остался.

– Так то на «Стерегущем» второй подняли. А первый в воду упал. Сам видел, – настаивал матрос. – Со вторым флагом «Стерегущий» и в атаку два раза ходил.

В дверях появился командир «Новика».

– Ваше превосходительство, «Новик» к выходу в море готов, – отрапортовал он, вытягиваясь по-​строевому.

– Ну, спасибо, братцы, за службу, – сказал ад​мирал матросам, – спасибо за то, что сохранили «Ре​шительный». Ну-с, Николай Оттович, будем двигать​ся, – повернулся адмирал к Эссену.

– Ваше превосходительство, разрешите доло​жить, – начал Эссен. – Из опросов экипажа «Реши​тельного» выясняется, что на море сейчас едва ли не вся эскадра Того. Не сочли ли бы вы более удобным, в целях безопасности, перейти на бронированный «Баян», чем подвергать себя риску на небронированном «Новике»?

– Капитан! – вспыхнул Макаров. – Кто дал вам право давать мне подобные советы?

Разгневанный Макаров поднялся на мостик. Эссен сконфуженно следовал за ним, досадливо думая:

«Черт меня дернул за язык. Хочется деду быть храбрее меня, пусть будет».

Поглаживая свою густую бороду, адмирал задум​чиво глядел на оставшуюся на внутреннем рейде густо дымившую эскадру, на сумрачную, неприветливую панораму Порт-Артура, как бы дрожавшую в задым​ленном воздухе.

«Как неожиданно и причудливо изменилась жизнь за какой-нибудь месяц! – подумал Макаров. – Ровно месяц тому назад был в Кронштадте, завтракал дома в семейной обстановке, собирался к Авелану, а вечером к Менделееву поздравить с семидесятилетием со дня рождения, и вот сейчас уже в Порт-Артуре... Воюем, идем выручать миноносец; свистит в ушах ветер, летят морские брызги, и маятник жизни отмеривает новые, неведомые часы. Какими-то они будут?»

Расторопный сигнальщик, сверкая в радостной улыбке белозубым ртом и поглядывая на адмирала преданными глазами, подал записку Верещагина. Художник просил разрешения подняться на мостик. Адмирал приказал просить.

– Жалуйте, жалуйте, Василий Васильевич, – при​ветствовал Макаров появление художника на мос​тике.

Верещагин, в меховом пальто и шапке, нес в руках большой альбом для рисования.

– Какое величие, какая красота! – восхищенно проговорил он, любуясь морским простором.

– Неправда ли? А вот мы, моряки, часто не заме​чаем этой красоты. Привыкли к ней, как к домашнему уюту, на который тоже не всегда обращаешь внимания. Впрочем, для моряка в море – значит, дома, – усмех​нулся адмирал.

Они замолчали, думая каждый о своем.

Глазом художника оглядывал Верещагин морские просторы, по которым нес его «Новик». Вот они, моря-океаны, сказочные пути человечества, где люди, стре​мясь уйти от самих себя, ищут нового. Вот они, водные глади, спокойствие и бури, далекое и близкое, знакомое и неизведанное.

– «Нелюдимо наше море...», – шутливо, на мотив известного романса пропел Макаров и вдруг помрач​нел. – Да, нелюдимо. А вот сейчас обогнем Ляотешань и, наверное, увидим обратное. – Неожиданно зычным голосом он крикнул вахтенному начальнику: – По​сматривать на дальномере!

– Есть посматривать на дальномере! – отозвался вахтенный, и сейчас же лейтенант Порембский побе​жал взбираться на фок-марс, чтобы лично следить за горизонтом.

Глава 18

ПОСЛЕДНИЕ МИНУТЫ „СТЕРЕГУЩЕГО"

Японцы, убедившись, что на палубе «Стерегущего» не осталось ни одного русского, способного ока​зывать сопротивление, рассыпались по всем за​коулкам миноносца.

С десяток их сунулось к двери кают-компании. После безуспешных попыток открыть ее говоривший по-русски унтер-офицер морской пехоты застучал в дверь прикладом и громко прокричал:

– Хэ! В каюте! Скоропоспешно сдавайтесь!

Слова эти Максименко с товарищами встретили буйными и резкими насмешками. Уверенность в тор​жестве над японцами поднимала и возбуждала людей. В них разрастался неукротимый задор. Обидные вы​крики по адресу японцев становились хлестче и громче, насмешки резче и злее.

– Хэ! Скоропостижно кончайтесь! – крикнул Мак​сименко, нацелившись в дверь снизу вверх.

– Тихон, не стреляй, – остановил его Батманов. – Больше чем двум сразу по лестнице не пройти. Тогда и возьмем их на мушку.

У самого порога послышались шаги. Кто-то серди​то сбил топором расщепленную клепку двери, она со стуком упала на ступеньки. Потом сверху вслепую выстрелили несколько раз.

Максименко предупреждающе поднял руку, матро​сы, взяв ружья наизготовку, подтянулись.

Вдруг на лестнице вспыхнуло пламя и быстро покатилось вниз... В каюту хлынули дым и раскаленный воздух. Пламя упало на пол. Стало душно.

– Японская работа, – презрительно скривил лицо Харламов. – Обтирочную паклю бросили.

Пакля горела вонюче, трещала. Харламов и за​бывший про свои раны Аксионенко стали затаптывать ее ногами.

Снаружи опять выстрелили.

Из каюты не доносилось ни вздоха, ни стона. Тогда японцы решили, что в каюте способных к обороне ни​кого не осталось. У входа появился японец с зажатым в зубах ножом, с револьвером в каждой руке. В огне го​ревшей пакли сталь оружия зловеще отливала красным. Спускавшийся по ступенькам японец нагло наводил ду​ла револьверов то на одного, то на другого русского.

Примерившись взглядом к целившемуся в него врагу, Черемухин мгновенно упал на колени, схватил его за щиколотки, обтянутые замшевыми гетрами, и дернул к себе в каюту, заставив выстрелить в воздух и сильно удариться затылком о ступеньку.

Максименко подхватил японца, вырвал у него за​жатый в зубах нож.

– Знакомиться с нами пришел? Что ж, знакомиться так знакомиться! – И он с силой пронзил ножом грудь врага.

И сейчас же раздался легкий вскрик Леонтия Ива​нова. Пуля сверху ударила ему в грудь...

Лестница заполнилась новыми врагами. Тяжело дыша от возбуждения, Максименко выстрелил в них из карабина один и другой раз. С раздробленным черепом скатился вниз унтер-офицер, с пулей в груди откинулся назад к порогу другой.

Аксионенко совсем обессилел от потери крови, вин​честер валился из его рук.

– Ладно, – сказал ему Максименко, – сиди на диване, заряжай нам ружья. Без тебя набьем чертову кучу. Ты, Батманов, бей вправо, мы в центру, ты, Хар​ламов, держи по левой руке. Так они, дьяволы, ни в жизнь к нам не пролезут.

Когда японцы, толкая друг друга, снова бросились вниз с ножами и револьверами наготове, Батманов и Харламов уложили их всех, не дав никому продвинуться ниже первой ступеньки.

Тогда японский лейте​нант приказал пробить палу​бу, служившую крышей ка​ют-компании.

У русских от раздавав​шихся над головами резких ударов и треска ломило в ушах.

– Ты как, Аксионенко, может, постреляешь с на​ми? – жалостливо спросил Харламов, отводя глаза от его бледного, бескровного лица. – Видать, японцы что-то серьезное удумали.

Аксионенко утвердитель​но кивнул. Голова его безжизненно клонилась набок. Откинувшись к стенке ди​вана, он дрожащими руками взял только что заряжен​ный винчестер и поднес к щеке.

Но с потолка внезапно посыпались обломки дерева, а через пробитую сверху широкую брешь затрещали частые выстрелы. Укрыться от них было некуда...

Через две-три минуты японцы осторожно спусти​лись по лесенке в полуразрушенную кают-компанию, и в это же время туда откуда-то хлынула забортная морская вода.

В машинном отделении к концу боя тоже наглухо заперлись от японцев обессиленные, израненные моряки.

Неостывшая еще машина излучала тепло и тонкий аромат разогретого масла, и от этого здесь было как дома: все свое, привычное, родное.

Василий Новиков настороженно прислушивался к неясно доносившимся сверху выкрикам на чужом языке и топоту ног. Машинный содержатель Алексеев привалился устало к машине, искалеченные ноги не держали. У котла он увидел записную книжку Анастасова. Перелистав ее, пробежал глазами последние записи – карандашные, торопливые.

«В первом котле перебиты трубки. Котел выведен из строя. Машина пробита, парит, не держит огня, дымит. Угольная яма разворочена, наполняется водою. Турби​на от динамо-машины не успевает откачивать. Вода за​лила пороховые погреба, подачи снарядов нет. Обе 47-мм выведены из строя. Посмотреть, что с минным кормовым...»

«Довоевались, значит, до ручки, – закрыл книжку Алексеев. – Э-эх, машина, машина!»

Множество мыслей теснилось сейчас в его голове. «Светлый ум человека, его гений изобрел машину, чтобы облегчить труд человека. А вышло вон что. На убойные надобности машину приспособили. А машина не хочет такого употребления. Вот и отомстила за се​бя». Чуткое ухо уловило за бортом «Стерегущего» какие-то звуки. Насторожившийся Алексеев сразу при​знал вкрадчивую скороговорку миноносцев, подходив​ших к «Стерегущему». Было слышно, как за их вин​тами бурлила вода.

«На буксир хотят, что ли, взять?» – мелькнула в голове страшная догадка, и, уходя от нее, он изне​моженно откинулся к машине.

Василий Новиков и Бабкин, с трудом держась на ногах, прислушивались, как за железной дверью стучали и орали японцы, тщетно стараясь проникнуть в машинное отделение. Потом на верхнем покрытии прошуршали шаги, осторожные, опасливые. Еще через мгновение по крыше машинного отделения пробежало несколько человек, легко, вприпрыжку, как обыкно​венно бегают матросы под требовательным офицерским взглядом. С потолка на Василия Новикова посыпалась обгоревшая краска. Звуки шагов переместились к две​ри и там заглохли.

В дверь забили прикладами. Когда грохот ударов прекратился, гортанный голос прокричал:

– Матлозы, отклейтесь! Есть сдацца! Плениться есть холосо!

Закусив губу, Новиков достал из подсумка новую обойму, вложил в винтовку. Бабкин, со штыком напе​ревес, подвинулся ближе к двери. Было слышно, как за нею трусливо топтались на одном месте; потом воз​ня прекратилась, громко прозвучала резкая команда. Бабкин взглянул на Новикова.

– Я открою и закрою, а ты зараз бей всю обойму.

Бабкин с силою, чтобы сбить стоявших у входа, рывком раскрыл дверь, повременил, пока Новиков вы​стрелил шесть раз подряд, снова захлопнул дверь и быстро заложил ее куском железа. За дверью громко и болезненно закричало сразу несколько голосов.

Новиков стремительно перезарядил трехлинейку. Им владела необычайная ярость. Он снова придвинул​ся к двери и стал рядом с Бабкиным, готовый стрелять, колоть, бить прикладом.

В то же самое время нарастающий шум над голо​вой заставил Игнатия Игнатова прислушаться. Должно быть, японцы чем-то занялись у люка. Гулко отдавались удары прикладов и топоров, неприятно скрипела и пищала металлическая обшивка, будто ее перепилива​ли ножовкой. Затем раздался звон разбиваемого стекла, и вниз полетела решетка из медных прутьев. Решетка ударила Игнатова по лбу, рассекла бровь, залила лицо кровью.

Переложив винтовку в левую руку, Игнатов правою начал вытирать глаза. Грубое сукно бушлата крови не впитывало, а размазывало по лицу.

Сверху раздался ружейный залп. Выронив из руки винтовку, Игнатов схватился за голову и поник с про​стреленным виском.

Другие неприятельские пули впились в шланги. Из шлангов закапала вода. В углу загорелась про​масленная пакля, заготовленная для протирки машин. Затлелся чей-то бушлат. Машинное отделение запол​нилось едким, щекочущим ноздри дымом; запахло жжеными тряпками и шерстью. Сверху прогрохотало еще два-три залпа.

Василий Новиков вспомнил вдруг предсмертные слова Бухарева, переданные ему Осининым на верхней палубе в разгар боя. И почти в ту же минуту, словно угадав его мысли, Алексеев решительно промолвил:

– Однако, богатыри-еруслановичи, и нам, видать, пора действовать!

Машинный содержатель подобрал с пола ставшую ненужной Игнатову винтовку и, тяжело опираясь на нее, поднялся на ноги. Но от боли, ломившей бок, сдвинуться с места не мог. Он едва нашел в себе силы распорядиться, чтобы Апришко и Николаев задраили в машинном трюме с внутренней стороны все горло​вины.

– Ты откуда родом? – спросил Апришко матроса, когда оба они торопливо принялись за работу.

– Мы-то? Старорусские... А вы? – неожиданно перешел Николаев на «вы», словно подчеркивая важ​ность происходившего.

– С реки Ворсклы. Слыхали, поди? Знаменитая река.

– Нет. Малограмотные мы.

– Ну, а про Полтаву слыхали, где русские аминь шведу сделали?

– Это конечно.

– Так вот, из-под самой я Полтавы. Вот, братец, город! Лучше его в России нету. Может, только Севастополь... В честь их и броненосцы в Порт-Артуре на​званы: «Севастополь» да «Полтава».

Апришко грустно задумался, наворачивая болты. Николаев пристально, с тревогой поглядел на него. Апришко был бледен, в глазах стояли слезы.

– Ты что, Апришко?.. Ай, сомлел?

– Нет. Не про то я. России жаль. Корабль какой зря пропадает. Головизнин говорил, тысяч триста стоит.

– А ну к ляду тысячи эти! Россия, что ли, нового не построит, когда надо будет?!

Василий Новиков медленным шагом подошел к Бабкину.

– Ну, Михаил Федорыч, прощай. Топить пора, – сказал он спокойно, как о простом, понятном всем де​ле. – Недолго мы с тобой знакомство вели. Ничего! На том свете вместе погуляем, к апостолу Петру-Павлу в чайную когда сходим, – пошутил он, и голос его слегка дрогнул.

– Прощай, Василий Николаевич, – серьезно и печально ответил Бабкин. – Знаешь, чего боюсь? Не обсудили бы нас земляки за «Стерегущего». Какое, скажут, имели вы право казенный корабль на дно пу​скать?

– Обсудят, да не засудят, – с затаенной грустью произнес Алексеев. Лицо его было озабоченно, он к чему-то прислушивался. – Не засудят, – повторил он. – Не-ет! Миром судить будут, а у мира не одна глупая голова, как у мирового судьи. Общество не об​манешь, оно все до кровиночки разберет... Ну, с бо​гом, братишки!

Алексеев снял фуражку и набожно перекрестил​ся. Бабкин и Новиков поспешно разошлись к кингсто​нам
 машинного и кормового кочегарного отделе​ния.

С трудом отвернув первые тяжелые болты, Василий Новиков вспомнил вдруг об Осинине, упавшем без сознания на палубе.

– Алешу забыли. Вместе мы с ним хотели проводить «Стерегущего» в последний путь. Попро​щаться с ним надо, – пробормотал машинист, кивнув Бабкину, и, пере​рубив топором трубы, тя​нувшиеся по стенкам, по​бежал к выходу из ма​шинного отделения.

– Вторые болты от​вертывай, Михаил! – крикнул он на бегу квар​тирмейстеру и скрылся за дверью.

Алексеев поспешно прикрыл за ним дверь и заложил все тем же кус​ком железа. Бабкин взял​ся за вторые болты. Они поддавались с трудом. Апришко и Николаев сби​ли клинкеты
 проточных труб холодильников, под​бежали на помощь к Баб​кину. Но сила давившей снаружи морской воды уже помогла ему. Оттолк​нув квартирмейстера от кингстонов, вода плеснула в глубь «Стерегущего» мутно-зелеными струйка​ми. Они лились и лились, заполняя до отказа метал​лический отсек и покрывая собою горевшие решимо​стью и мужеством матрос​ские лица.

Честь взять «Стерегущего» на буксир была предо​ставлена родственнику адмирала Того – барону Ямазаки Хирота. Барон должен был составить трофейный акт, останавливаясь в нем лишь на тех описаниях, ко​торые льстили японскому оружию, и обходя молча​нием щекотливые моменты, например результаты боя, количество раненых и убитых японцев, подобранных на самом «Стерегущем» и на воде.

Ямазаки Хирота сопровождал десантный отряд в составе пятнадцати матросов.

Барон был встречен с надлежащими почестями командирами миноносцев «Акебоно» и «Сазанами», ожидавшими именитого посланца адмирала на палубе «Стерегущего».

Оба миноносца были основательно потрепаны «Сте​регущим». Каждый из командиров мечтал, что именно на его долю выпадет честь отбуксировать русский ко​рабль как трофей в Сасебо и там подштопаться, привести себя в порядок. Поэтому оба командира дер​жали себя с бароном подобострастно и заискивающе. Они рассказали о ходе боя, как им подсказывала фантазия: хвастались тем, что их матросы пого​ловно истребили весь экипаж «Стерегущего», но особенно нажимали на свою распорядительность, благодаря которой все раненые и убитые японцы были подобраны и развезены по своим кораблям. Сейчас на палубе миноносца лежали лишь трупы русских.

– А где же живые русские? – спросил барон.

– Я уже докладывал, – ответил командир «Акебо​но», – живых русских на «Стерегущем» нет. Мы пред​ложили уцелевшим от нашего огня сдаться, но русские отвергли наше предложение. Мы вынуждены были умертвить их всех, чтобы не нести дальнейших потерь.

Капитан-лейтенант Кондо, командир «Сазанами», спокойно возразил:

– Живые русские есть. Мне только что сообщили, что с воды подобраны нашими моряками трое, и, кроме того, здесь, среди трупов, был обнаружен тя​жело раненный, которого я уже приказал переправить на «Сазанами», чтобы оказать медицинскую помощь.

Ямазаки Хирота удовлетворенно кивнул головой и принялся деловито осматривать «Стерегущего».

У машинного отделения пришлось задержаться из-за запертого наглухо входа. Барон приказал открыть, но унтер-офицер доложил, что сделать это невозмож​но, так как дверь задраена изнутри.

– Тогда открывать не надо, – снисходительно бросил Ямазаки. – Мы прибуксируем тех, кто там си​дит, в Сасебо вместе с трофейным кораблем. Поставьте у входа часового, чтобы из отделения никто не вы​скочил.

Присев на разрушенный трап командирского мо​стика, барон принялся за составление акта.

«Констатирую, – писал он в своем блокноте, – точное попадание наших снарядов, число которых определить невозможно. Палубы полуразрушены; с обоих бортов снаружи следы попаданий больших и малых снарядов. На стволе погонного орудия след нашего снаряда крупного калибра. Близ орудия трупы мичмана и комендора с оторванной правой ногой. Мостик разбит в куски. Вся передняя часть миноносца в полном разрушении с разбросанными осколками различных предметов. В пространстве до передней тру​бы около двадцати обезображенных трупов. В их чис​ле бородатый офицер, должно быть командир: на шее бинокль. В средней части миноносца с правого борта одно 47-миллиметровое орудие сброшено со станины, исковеркана палуба. Число попавших снарядов в ко​жух и трубы очень велико. Имеются следы большого пожара. Жилая палуба, носовая кочегарка, камбуз разбиты и полны водой...»

Ямазаки Хирота озабоченно потер карандашом пе​реносицу: что бы еще написать, дабы оттенить гран​диозность одержанной победы?

Блокнот он держал перед собою. Высоко в небе по​явилась с северо-запада тучка. Легкой тенью про​скользнула она над блокнотом, словно читая, что там написано, потом рассыпалась мелкими каплями и поспешно умчалась, точно испугавшись того, что увидела на «Стерегущем».

Сильно подул внезапно взвихренный ветер; неожи​данная волна наклонила «Стерегущего», поколыхала на своем гребне.

– Черт возьми, – сердито промолвил барон, – я нахожу в конце концов, что мы слишком дорого заплатили за эту продырявленную жестянку, которая и в трофеи-то попала к нам по какому-то недоразу​мению.

«Сазанами» подошел совсем близко, с него стали заводить стальной трос. Шурша, он полз по палубе «Стерегущего».

Продолжая перебрасываться незначительными репликами, Ямазаки Хирота и Кондо Цунемацу смот​рели, как возятся с тросом матросы.

– Прочный, кажется, – пошутил Кондо, кладя руку на стальной трос, уже натянувшийся между «Са​занами» и «Стерегущим». И через несколько секунд тревожно вскрикнул: – Что?.. Что такое?..

– Хэ! Да мы тонем! – растерянно ответил барон, внезапно ощущая, как палуба «Стерегущего» уходит у него из-под ног.

– Бросать «Стерегущего», садиться по шлюп​кам! – заорал Кондо, видя, как веселая зеленая вода в белых бурунных завитках покрывает палубу русского миноносца.

По пояс в воде, придерживаясь за переброшенный с «Сазанами» трос, японцы расползлись по своим шлюпкам и расселись в них, как мокрые нахохлившие​ся куры.

– Безумцы со «Стерегущего», кажется, открыли кингстоны, – сказал командир «Сазанами», усажи​ваясь рядом с бароном. – Они умерли в воде. Какая почетная смерть для моряка! Я хотел бы так умереть.

– Ну, нет, – зло отозвался Ямазаки Хирота, вы​жимая руками воду из своих брюк. – Я бы не хотел. В воде холодно и, кроме того, мокро. Два обстоятель​ства, которых я не переношу.

К месту, где тонул «Стерегущий», подтягивались корабли японской флотилии. Тысячи человеческих глаз глядели, как с палубы «Стерегущего» всплывали кверху тела его защитников. Они, покачиваясь, держа​лись на воде несколько мгновений; потом их одежда пропитывалась насквозь водой, стремительно увлекав​шей их в глубь моря.

Вот показался русобородый лейтенант с биноклем на шее. Пока он опускался в свою подводную могилу, волна ласково поиграла прядью его волос и боро​дою и солнце скользнуло по нему величавым своим оком.

Упруго оторвался от палубы мичман. Он всплыл затылком кверху, и лицо его было спрятано в воде. Казалось, он всматривался во что-то, открывшееся ему там, на дне моря. Мичман задержался на волнах дольше, чем другие. Он тонул медленно, словно манило его побыть еще здесь, на верху морских про​сторов.

«Сазанами», бурля воду бешено вертящимися вин​тами, двигался рывками, дергая то напрягавшийся, то слабевший трос, еще привязывавший покинутого своими защитниками мертвого «Стерегущего» к живому миру. С каждым рывком «Сазанами» кача​лась сбитая стеньга и трепетал, распластываясь по ветру, флаг «Стерегущего», навечно прибитый к его мачте.
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Внезапно по всей японской флотилии понеслись крики беспокойства, оторопи, даже ужаса. Забыв воинскую субординацию, один из боцманов поднес к лицу мегафон и неистово заорал:

– Руби трос! Самый полный вперед!

«Стерегущий» быстро тонул. Его палуба уже скры​лась под водой, над нею вертелся водоворот. Корпус миноносца, до отказа наполненный водой, кренил «Са​занами» и тащил его за собою в морскую пучину. «Са​занами» уже черпал воду бортом. Растерянные инже​нер-механик и вахтенный начальник бегали по палубе, размахивая руками. Кондо Цунемацу вместе с матро​сами бешено рубили трос, стараясь не задеть друг дру​га в месиве сгрудившихся на корме тел. Наконец рас​кромсанный абордажными топорами трос лопнул. Пу​ты, насильно соединявшие «Стерегущего» и «Сазанами», были разрублены. «Сазанами» выпрямился под крики «банзай».

«Стерегущий», взмахнув флагом, качнулся на вол​нах и быстро скрылся в глубине моря...

С борта «Сазанами» вместе с японцами за уходящим в морскую пучину «Стерегущим» следил со слезами на глазах и его бывший защитник, трюмный машинист Василий Новиков. Выскочив из машинного отделения, чтобы проститься с тяжело раненным Осининым и напоследок шепнуть ему, что «Стерегущего» врагу не сдадут, что кингстоны уже открыты, Новиков был окружен японцами, пытавшимися захватить его в плен по приказу офицера. Тогда машинист, собрав послед​ние силы, рванулся от врагов к борту и прыгнул в море. Когда пришел в чувство, то оказалось, что он уже находится на неприятельском корабле. Около него стоял японец в очках и, дружелюбно улыбаясь, совал ему под нос какую-то склянку с пахучей жид​костью.

Минуты через две Но​виков встал с циновки, на которой лежал, и, огля​девшись, увидел тут же, в каюте, кочегара Хиринского, завернутого в теп​лые одеяла. Кочегар был без сознания, все тело его сотрясалось от сильной дрожи, изо рта проступа​ла пена.

Японец в очках, про​бормотав что-то на своем языке, тревожно прислу​шался к шуму и крикам, доносившимся с кормы миноносца и быстро вы​шел, оставив открытой дверь. Новиков, еще не вполне сознавая, где он находится, вышел тоже.

На баке, недалеко от фок-мачты, он вдруг за​метил Алексея Осинина, сидевшего около распро​стертого на циновке раненого моряка: это был мин​ный машинист Юрьев; перебитые ноги его были уже перевязаны японцами, голова закутана мар​лей.

Новиков и Осинин радостно вскрикнули, увидев друг друга, обнялись и, не сдержавшись, заплакали, вспомнив о погибших товарищах.
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С кормы в это время донесся ликующий крик «банзай». Многоголосый крик этот ударил по сердцу Новикова острой болью. Трюмный машинист понял все. Он бросился на корму к галдящей толпе японцев и застыл как окаменелый: «Стерегущий» погружался в свою морскую могилу...

Мимо русского моряка, даже не взглянув на него, быстро прошел к своей каюте командир «Сазанами». Здесь он вынул из шкафчика «Справочник русского военного флота», изданный в Токио морским штабом, и отыскал под буквою «С» нужное:

«СТЕРЕГУЩИЙ». Эскадренный миноносец. Собран в Порт-Артуре Товариществом Невского судострои​тельного и механического заводов. Длина 190 футов, ширина 18 футов 6 дюймов, осадка 8 футов 3 дюйма, водоизмещение 240. Машины тройного расширения, винтов два, котлов восемь водотрубных Ярроу; топок восемь, индикаторных сил 3 800. Вооружение: одно орудие 75-миллиметровое, три орудия 47-миллиметро​вых и два поворотных минных аппарата. Стоимость корпуса, машин с котлами и электрического освеще​ния 330 тысяч рублей, вооружения артиллерийского 21 203 рубля, минного и прожекторного 17945 рублей. Численность экипажа: офицеров четыре, матросов со​рок восемь. Командир неизвестен. По своим техниче​ским данным превосходит «Стерегущего» каждый в отдельности истребители: «Акебоно», «Сазанами», «Акацуки», вполне пригодные для единоборства с ним».

Красным карандашом капитан-лейтенант Кондо вычеркнул из справочника наименование «Стерегу​щий». В эту минуту в дверь каюты отрывисто посту​чали. Кондо не спеша открыл дверь.

– Принят сигнал командующего эскадрой уходить к Эллиоту, – сказал ему инженер-механик. – Из Порт-Артура видны дымы, должно быть, русские вы​шли. Мне кажется, адмирал хочет оттянуть их по​дальше от базы.

Кондо неопределенно пожал плечами и вышел на палубу. Подняв бинокль, он впился глазами в не​ясную синюю полосу, где море, около самого Порт-Артура, сливалось с небом. Там, у маячивших скали​стых берегов, похожих на собравшиеся на горизон​те темные тучи, поднимались черноватые столбы дыма.

Они быстро приближались; под ними стали выри​совываться контуры двух боевых кораблей. Контуры росли, обозначались яснее и яснее, и, наконец, Кон​до признал в них грозные силуэты «Баяна» и «Но​вика».

«Теперь удирать, – решил он, становясь в кильва​тер поспешно уходившей флотилии. – Наверное, на «Баяне» вышел сам бородатый Макаров. Его не стра​шит рискнуть всем, мы же на карту не будем ставить ничего. Найдем другие средства убрать с нашего пути беспокойного адмирала».

Он скверно улыбнулся, как улыбаются люди, знаю​щие и носящие в себе что-то постыдное, и его наполо​вину опущенные веки почти закрыли глаза, превратив их в две узкие, косые и черные щелки.

Глава 19

НАД ПРАХОМ ТОВАРИЩЕЙ

Стояла ясная солнечная погода, видимость была отличная. Удаляясь от Порт-Артура, в море маячили многочисленные дымы, постепенно уменьшав​шиеся.

– Была вода, а теперь поле бранное, арена едино​борства людей, мера их мужества и воли! – задумчи​во сказал адмирал Верещагину. – Кое для кого ристалище кораблей, а кое-кому славная могила мат​росская. – Потом стал внимательно оглядывать в би​нокль море и горизонт. – Дымков-то многовато. По​жалуй, вся японская эскадра к Артуру подходила. Мудрит Того, не поймешь сразу, что он думает... Ага, вот еще что-то вижу, а что – не разберу.

– Вижу предмет, – крикнули одновременно си​гнальщики на фок-марсе и на баке.

Рулевой на ходовом мостике вопросительно взгля​нул на стоявшего рядом с ним Эссена.

– Держи поправее, – ответил командир, и «Но​вик» пошел навстречу тому, что пока различали толь​ко зоркие глаза сигнальщиков.

Через несколько минут все увидели на зеленова​той лазури моря плывшие предметы. Впереди плыла морская фуражка, черная с белыми кантами и офи​церской кокардой. Фуражка была перевернута голу​бою подкладкой кверху, и на ней золотом были вытис​нены инициалы «А. С.». Вслед за головным убором плыл спасательный круг с надписью «Стерегущий».
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– Ну вот, Василий Васильевич, – произнес Ма​каров, безуспешно стараясь скрыть охватившее его волнение, – по-видимому, это все, что осталось под солнцем от лейтенанта Сергеева и «Стерегущего». Ве​рю и знаю, что он погиб героем.

– Однажды под Самаркандом, – отозвался худож​ник, – наши войска овладели каким-то кишлаком. Там осталось лишь несколько женщин. Среди них одна зна​ла русский язык. Посмотрев на тела павших в бою, она сказала мне: «Когда гибнет герой, падает с неба и гаснет его звезда, но память о герое не погаснет и не погибнет...» Утром я узнал, что рядом с нашими уби​тыми, в соседней балахане, лежали ее два сына... Сло​ва этой женщины я запомнил навсегда.

– Она права, эта несчастная мать и мудрая жен​щина, – быстро произнес адмирал. – Великое и герои​ческое не умирает... в делах, думах и песнях народа.

Замедляя ход, «Баян» и «Новик» подошли к месту, где недавно толпились японские корабли. Ничто не ука​зывало, что здесь только что произошло сражение. Мо​ре плескалось зеленое и глубокое, над ним носились белые чайки, изредка бросавшиеся, покрикивая, в воду, чтобы выхватить оттуда мелкую рыбешку.

Лейтенант Порембский первый на фок-марсе уви​дел, как на горизонте стали вырисовываться много​численные суда японской эскадры. Он спустился лично доложить об этом адмиралу.

Противники увидели друг друга на расстоянии ста двадцати кабельтовых. Отряд броненосных крейсе​ров ходко шел к «Баяну» и Новику».

– Чуть ли не вся эскадра, – сказал Макаров Агапееву. – Ну что ж, Александр Петрович, дело ясное. Сопоставляя все сегодняшние события, можно прийти к выводу, что японцы надеялись прошлой ночью по​вторить нам двадцать шестое января, но мы сегодня уже не те, что были вчера. Выслал Того миноносцы – сорвалось, не прошли ни тайком, ни силой. Кроме того, «Стерегущий» и «Властный» потопили каждый по од​ному миноносцу. Пытался Того незаметно подобрать​ся к Порт-Артуру этой ночью, не вышло: уследили его «Стерегущий» и «Решительный». И вот японцы навязывают сейчас нам бой, прекрасно зная, что я не могу вывести про​тив них всю эскадру, так как броненосцы мо​гут выходить в море только во время прили​ва. Ничего, дождутся своего, получат от рус​ских все сполна. Завт​ра выйдем в четыре ут​ра, с утренней полной водой, и вернемся в Ар​тур с вечерней полной водой. Теперь я знаю, где прячутся японцы, и сумею выкурить их из ихней норы.

Уже отчетливо видимые японские крейсеры быстро приближались.

– Николай Оттович, – повернулся адмирал к Эс​сену. – Распорядитесь «Баяну», чтобы он шуганул этих церемониймейстеров из своих восьмидюймовок. Да и нам не мешает отдать салют «Стерегущему». Прошу приготовиться.

На «Баяне» к стрельбе изготовились сейчас же, как были приняты сигналы адмирала. Артиллерист-лей​тенант повернул свою носовую восьмидюймовую баш​ню в сторону японцев, наблюдая в щель за их при​ближением.

– Смотри, братцы, не оскандалься, – бросал он то​ропливые слова комендорам, проверявшим действия ме​ханизмов. – В первый раз стреляем перед адмиралом. А он ведь сам артиллерист. Засмеет, если мешкать бу​дем.

– Не извольте сомневаться, васкбродь, – степенно ответил один из комендоров. – Мы ведь балтийцы. Не подкачаем.

По «Баяну» разнеслись звуки боевой тревоги. С мо​ря послышался раскатистый гул выстрела из тяжелого орудия. Слева по носу встал и рассыпался брызгами столб воды.

– Ну, спаси, господи, люди твоя, – сняв беско​зырки, набожно закрестились матросы.

Эссен между тем разглядывал в бинокль прибли​жавшиеся крейсеры. Изредка отрываясь от него, он писал что-то в записной книжке.

– Николай Оттович, что вы там рисуете? – оклик​нул Макаров. – Лавры у Василия Васильевича со​брались отбивать?

– Никак нет. Тактико-технические данные крейсе​ров, идущих на нас. Не угодно ли взглянуть? – И Эс​сен протянул ему свою записную книжку.

– Значит, сто восемьдесят четыре японских орудия против пятидесяти восьми наших, – резюмировал ад​мирал его цифры и записи. – Да, в атаку не пойдешь. Не подпустят, разобьют на ходу.

– А я все-таки рискнул бы! – пылко сказал Эссен. – Что-то не верится мне, чтобы у японцев были хорошие комендоры.

– Конечно, лучше наших нет, – согласился адми​рал. – Но рисковать сегодня я не позволю. Рискнем завтра, когда у нас с японцами будут относительно равные силы.

И адмирал отдал распоряжение ложиться на обрат​ный курс.

Приближавшиеся японцы начали сильную стрель​бу, но никак не могли пристреляться. Их снаряды все время давали значительные перелеты, вскидывая вы​соко к небу столбы воды.

Эссен быстро бросил на Макарова выжидающий взгляд.

– И не думайте, Николай Оттович, – замахал ру​ками адмирал. – Сказал, что не позволю сегодня рис​ковать, и не позволю. Смотрите, вся японская эскадра подваливает... Завтра, завтра обязательно сразимся!

Полковник Агапеев внимательно смотрел в бинокль, разглядывая серые скалистые берега, на вершинах ко​торых там и тут высились береговые батареи.

– Удивительно, ваше превосходительство, – сказал он, наконец, Макарову. – На Ляотешане нет ни одной батареи. Между тем немецкая военная мысль – про​фессора фон Меккель, Зауэр и другие – уже указы​вает на возможность перекидной стрельбы через горы по невидимой цели. Мне кажется, что японцы, если они не дураки, могли бы испробовать теоретические по​ложения на практике...

– Вы полагаете, – быстро перебил его адмирал, – что японцы из-за Ляотешаня будут в состоянии безна​казанно обстреливать нашу эскадру на внутреннем и внешнем рейде?

– Так точно, ваше превосходительство.

– Черт возьми! Нужно тогда сегодня же подумать об организации на вершине Ляотешаня наблюдатель​ного пункта с надежной связью по семафору или еще лучше по телефону. Я так понимаю: если японцы смогут палить в нас из-за Ляотешаня этим самым пе​рекидным огнем, то и мы можем палить в них с рейдов таким же образом. Не так ли?

– Совершенно верно.

– Так вот, полковник, я и попрошу вас заняться организацией этого дела немедленно.

«Баян» и «Новик» приблизились к «Белому Волку», начался Тигровый полуостров.

Японская эскадра продолжала двигаться к Порт-Артуру. Береговые батареи открыли по ней огонь. Сде​лав несколько ответных выстрелов и послав в «Баян» и «Новик» прощальные снаряды, эскадра отвернула и скрылась за Ляотешанем.

«Новик», войдя на внутренний рейд, направился непосредственно к причалу у Адмиральской пристани. Этот легкий трехтрубный красавец шел под флагом командующего эскадрой, сбавив свой быстрый ход, равного которому на Тихом океане не имел ни один корабль. О том, что на этом небольшом крейсере, выве​сти который из строя мог один шестидюймовый сна​ряд, Макаров лично ходил отбивать от врага «Стерегу​щего», знал уже весь Порт-Артур. Возвращение на «Новике» стало триумфом адмирала – не только со стороны эскадры, прекрасно понимавшей, на что шел ее командующий, какой опасности он подвергал себя, – весь гарнизон береговых фортов и батарей высыпал на брустверы. Население толпилось на Набережной, чтобы видеть и приветствовать Макарова.

Верещагин спешно зарисовывал отдельные сцены и лица. С чувством собственного достоинства застыл на палубе «Пересвета» седоусый боцман, стоя навы​тяжку с рукою у козырька; понимание и полное одоб​рение светились в его глазах. Размахивая фуражками, рукоплескали и возбужденно кричали что-то востор​женное молодые офицеры: морские, артиллерийские, стрелковые. Во всю мощь своих богатырских легких гремели несмолкающим, переливчатым «ура-а» мат​росы, солдаты, толпа на берегу.

Неожиданно раздался звук взрыва. Невдалеке от «Новика» бултыхнулся в воду снаряд. Следующий разорвался за Набережной. Бывшая там толпа бро​силась врассыпную с возгласами ужаса.

– Откуда это стреляют? – встревожено спросил Эссен. – Я вижу против Артура только два японских крейсера. Но они стоят спокойно и только что-то сиг​нализируют.

– Японцы стреляют из-за Ляотешаня перекидным огнем, – спокойно сказал Макаров. – Александр Пет​рович прав: неприятель превращает немецкую теорию в японскую практику.

Грохот канонады из-за Ляотешаня все нарастал. Снаряды падали в порту, рвались в воде. Несколько из них легли около «Пересвета», «Ретвизана и «Петро​павловска».

Адмирал немедленно отправился на «Петропав​ловск». Около «Ретвизана» его обдало водой от близ​кого взрыва, у самого «Петропавловска» его накрыло второй волной. Адмирал поднялся на шканцы, словно не замечая, что вода течет с него ручьем, принял ра​порт командира, капитана первого ранга Яковлева, вахтенного начальника, поздоровался с офицерами и прошел по фронту команды.

С кораблей понеслись звуки боевой тревоги. Ко​рабли приготовились к принятию боя, стоя на якоре. Но сражаться было не с кем: противник, прикрывав​шийся массивами Ляотешаня, был невидим. Его бро​неносцы «Хацусе», «Шикишима» и «Яшима» стреляли по внутреннему рейду и городу из своих двенадцати​дюймовых орудий.

Огонь их корректировали крейсеры, находившие​ся в море против входа в гавань. И броненосцы и крей​серы были вне досягаемости крепостной и корабельной артиллерии. Между тем на «Ретвизане» и «Аскольде» появились уже убитые и раненые.

– Хорошенькое дело, – раздраженно сказал ад​мирал Агапееву. – В море выйти нельзя – отливы. Стрелять нельзя – не видно. В молчании крепости и флота для нас много унизительного. Но эти унижения особенно оскорбительны тем, что мы сами уготовили их себе. Значит, вы завтра же, а еще лучше, если сегодня, займетесь наблюдательным пунктом на Ляотешане, а пока что давайте прятать наши корабли за Золотой горой и Тигровым полуостровом.

По распоряжению адмирала корабли ушли со сво​их стоянок под укрытие береговых скал. Теперь япон​цы вели стрельбу вслепую, наугад. Снаряды падали на пустом месте.

Обстреляв рейд, японцы перенесли огонь на го​род. В Старом и Новом городе стали вздыматься огромнейшие столбы песка и дыма. В бинокль было видно, как загорелись два-три деревянных дома и рух​нуло несколько каменных зданий.

– В морское управление палит, – сказал на «Петропавловске» один сигнальщик.

– Нет, зачем... В Русско-Китайский банк, – воз​разил другой.

– Ну, в банк ничего. Там самые расподлющие люди засели. От них вся буза и в Японии и у нас. Во​рюги!

Подпоручик Алгасов в фуражке и пальто, при шаш​ке и револьвере, расхаживал по казарме злой и раз​драженный. Японская бомбардировка прекратилась, неприятельская эскадра исчезла из виду, назначенный час блинов у Франков давно прошел, а вызванная в ружье его рота продолжала бесцельно томиться в ка​зарме, сидя в фуражках и шинелях, с подсумками у поясов и с винтовками в руках.

Рука офицера машинально играла темляком шаш​ки, и солдаты, неподвижно сидевшие на койках, сонно смотрели, как между его пальцами моталась серебря​ная кисть на черном ремешке, простроченном стежка​ми серебряной нитки.

Подпоручик думал, как уютно сейчас в столовой Франков. Его, конечно, уже перестали ждать, и вос​пользовавшийся его отсутствием Кудревич, наверное, уселся рядом с Лелечкой.

– Пожалуйста, пожалуйста, – прошептал Алгасов, чувствуя приступ ревности, и кисть темляка еще сильнее замоталась в его руке. – Как только выберусь из этой дурацкой казармы, отправлюсь к Франкам и назло всем буду весь вечер ухаживать за Инночкой Франк. А вы любезничайте себе, сколько хотите, со своим балетных дел мастером, лучшим вальсёром Порт-Артура, – с разгорающейся злобой передразнил он кого-то.

Но злиться надоело, и подпоручик принялся пере​бирать в памяти свои встречи с Лелечкой. Сколько незабываемых чистых мгновений дала она ему, в осо​бенности когда подпоручик находился в Дальнем. Он даже зажмурился – так ярко и свежо встало перед ним воспоминание о том августовском дне, который он провел с Лелечкой. Вечерело, когда они отправи​лись к морю немного пройтись. Порывистый ветер развел в бухте Виктория довольно сильную волну. Брызги воды долетали до камней, на которые Лелечка собиралась сесть. Она так и не решилась на это, с сомнением осматривая каждый камень, мокрый от воды. Так и не присев, они дошли до берега. Чуть от​ступая от него, тянулась гряда камней – естественная небольшая плотина, в которую со стороны моря били волны. Их огромные зеленоватые гребни закипали да​леко в море, откуда невидимое крыло ветра размаши​сто гнало их к берегу. Не достигнув его в этом месте, они разбивались о плотину в водяную пыль, падали вниз белой накипью и, усмиренные, отступали назад в море. Зато с другой стороны плотины – между нею и береговой галькой – прозрачная вода лежала тихо, как застывший пруд.

Вдоль берега, неуклюже валясь с борта на борт, медленно шел китайский сампан. Его грязный корич​невый парус был так наполнен ветром, что мачта гну​лась, как молодое деревце, и, казалось, вот-вот разле​тится в куски. А справа от сампана, обгоняя его и неся на носу белопенный бурун, ходко мчал со стороны Бицзыво изящный миноносец, густо дымя из всех своих четырех труб.

– «Стерегущий», – зоркими глазами прочел под​поручик название военного корабля.

– Счастливые люди моряки, – мечтательно про​изнесла Лелечка. – Каждый день у них что-нибудь новое. Как я жалею, что не могу стать моряком! Я за​видую даже китайцам, плывущим на этом сампане. Когда я смотрю на море, мне хочется переплыть его или еще лучше – перелететь, чтобы взглянуть с вы​соты, что делается на белом свете, чем живут люди в других краях. Я выбрала бы все, что есть лучшего, сравнила, примерила и построила себе собственный кодекс жизни. Морякам это легко сделать, а мне не​возможно. Верь тому, что читаешь. А ведь я по нату​ре Фома неверующий, и до всего мне требуется при​коснуться собственными руками. Я знаю, что счастье есть на земле, но не пойму, где оно, – серьезно закончила она свою краткую исповедь.

– Счастье – это любовь! – пылко воскликнул Алгасов. – Самое трудное в жизни, – несколько ти​ше и задушевнее сказал он, думая о своей спутнице, – это найти и сохранить около себя человека, который понимает и разделяет твою любовь.

– Может быть, это и так, – раздумчиво согласи​лась Лелечка. – Но что такое любовь?..

Алгасов быстро взглянул на ее строгий профиль: зачем она задала ему этот вопрос?

А она полушутливо, полусерьезно добавила:

– Не отвечайте только, пожалуйста, иначе скаже​те пошлость. О любви лучше всего молчать... Смот​рите, смотрите, Гри-Гри!

Она коснулась его руки, заинтересованно глядя в пространство между каменною грядою и берегом. Алгасов посмотрел туда же.

В тихую заводь заплыла стая мелкой рыбешки, осторожно подошла к водорослям, покачалась на них в прозрачной воде и серебряными брызгами бросилась в стороны. Из водорослей неожиданно выскочил и как-то боком побежал по прибрежной гальке сердитый краб с выпученными глазами.

– Совсем генерал Фок, – звонко рассмеялась де​вушка. – Ну, не будьте букой. Запрет мой относится только к одной теме.

Прикосновение ее теплых пальцев к его руке было невинной, дружеской лаской, но Алгасов почувство​вал, как между ними протянулась вдруг тонкая нераз​рывная нить взаимного понимания. Слова о любви, которые он хотел ей сегодня сказать, действительно стали ненужными.

Солнце почти закатилось. Пожаром вспыхнула за​ря. Черными птицами с обагренными пламенем крыльями потянулись вверх одна за другой сумереч​ные тени.

– Пойдемте домой, мой милый мечтатель. Мне хо​лодно, – зябко подернула Лелечка плечами.

Уходя, они бросили прощальный взгляд на мо​ре. Сначала они увидели двигавшиеся к ним огни – красный и зеленый, потом услышали мерный угро​жающий гул, и, наконец, мимо берега пронесся огромный пароход, шумный, сверкающий и прекрас​ный...

Очарование воспоминаний прервал вестовой, явив​шийся с вызовом Алгасова в канцелярию к ротному командиру.

– Григорий Андреевич, – сказал ротный коман​дир, отводя глаза от молодого офицера в сторону. – Из штаба полка мне передали, что у вас дома что-то стряслось. Идите-ка, голубчик, домой. Если вы нуж​ны будете в роте, я пришлю за вами вестового, – и ротный командир торопливо пожал Алгасову руку.

В воротах казармы подпоручик увидел Родиона в одном мундире с криво надетым поясом. У солдата был вид чрезвычайно взволнованный.

– Ты чего здесь болтаешься? – удивился Алгасов. – Что за вид у тебя? Напился на блинах, что ли?

– Никак нет! Несчастье у нас. Так что мичман Кудревич вместе со «Стерегущим» нонича утром утопли...

– Как?! Что ты говоришь? – воскликнул подпо​ручик, останавливаясь и хватая денщика за плечо.

– Так точно, потоп. Их вестовой, Больших-Шапок, все мне в точности рассказал: как японец артиллерией «Стерегущего» разбил, и он пошел ко дну, а «Реши​тельный» в Артур прорвался.

– Какое несчастье, какое несчастье! – быстро зашагав от казармы, говорил Алгасов. Тоска сдавила ему грудь. Он думал, как опечалит Лелечку известие о гибели мичмана, и, все еще не веря, что его соседа по комнате уже нет на свете, скорбно повторял: – Бедный, бедный Константин Владимирович!

– А им голову оторвало, и они лежат теперь в Сводном госпитале, – продолжал Родион, стараясь идти в ногу с офицером.

– Что ты путаешь? – снова остановился Алга​сов. – Только что говорил – мичман утонул, а теперь в госпитале лежит.

– Никак нет! Это не им голову оторвало, а бары​не Франк. Как наша барышня вместях с ней пошли в гости к барину Сидорскому, японская эскадра и возьмись палить. Всех и поубивало.

– Всех? – переспросил Алгасов, бледнея, сры​вающимся голосом. – Что это за «наша барышня»... Елена Владиславовна? – и сердце захолонуло в ожи​дании ответа.

– Так точно. Но барышню только ранило. Давеча еще были живы.

– Жива? – хрипло выдохнул Алгасов, напряжен​но глядя перед собою.

– Так точно, – не решился сказать Родион сразу всей правды.

Охваченный тревожным волнением, Алгасов круто повернул, почти побежал к госпиталю. Он не мог по​верить в возможность несчастья. Ему хотелось на​деяться, что оно прошло мимо. Чувство надежды никогда не покидает человека. Родион едва поспевал за ним.

В комнате врача, с надписью на черной железной дощечке «Дежурная», Алгасов нашел Сеницкого и по лицу его понял, что все кончено.

– Нет в живых? – вымученно спросил он непо​виновавшимся голосом.

Сеницкий молча кивнул.

– Как же это произошло? – бессвязно и даже как-то бездушно, словно поддерживая ненужный раз​говор, спрашивал Алгасов. – Очень мучилась?.. Что вы знаете?

– Очень мало... Принесли едва живой. Осмотрел ее, сделал перевязку. Больше помочь ничем нельзя было.

– Дальше! – нетерпеливо перебил Алгасов. – Когда ее принесли... она...

– Дальше, голубчик, пришло то, что с каждым из нас неминуемо приключится... мгновением раньше, мгновением позже.

– Дайте мне посмотреть на нее, – с дрожью в го​лосе попросил Алгасов.

– Пойдем, – коротко ответил Сеницкий, нахлобу​чивая фуражку.

Сеницкий и Алгасов вышли из дежурной, Родион поплелся за ними.

Алгасов встал в углу так, чтобы ему была видна Лелечка. Вытянув голову, он настороженно вглядывал​ся в лицо девушки: не откроет ли глаза, не улыбнет​ся ли?.. В памяти оживали видения прошлого, и все вокруг было, как смутный сон, разорванный на части.

Входили и уходили люди, сменялись их лица, слы​шались голоса. Вошел полковник Агапеев, пропуская вперед сестру милосердия. В ногах у Лелечки они по​ложили по большому букету. От электрического света на золотой парче то загорались блестящие искорки, то бегали тихие ласковые тени, прячась в цветах. Не​давно срезанные цветы напомнили о благоуханной, ра​достной, вечно живой природе...

В сестре милосердия, повернувшейся от стола, под​поручик узнал Таисию Петровну. Она первая покло​нилась, глядя на него с сочувственным испугом.

Алгасов не ответил ей, безразлично отвернулся в сторону.

Она снова подошла к Агапееву и сейчас же услы​шала его шепот:

– Смотрите, какая красота погибла! И за что?

Взволнованная молодая женщина промолчала, искоса наблюдая за Алгасовым. Откуда брать силы че​ловеческому сердцу? Подпоручик как бы качался от свалившегося на него горя, и рука его, нервно скользя то вверх, то вниз, оглаживала кобуру револьвера... В кого собирался стрелять он? В себя? В японцев? Для чего ему это оружие, которым он не мог защитить свое счастье?..

Адмирал Макаров появился неожиданно: твердой поступью прошел к столу, сам окаймил гирляндой из роз изголовье усопшей, скорбно и низко склонил над ней голову.

– Вечный покой и вечная память тебе, дорогое дитя!

Выпрямляясь, увидел в ногах Лелечки солдата с заплаканными глазами и скорбную фигуру молодого офицера в походной форме. Адмирал много раз видел смерть. Он знал, что скорбь и печаль у всех различны: у кого мужественны, как готовность побороться с предстоящими новыми испытаниями, у кого безвольны и жалки, как отчаяние, от которого никнет голова и опускаются руки.

Макаров круто повернулся, увидел стоявшую рядом с полковником Агапеевым Таисию Петровну. Глаза ее встретились со взглядом Макарова, тревожно о чем-то спрашивая.

Степан Осипович был далек от мысли встре​тить ее в мертвецкой солдатского госпиталя. И то, что именно здесь, в этой страшной обстановке, предстояло сказать ей о гибели Сергеева, ужаснуло адмирала. «Быть может, отодвинуть этот момент?»

Но тут же Макаров устыдился своих колебаний. Взгляд Кадниковой был настойчиво-выжидающий, и адмирал решил сказать то, что она должна была знать.

– Таисия Петровна! – произнес он. – У меня тоже горе. Сегодня в десять часов пятнадцать минут японская эскадра, которую мы недавно отогнали, раз​била «Стерегущего», он затонул. Нашим крейсерам подобрать никого не удалось. Следует полагать, что на «Стерегущем» доблестно погибли смертью храбрых все офицеры и матросы. Вечная память героям!

Таисия Петровна втянула в грудь судорожными глотками воздух, так сильно было ощущение, будто она сорвалась с горы и летит в какую-то пропасть, и через миг в мертвецкой раздался ее безумный вопль:

– Са-аша-а!

На помощь ей стремглав бросился доктор Сеницкий, стремясь подхватить на руки падающее тело...

Выйдя из мертвецкой, Макаров не спеша зашагал по выложенной из кирпичей дорожке, посыпанной пе​ском. От мысли, что лейтенанта Сергеева, которого он давно знал и любил, уже нет в живых, сердце адмира​ла заполнялось болью. Оно болело за весь экипаж «Стерегущего», за всех этих смелых русских людей, до конца показавших себя героями. Но он жалел их не только сердцем, как чувствительный человек, а и ра​зумом, как рассудительный начальник, неожиданно потерявший опытных, знающих моряков, на которых можно было положиться в любом трудном деле. Смер​ти, как у них, – в доблестном, горячем бою – он же​лал и себе самому, как наиболее почетного заверше​ния жизни воина, и все-таки было тоскливо. Чтобы из​быть тоску и утешить себя, адмирал вымолвил громко свое излюбленное: «В море – значит, дома...» Но сло​ва прозвучали сейчас как-то тускло, и сухой шелест голоса утонул в вечернем ветре.

Глава 20

ИХ ПОДВИГА НЕ ЗАБУДЕТ РОССИЯ

Портартурцы стекались к Сводному госпиталю, но туда никого не пропускали, народ толпился у ограды.

Солдат, моряков и рабочих оттесняли поли​цейские и крепостные жандармы. Рослый и по-картинному представительный полицмейстер задерживал офицеров.

– Странно, – обиженно возражали ему молодые поручики и лейтенанты, стремившиеся попасть за ог​раду.

– И вовсе не странно. Дело полиции охранять не только живых, но и мертвых. Во всем должен быть благоустроенный порядок, – снисходительно разъяс​нял полицмейстер, обращаясь к толпе. И тут же сви​репо и повелительно замахал руками. – Не загоражи​вать проходы!.. А ну, осади! Сидоров, отодвинь-ка вот этого! – орал он в полный свой голос хриплым баритоном.

– Гляди, сколько в Порт-Артуре фараонов с се​ледками, – сказал один из портовых рабочих Лифанову, останавливаясь, чтобы дать пройти обгонявшему их наряду городовых с несколькими околоточными.

– На белом свете только хорошего мало, а дряни везде сколько хошь, – отозвался Лифанов. – Что при​ключилось тут?

Шагавший рядом с полковником Агапеевым адъю​тант адмирала Семенов говорил возбужденно:

– Но разве бы другой адмирал кинулся на выруч​ку «Стерегущего», гибель которого была очевидна? Что побудило его поступить так? Лишь призрачная надеж​да спасти остатки экипажа от смерти или плена. За таким адмиралом матросы пойдут в огонь и воду, по​тому что он сам идет с ними туда же.

– Простите, господин офицер, – обратился к Се​менову Лифанов. – По вашему разговору выходит, что наш «Стерегущий» навовсе пропал?

– Пропал, братец, пропал, – ответил Семенов, проходя мимо.

– Ну вот и узнали новости, – горестно прошеп​тал Лифанов. – Раз нету с нами сейчас «Стерегуще​го» – значит, не стало на свете одного знаменитого человека...

– Какого это?

– Лемешко Марка Григорьевича. Не знаешь ты его. В девятьсот первом году бастовали мы с ним на нашем заводе. В мае акурат дело было...

– Стойкий был человек, образованный... а самое главное – к правде рабочей крепко приверженный. Без страха за нашу правду стоял.

– Земляк, значит, твой?

– Да. С Балтики.

Лифанов собирался еще что-то сказать, но со сторо​ны госпитальных ворот яростным грохотом понеслись крики: «Ура, ура, Макаров!»

Лифанов с товарищем подошли к воротам госпиталя в тот момент, когда в калитке показался командующий эскадрой. Десятки рук подхватили его с восторженны​ми криками и, высоко подняв, бережно понесли к папер​ти Отрядной церкви, у которой стояла адмиральская коляска.

Там Макарова без фуражки, утерянной, пока его несли, осторожно поставили на самую верхнюю сту​пеньку. Сделав это, люди не расходились, а только не​много раздались, словно для того, чтобы адмирал стал виден всем и сам мог видеть всех находившихся на площади.

Смятые было народом рослые жандармы пришли в себя. Выбиваясь из сил, они стремились навести подобие порядка и подальше оттеснить людей, пробивав​шихся ближе к адмиралу.

Особо ретиво старался молодой, черноусый, высо​кого роста и, видимо, непомерной физической силы. Подходя то к одному, то к другому, он как бы легонь​ко брал его под руку, и люди сейчас же безвольно и с оторопью передвигались в ту сторону, куда направ​лял их жандарм.

Приглядываясь к ретивому черноусому, пожилой штабс-капитан в погонах тринадцатого восточно-сибир​ского стрелкового полка не выдержал и укоризненно за​метил:

– Экой ты, братец, право, непонятливый! Может, вот здесь люди хотят единственного разумного в Рос​сии адмирала послушать, а ты из всех сил стараешься помешать им. Вон как фигуряешь! Нехорошо у тебя получается.

– Необразованность тут одна, ваше благородие, – словоохотливо возразил жандарм, сохраняя на лице озабоченное выражение. – Это же все обуховская мастерня прет, а ей, известное дело, завсегда поперек вла​стей идти надо.

Но, несмотря на усилия жандармов, народ не рас​ходился.

Толпа колыхалась, бурлила.

По площади распространялось от человека к чело​веку известие о гибели «Стерегущего» со всем экипа​жем. Там и тут вскипали огневые возгласы: «Отомстим за «Стерегущего»! Смерть японцам!»

Над площадью стоял сплошной гул, в котором слова возмущения и гнева перемежались с приветст​венными выкриками в честь Макарова.

Глядя на людей, ожидавших от него мудрых и сме​лых действий, адмирал понимал, что решение, пришед​шее к нему утром на мостике «Новика», – решение единственно правильное.

– Сражаться, сражаться! – повторял он вполголо​са. Конечно, выход эскадры на бой с хорошо подготов​ленным и оснащенным врагом – дело нелегкое. Но разве на палубах, в кочегарках и кубриках «Новика», «Пересвета», «Баяна», «Севастополя», «Петропавловска» мало людей, которые легко и охотно творят са​мые трудные дела?.. Разве не знал он русских матро​сов?.. Разве в течение сорока лет своих мирных и бое​вых плаваний не сроднился с ними, не полюбил навек, не научился гордиться ими в чужих и русских землях и водах?..

От всех этих мыслей в Макарове крепла решимость завтра же стать на мостик «Петропавловска», чтобы идти на нем впереди эскадры.

К госпиталю подошли корабельные подмастера и рабочие с Тигрового Хвоста. Остановились у фонаря, осмотрелись по сторонам.

– Кажись, Алексей Поликарпович?.. Он и есть! – услышал радостный оклик Лифанов.

Высокий, широкоплечий рабочий с размаху протя​нул ему правую руку, и когда он подал свою, дружески прихлопнул ее левой.

– На «Тигровке» как? Спокойно? Насчет «Стерегу​щего» слыхал?

– Затем и пришли сюда, чтобы узнать полностью. Видишь, сколько нас!.. У каждого на «Стерегущем» свои дружки был». Да и миноносец свой: собирали, а потом ремонтировали.

– Здесь тоже не у всех толку добьешься. Разве у самого адмирала?.. Айда к нему, поспрошаем!..

– У кого? У адмирала? Больно ты прыткий!

– Небось, – торопливо проговорил Лифанов. – Адмирал адмиралу рознь. Этот наших кровей!

Макаров, стоявший на возвышении под электриче​ским фонарем, был хорошо виден рабочим. В строгой морской форме, сосредоточенный и сурово-серьезный, он стоял, слегка подавшись вперед, словно всматрива​ясь в будущее России, которая доверила ему защиту своих рубежей.

– И в самом деле, братцы, чего нам робеть? – пыл​ко воскликнул один из монтеров. – Нешто Анастасов, Тонкий и Бабкин такие люди, что про них стыдно спросить у адмирала? Да я у самого царя спрошу, где они.

– Правильно! – поддержал его товарищ.

– Разошелся! У царя спрошу! – раздался голос в толпе. – Поди, поди, сунься к нему! Царь, он в Зимнем дворце, а ты в России в конце. До Зим​него в восемьсот двадцать пятом году князей да дво​рян не допустили. Прямо с Дворцовой площади в Сибирь сволокли... А тебя, рабочего человека, ны​не чай пить к царю позо​вут?.. Не мастеровой, а младенчик!

– Пошли, пошли, братцы, – заторопил Ли​фанов. – Риску мало. Один умный человек давно сказал про мастеровых, что терять им нечего, кро​ме цепей да нужды.

– Верно! – поддер​жали монтеры-монтажни​ки. – Нажимай, Алексей. Делай тропку.

Толпа расступалась не​охотно. Все хотели быть ближе к Макарову, и зад​ние напирали на перед​них.

Энергично действуя плечами и локтями, Ли​фанов и «тигровцы» все же добрались, наконец, до церковной паперти.

– Ваше превосходи​тельство! – срывающимся голосом закричал Лифа​нов. – Правду говорят, «Стерегущий» погиб?

Обернувшись на крик, адмирал утвердительно кивнул. Стоящие вокруг засыпали его тревожными вопросами:

– А инженер-механик Анастасов и машинные квартирмейстеры?.. А минеры?.. А Селиверст Лкузин?..

– Скрывать не буду, – твердо и звучно произнес адмирал. – Сегодня утром японцы потопили «Стерегу​щего»... На «Стерегущем» было пятьдесят два моряка: офицеры, кочегары, минеры, матросы, служившие ро​дине, как подсказало им сердце.

В порывистом жесте, в голосе, в сверкающем взоре его народ почувствовал и гнев и боль.

Люди придвинулись к нему еще ближе, ожидая дальнейших слов. Вся площадь взволнованно загу​дела.

Адмирал поднял руку, требуя тишины. Но когда молчание, наконец, наступило и Макаров взглянул на затихшую тысячную толпу, у него захватило дыхание, не сразу нашлись слова.

– Друзья!.. Родные русские люди! – громко произ​нес он после длительной паузы. – Война только нача​лась, но уже показали свое бесстрашие такие герои, как весь экипаж «Стерегущего», мужественно и яростно за​щищавший народную честь. Кто лишен этой чести, тот не имеет права называться сыном России. Русский на​род никогда еще не был побежденным! Мы, его дети, его защитники, верим в неодолимую свою силу, в свое великое будущее!.. Клянусь вам, отныне каждый из нас, моряков, станет таким же дерзко-отважным, страшным для врагов нашей родины, каким был экипаж «Стере​гущего».

Макаров остановился, глубоко передохнул и, весь подавшись вперед, словно всматриваясь в грядущее, маячившее ему вдали, чеканным голосом продол​жал:

– Слава и вечная память погибшим героям! Смертью они попрали смерть! Подвиг их не забудет Россия!..

Адмирал говорил, а на далеком морском горизонте уже снова темнели дымки японской флотилии.

Лифанов, надвинув на лоб фуражку, внезапно опустил голову, искоса поглядел на товарища и тихо ска​зал ему:

– Эх, на что силы тратим! Людей каких губим зря!.. Хоть и не след сейчас каркать, а знаю: пропадет и наш адмирал... Не будет у нас в России добра, пока сам на​род за ум не возьмется. – Он помолчал и добавил: – Что ж... может, война научит!.. Было бы за что муку принять.

ПОСЛЕСЛОВИЕ

Много славных страниц в боевой летописи русского флота, но подвиг эсминца «Стерегущий», его матросов и офицеров остался в народной памяти как один из наиболее волнующих и героических.

О мужественной команде «Стерегущего» слагаются еще до сих пор в народе легенды, из уст в уста пере​даются рассказы. В память бессмертных героев был установлен по общественной подписке гранитный па​мятник в Ленинграде (тогда Петербурге), являющийся и сейчас украшением сквера вблизи Петропавловской крепости. Эскадренный миноносец «Стерегущий» стал как бы символом неувядаемой славы и доблести рус​ских военных моряков.

Алексей Степанович Сергеев, автор романа, родился в 1886 году в городе Очакове Херсонской губернии в семье артиллерийского офицера. Отец его умер, когда мальчику было семь лет. Через два с половиной года его как сироту приняли на казенный счет в Симферопольскую гимназию, в интернат. По окончании гимназии он поступил в Петербургский университет на филологи​ческий факультет, но так как смерть матери лишила его последней моральной и материальной поддержки, Алек​сей Степанович вынужден был оставить учение и уехал работать мелким банковским служащим на Дальний Восток в Порт-Артур. Здесь, восемнадцатилетним юно​шей, он оказался свидетелем героических и трагических событий русско-японской войны 1904 – 1905 годов.

После Октябрьской революции в течение двадцати лет А. С. Сергеев занимал ряд ответственных должно​стей в советских учреждениях.

В 1937 году, выйдя на пенсию, А. С. Сергеев решил написать книгу на близких ему исторических материа​лах русско-японской войны, используя свои знания Дальнего Востока того периода и юношеские впечатле​ния от пребывания в осажденном героическом Порт-Артуре.

Воплотить эти замыслы в жизнь оказалось, однако, делом не легким. «Став на путь писателя, – пишет А. С. Сергеев в автобиографии, – я стал на путь хожде​ния по мукам». Первую книгу – роман «Варяг» – пи​сателю удалось закончить уже в шестидесятилетнем возрасте. Второй роман – «Стерегущий» – остался незавершенным: внезапная смерть в 1954 году помеша​ла Сергееву завершить свой труд. Но перед смертью, уже будучи тяжело больным, он все же договорился с литературным редактором о внесении в новую книгу всех необходимых поправок и дополнений. Согласно его завещанию, некоторые из неотработанных писателем глав были доработаны, в частности, сделаны уточнения там, где содержались исторические неточности.

При подготовке книги к изданию в фондах Государ​ственного центрального архива Военно-Морского Фло​та были внимательно изучены подлинные записи и пись​ма оставшихся в живых членов экипажа миноносца «Стерегущий». Это позволило выяснить имена героев, которые открыли клинкеты и кингстоны и затопили русский эсминец, когда противник предпринял попыт​ку взять израненный корабль как военный трофей.

Вице-адмирала С. О. Макарова, как указывает пи​сатель в своей автобиографии, он «имел честь знать лично». Лейтенант Александр Семенович Сергеев при​ходился ему двоюродным братом.

Посмертный труд А. С. Сергеева освещает в основ​ном исторически точно и предвоенную обстановку и пер​вый месяц русско-японской войны 1904 – 1905 годов, но это все-таки не документальная повесть, а литератур​но-художественное полотно, что оставляет за автором известное право на творческий домысел в рамках исторической вероятности. В военно-художественной лите​ратуре, посвященной началу нашего века, книга о «Сте​регущем», по нашему мнению, займет свое надлежащее место даже после выхода таких получивших всеобщее признание произведений, как «Цусима» А. Новикова-Прибоя и «Порт-Артур» А. Степанова.

Книги из славного прошлого нашей страны сближа​ют героизм предков с героизмом потомков. В них мы на​ходим примеры отваги, мужества, беззаветной предан​ности своей Родине.
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� Мелинит (или по-японски шимоза) – сплавленная пикриновая кислота, употребляющаяся для артиллерийских снарядов.


� Стеньга – дерево, служащее продолжением мачты.


� На войне как на войне.


� Кингстон – всякий клапан в подводной части, служащий для доступа забортной воды внутрь корабля.


� Клинкет – задвижной клапан; служит для перепускания воды в трюме из одного отделения в другое.





